


Car seat (optional)

Siege auto (option)

Autositz (optional)

Autostoeltje (optioneel)

Silla de auto (opcional)

Seggiolino (optional)

Cadeira-auto | Bebé Conforto (opcional)
Fotelik samochodowy (opcjonalnie)
KdBLopa autoKwATOU (TTpoatpeTikd)
ABTOKpEeC/0 (0numns)

Autosedacka (volitelnd)

Bil stol (tilbehar)

Babyskydd (valbart)

Bil stol (tilbehar)

Turvaistuin (Lisavaruste)

Oto Koltugu (Istege Bagl)
Gyerekdles (opcionalis)

Auto sjedalica (opcija)

Otroski avto sedez (po izbiri)
Autedacka ( volitelna)

Cron 3a kKona (onums)

Turvatool (Lisavarustus)
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Car seat (optional)

Siége auto (option)

Autositz (optional)

Autostoeltje (optioneel)

Silla de auto (opcional)

Seggiolino (optional)

Cadeira-auto | Bebé Conforto (opcional)
Fotelik samochodowy (opcjonalnie)
Kd&BLopa auToKWATOU (TIPoatpeTLko)
ABTOKpecno (onuns)
Autosedacka (volitelnd)
Bil stol (tilbehar)
Babyskydd (valbart)

Bil stol (tilbehar)
Turvaistuin (Lisavaruste)
Oto Koltugu (Istege Bagl)
GyerekUlés (opcionalis)
Auto sjedalica (opcija)
Otroski avto sedez (po izbiri)
Autedacka ( volitelnd)
Cron 3a kona (onums)
Turvatool (Lisavarustus)
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Carrycot (optional)

Nacelle (option)
Kinderwagenaufsatz (optional)
Kinderwagenbak (optioneel)
Capazo (opcional)

Navicella (optional)

Alcofa | Moisés (Opcional)
Gondola (opcjonalnie)

MoPT PUTMEPTIE (TIPOALPETLKO)
Jlronbka (onuns)

Hluboké 1zko (volitelné)
Lift (tilbehar)

Liggdel (valbar)

Vognbag (tilbehar)
Kantokoppa (Lisévaruste)
Portbebe (Istege Bagl)
Mézeskosar (opcionalis)
Kosara (opcija)

Prenosna kosara (po izbiri)
Hiboké 16Zko (volitelné)
Koww 3a HoBOpOAEHO (onuus)
vankrikorv (Lisavarustus)
IIIPYMN) NIV HD)
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Safety and Maintenance
IMPORTANT KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING

* Never leave your child unattended.

* Ensure that all the locking devices are engaged before use.

* To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and folding this product.

* Do not let your child play with this product.

* Always use the restraint system.

 Check that the pram body or seat unit or car seat attachment devices are correctly engaged before
use.

* This product is not suitable for running or skating or any other sport activities.

* This seat unit is not suitable for children under 6 months.

* Not suitable for over night sleeping, your child may be at risk of serious harm or injury.

* Any load attached to the handle, backrest or sides affects the stability of the pram/pushchair.

* To avoid the risk of suffocation, keep all plastic bags and packaging out of reach of babies and young
children.

* Raincover uses: Do not use in sunny weather because of excessive heat. Do not use the rain cover
without the hood. Use only under adult supervision.

 Always check that the brake is fully engaged before letting go of your stroller.

* Never let your child climb into or out of the stroller alone.



SAFETY INSTRUCTIONS

Our products have been carefully designed and tested to ensure your
baby's safety and comfort. Complies with safety requirements - Tested
in an approved laboratory in accordance with order no. 91-1292 -
December 1991 - EN1888:2012.

HwN =

This vehicle is intended for children from 6 months and up to 15 kg.
Never carry more than 1 child per place in the pushchair at a time.
Never lift the pushchair with the child inside it.

If the manufacturer of your pushchair recommends using it in
combination with a carrycot or a car seat, then, the maximum
weight for the combination is that indicated on the additional
product.

If the manufacturer of your pushchair recommends using it in
combination with a carrycot or car seat, always have them facing
you.

Never use stairs or escalators with your child in the pushchair.

The brake must always be on when putting the child in or taking
him out. Always use the parking brake, even when standing still for
only a few moments!

Only use accessories or spare parts sold or approved by the
manufacturer. Using other accessories could be dangerous.

For pushchairs/buggies with accessories (depending on the
version), please respect the maximum weight loads indicated
below: Ex : Maximum permitted weight for the Xtra Shopping Bag 5
kg. Maximum permitted weight for the basket 5kg.

CLEANING AND MAINTENANCE

e Maintain and clean your Quinny pushchair/buggy frequently.

¢ (Clean the frame and shopping basket regularly using a damp cloth.
Do not use abrasive cleaners.

e When it is raining, always use the raincover to protect the fabric
cover.

e After using in the rain, wipe the pushchair with a soft, absorbent
cloth.

* Remove the detachable wheels once a month. Clean the axles and
treat them with a dry

WASTE SEPARATION

To help protect the environment, we kindly ask you to separate the
packaging waste from your Quinny pushchair/buggy and at the end of
its useful life to separate the components and dispose it properly.
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Warranty and Contact

WARRANTY

Our 24 months warranty reflects our confidence in the high quality

of our design, engineering, production and product performance. We
confirm that this product was manufactured in accordance with the
current European safety requirements and quality standards which

are applicable to this product, and that this product is free from
defects on materials and workmanship at the time of purchase. Under
the conditions mentioned herein, this warranty may be invoked by
consumers in the countries where this product has been sold by a
subsidiary of the Dorel Group or by an authorized dealer or retailer.

Our 24 months warranty covers all manufacturing defects in materials
and workmanship when used in normal conditions and in accordance
with our user manual for a period of 24 months from the date of
the original retail purchase by the first end-user customer. To request
repairs or spare parts under our warranty for defects in materials and
workmanship you must present your proof of purchase, made within
the 24 months preceding the service request.

Our 24 months warranty does not apply to defects caused by normal
wear and tear, damage caused by accidents, abusive use, negligence,
fire, liquid contact or other external cause, damage which is the
consequence of failing to comply with the user manual, damage
caused by use with another product, damage caused by service by
anyone who is not authorized by us, or if the product is stolen or if any
label or identification number has been removed from the product or
has been changed. Examples of normal wear and tear include wheels
and fabric worn down by reqular use and the natural breakdown of
colors and materials due to normal aging of the product.

What to do in case of defects:

Should problems or defects arise, your first point of contact is the
authorized dealer or retailer recognized by us. Our 24 months warranty
is recognized by them(1). You must present your proof of purchase,
made within the 24 months preceding the service request. It is easiest
if you get your service request pre-approved by us. If you submit a valid
claim under this warranty, we may request that you return your product

to the authorized dealer or retailer recognized by us or that you ship
the product to us in accordance with our instructions. We will pay for
shipment and for return freight if all instructions are followed. Damage
and/or defects neither covered by our warranty nor by the leqal rights
of the consumer and/or damage and/or defects with respect to
products that are not covered by our warranty can be handled at a
reasonable fee.

Rights of the consumer:

A consumer has legal rights pursuant to applicable consumer legislation,
which may vary from country to country. The rights of the consumer
under applicable national legislation are not affected by this warranty.

This warranty is provided by Dorel Netherlands. We are redistered in The
Netherlands under company number 17060920. Our trading address
is Korendijk 5, 5704 RD Helmond, The Netherlands, and our postal
address is P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond, The Netherlands.

The names and address details of other subsidiaries of the Dorel group
can be found on the last page of this manual and on our website for
the brand concerned.

Lifetime Warranty:

Under the terms and conditions published on our website www.quinny.
com/lifetimewarranty Quinny offers a voluntary manufacturer's Lifetime
Warranty to first users. To claim this Lifetime Warranty you need to
register on our website.

Lifetime Warranty is a service available in selected countries only.

(1) Products purchased from retailers or dealers that remove or change
labels or identification numbers are considered unauthorized. Products
purchased from unauthorized retailers are also considered unauthorized.
No warranty applies to these products since the authenticity of these
products cannot be ascertained.
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Securite et Entretien

IMPORTANT CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

AVERTISSEMENT:

Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance.

Sassurer que tous les dispositifs de verrouillage sont enclenchés avant utilisation.

Pour éviter toute blessure, maintenir votre enfant a 'écart lors du dépliage et du pliage du produit.

Ne pas laisser votre enfant jouer avec ce produit.

Toujours utiliser le systeme de retenue.

Veérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle, du siege ou du siege auto sont correctement

enclenchés avant utilisation.

 Ne pas utiliser ce produit en faisant du jogging ou des promenades en rollers et toutes autres activités
sportives.

» Ne pas utiliser ce siege pour des enfants de moins de 6 mois.

» Ne convient pas pour de longue période de sommeil, votre enfant risquerait d'étre en danger.

e Le fait d'accrocher une charge aux poignées, dossier ou cotés influe sur la stabilité du landau/de la
poussette.

e Pour éviter les risques d'étouffement, conservez les sacs plastique de l'emballage hors de portée des
bébés et des jeunes enfants.

* Utilisation de 'habillage-pluie:
Ne pas utiliser en cas de temps ensoleillé, pour cause de chaleur excessive. Ne pas utiliser 'habillage pluie
sans la capote. A utiliser sous la surveillance d'un adulte.

* Toujours vérifier que le frein est bien verrouillé avant de lacher votre poussette.

* Ne jamais laisser votre enfant monter et descendre seul de la poussette.
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CONSIGNES DE SECURITE

Nos produits ont été congus et testés avec soin pour la sécurité et le
confort de votre enfant. Conforme aux exigences de sécurité - Testé
en laboratoire agréé selon le décret n° 91-1292 - décembre 1991 -
EN1888:2012.

1. Cette poussette est congue pour des enfants agés de 6 mois et
jusqu'a 15 kg.

2. Ne transportez qu'un seul enfant a la fois dans votre poussette.

3. Ne soulevez jamais la poussette lorsque votre enfant y est installé.

4. Sile fabricant de votre poussette recommande une utilisation en
combinaison avec une nacelle ou siége auto, dans ce cas, le poids
maximum d'utilisation de la combinaison est celui indiqué sur le
produit additionnel.

5. Sile fabricant de votre poussette recommande une utilisation en
combinaison avec une nacelle ou un siége auto, placez-les toujours
face a vous.

6. N'empruntez jamais d'escaliers ou escalators avec votre enfant dans
la poussette.

7. Utilisez toujours le frein lorsque la poussette est immobile, méme
si vous ne vous arrétez qu'un instant! Le frein doit toujours étre
enclenché lors de linstallation et de l'enlevement de l'enfant.

8. Nutilisez que des accessoires ou pieces de rechanges vendus et
approuveés par le fabricant. Lutilisation d'autres accessoires peut
savérer dangereuse.

9. Pour les poussettes compatibles avec des accessoires (selon les
versions), vous devez respecter les charges dont le poids maximal
est indiqué ci-dessous : Ex : charge maximale autorisée pour le sac
shopping Xtra = 5 kg. Charge maximale autorisée pour le panier
shopping = 5 kg.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez et entretenez votre poussette Quinny réqulierement.
Nettoyez le chassis et le panier réqulierement avec un chiffon
humide. N'utilisez pas de nettoyants agressifs.

En cas de pluie, utilisez toujours un habillage pluie pour protéger les
confections.

Apres utilisation sous la pluie, essuyez la poussette avec un chiffon
doux absorbant.

Enlevez les roues amovibles une fois par mois, nettoyez ensuite les
axes et lubrifiez-les avec un aérosol au téflon sec. N'utilisez jamais de
vaseline, de graisse ou de lubrifiants a base de silicone.

TRI DES DECHETS
Afin de préserver l'environnement, nous vous conseillons de trier les

emballages de votre poussette Quinny. A la fin de la durée de vie de

votre produlit, trier les éléments correctement.



Garantie et Contact

GARANTIE

Notre qarantie de 24 moais reflete notre confiance dans la qualité
supérieure de notre conception, ingénierie, production et la
performance du produit. Nous garantissons que ce produit a été
fabriqué conformément aux exigences de sécurité et normes de qualité
actuelles européennes applicables a ce produit, et que ce produit est,
au moment de l'achat, exempt de défaut de matériau et de fabrication.
Dans les conditions mentionnées dans ce document, cette qgarantie
peut étre invoquée par les consommateurs dans les pays ou ce produit
a été vendu par une filiale du groupe Dorel ou par un revendeur ou
détaillant agréé.

Notre garantie de 24 mois couvre tous les défauts de matériau et

de fabrication pour une utilisation dans des conditions normales et
conformément a la notice pour une période de 24 mois a compter de
la date de l'achat initial par le premier client utilisateur. Pour demander
des réparations ou des pieces de rechange sous garantie pour des
défauts de matériau et de fabrication, vous devez présenter la preuve
d'un achat effectué dans les 24 mois précédant la demande de service.

Notre qarantie de 24 mois ne couvre pas les dommages causés par
lusure normale, les accidents, 'utilisation abusive, la négligence, le

feu, le contact avec un liquide ou toute autre cause extérieure, les
dommages résultant d'une utilisation non conforme au mode d'emploi,
de [utilisation avec un autre produit, d'une réparation ou d'un entretien
mené par une personne non autorisée par nos services, les produits
volés, ne portant plus l'étiquette ou le numéro d'identification ou les
produits dont ce numéro a été modifié. Des exemples d'usure normale
comprennent : des roues et des tissus usés par [utilisation réquliere et la
décoloration et la décomposition naturelle de couleurs et des matériaux
dus a la vétusté du produit.

Que faire en cas de défauts :

Si des problémes ou des défauts surviennent, le meilleur choix pour
un service rapide est de consulter un revendeur agréé par nos services.
Notre qarantie de 24 moais est reconnue par ceux-ci(1). Vous devez
présenter la preuve d'un achat effectué dans les 24 mois précédant la
demande de service. Cela est plus facile si vous obtenez 'approbation

au préalable de votre demande aupres de nos services, Si vous
soumettez une réclamation valide en vertu de cette qarantie, nous
pouvons vous demander de retourner votre produit au distributeur
agréé ou de nous envoyer le produit conformément & nos instructions.
Nous payerons les frais d'envoi et de retour si toutes les instructions
sont correctement suivies. Les dommages et/ou défauts qui ne sont
couverts ni par notre qarantie ni par les droits [égaux du consommateur
et/ou les dommages et/ou défauts en rapport a des produits qui ne
SONt pas couverts par notre garantie peuvent étre traités a un tarif
raisonnable.

Droits du consommateur :

Un consommateur a des droits [égaux, en vertu de la [éqislation
applicable a la consommation, qui peuvent varier d'un pays a lautre. Les
droits du consommateur en vertu de la législation nationale applicable
ne sont pas affectés par cette qarantie.

Cette qarantie est fournie par Dorel Pays-Bas. Nous sommes enreqistrés
aux Pays-Bas sous le numéro dentreprise 17060920, Notre adresse
commerciale est Korendik 5, 5704 RD Helmond, Pays-Bas, et notre
adresse postale est P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond, Pays-Bas.

Vous pouvez trouver les noms et les adresses des autres filiales du
qroupe Dorel a la derniére page de ce manuel et sur notre site Web
pour la marque concernée.

Garantie a vie:

Quinny offre aux premiers utilisateurs une Garantie a vie fabricant
soumise aux conditions générales publiées sur notre site Web : www.
quinny.com/lifetimewarranty. Pour demander cette Garantie a vie vous
devez vous enregistrer sur notre site \Web.

La Garantie a vie est un service disponible uniquement pour certains

pays.

(1) Les produits achetés aupres de détaillants ou de revendeurs qui
Otent ou changent les étiquettes ou les numéros d'identifications
sont considérés comme non autorisés, Les produits achetés aupres
de revendeurs non autorisés sont également considérés comme non
autorisés, Aucune gqarantie ne s'applique a ces produits puisque leur
authenticité ne peut pas étre vérifiée.



[ o |

Sicherheit und Pflegqe

WICHTIG - Anleitung fur spatere Rickfragen aufbewahren.

WARNUNG

* Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.

* Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen eingerastet sind.

e Damit Ihr Kind nicht verletzt wird, sollten Sie darauf achten, dass Ihr Kind nicht in der Nahe ist, wenn Sie
das Produkt aufklappen oder zusammmenklappen.

e Lassen Sie Ihr Kind nicht mit dem Produkt spielen.

* Nutzen Sie immer das Gurtsystem und schnallen Sie Ihr Kind an.

* Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der Wagen oder der Sitz oder die Befestiqungselemente
des Autositzes korrekt eingerastet sind.

* Das Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.

e Diesen Sitz nicht fur Kinder unter 6 Monaten verwenden.

* Eignet sich nicht als Schlafbettchen fur die Nacht, da das Risiko einer Verletzung oder Schadiqung Thres
Kindes besteht.

* Jegliche Lasten, die am Schieber, der Rickenlehne oder an den Seiten angehangt werden, beeintrachtigen
die Stabilitat des Kinderwagens.

* Um die Gefahr einer Erstickung zu vermeiden, sind Kunststoffhullen auBerhalb der Reichweite von Babys
und Kleinkindern aufzubewahren.,

* Verwendung des Regenschutzes: Verwenden Sie diesen aufqrund der hohen Warmewirkung nicht bei
hoher Sonneneinstrahlung. Verwenden Sie den Regenschutz nicht ohne das Sonnenverdeck. Nur unter
Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

* \ergewissern Sie sich stets, dass die Bremse festgestellt ist, bevor Sie Ihren Kinderwagen loslassen.

* Lassen Sie Ihr Kind nie alleine aus dem Kinderwagen hinausklettern bzw. hineinklettern.



SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Unsere Produkte wurden sorgfaltig hergestellt und getestet, um die
Sicherheit und den Komfort Ihres Kindes zu gewahrleisten. Entspricht
den Sicherheitsanforderungen - Getestet in einem zugelassenen
Laboratorium gemaB Richtlinie 91-1292 - Dezember 1991 -
EN1888:2012.

1. Dieser Wagen ist fUr Kinder ab einem Alter von 6 Monaten und mit
einem Gewicht bis zu 15 kg bestimmt.

2. Transportieren Sie nie mehr als 1 Kind gleichzeitig im Wagen.

3. Heben Sie den Wagen niemals an, wenn sich Ihr Kind darin
befindet.

4. Sollte der Hersteller Inres Kinderwagens die Verwendung in
Kombination mit einem Kinderwagenaufsatz oder einem
Kinderautositz empfehlen, ist die maximale Gewichtsangabe des
zusatzlichen Produkts fur den Einsatz der Produktkombination
maBgeblich.

5. Sollte der Hersteller Ihres Kinderwagens die Verwendung in
Kombination mit einem Kinderwagenaufsatz oder einem
Kinderautositz empfehlen, platzieren Sie diesen immer Ihnen
zugewandt.

6. Steigen Sie keine Treppen oder Rolltreppen mit Ihrem Kind im
Wagen.

7. Achten Sie darauf, dass die Bremse stets festgestellt ist, bevor Sie
Ihr Kind hineinsetzen oder herausheben. Stellen Sie die Bremse
immer fest, auch wenn Sie nur kurz anhalten!

8. Verwenden Sie ausschlieBlich vom Hersteller zugelassenes Zubehar.
Die Verwendung anderer Zubehorteile konnte sich als gefdhrlich
erweisen.

9. Bitte halten Sie bei Wagen mit Zubehor (je nach Modell) die
folgenden Angaben fur das maximale Gewicht ein: maximal

zugelassenes Gewicht fur die Xtra Shopping Bag 5 kg. Maximal
zugelassenes Gewicht fur den Korb 5 kg.

REINIGUNG UND WARTUNG

Warten und reinigen Sie Ihren Quinny Kinderwagen haufig.

Reinigen Sie das Fahrgestell und den Einkaufskorb regelmaBig

mit einem feuchten Tuch. Benutzen Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel.

Benutzen Sie bei Regenwetter zum Schutz Ihres Kinderwagens
immer das Regenverdeck.

Trocknen Sie den Sportwagen nach Gebrauch bei Regenwetter mit
einem weichen, absorbierenden Tuch ab.

Entfernen Sie die abnehmbaren Rader mindestens einmal im Monat.
Reinigen Sie anschlieBend die Achsen und schmieren Sie die Achsen
mit einem trockenen Teflonspray. Verwenden Sie niemals Vaseline,
Schmierfett oder Silikonschmiermittel.

Hinweise zur Entsorgung
Um unsere Umwelt zu schitzen, bitten wir Sie, die Verpackung Ihres

Quinny Produktes sowie die Einzelkomponenten Ihres Produktes am

Ende seiner Nutzung umweltgerecht zu entsorgen.
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Garantie und Kontakt

Garantie

Unsere 24-Monats-Garantie zeigt, wie gro unser Vertrauen in die hohe
Qualitat unserer Design-, Technik-, Produktions- und Produktleistung ist.
Wir garantieren, dass dieses Produkt gemdB den aktuellen europdischen
Sicherheitsanforderungen und Qualitdtsstandards hergestellt wurde, die
auf dieses Produkt Anwendung finden und dass dieses Produkt zum
Zeitpunkt des Kaufes frei von Material- und Verarbeitungsmangeln

ist. Unter den hier beschriebenen Bedingungen kann diese Garantie

von Verbrauchern in den Landern, in denen dieses Produkt von einer
Tochtergesellschaft der Dorel Group oder einem autorisierten Handler
oder Verkaufer verkauft wurde, geltend gemacht werden.

Unsere 24-Monats-Garantie erstreckt sich auf Material- und
Verarbeitungsmangel bei Verwendung unter normalen Bedingungen

und gemaB unserem Benutzerhandbuch fur einen Zeitraum von 24
Monaten ab dem Datum des urspringlichen Einzelhandelskaufs durch
den Endkunden. Zur Anforderung von Reparaturen oder Ersatzteilen im
Rahmen der Garantie aufgrund von Material- und Verarbeitungsmangeln
ist der Nachweis zu erbringen, dass der Kauf innerhalb von 24 Monate
vor dieser Service-Anforderung erfolgt ist.

Unsere 24-Monats-Garantie erstreckt sich nicht auf Schaden aufgrund
von normalem VerschleiR, Schaden durch Unfalle, missbrauchlicher
Verwendung, Fahrlassigkeit, Feuer, Kontakt mit Flussigkeiten oder
sonstige externe Ursachen, Schaden infolge der Nichtbefolgung des
Benutzerhandbuches, Schaden durch Verwendung mit einem anderen
Produkt, Schaden aufgrund von Wartung oder Reparatur durch eine
Person, die nicht von uns autorisiert wurde, oder Diebstahl des Produktes
oder Entfernung oder Anderung eines Etiketts oder einer Kennnummer
vom bzw. am Produkt. Beispiele fur normalen VerschleiB sind die
Abnutzung von Radern und Gewebe durch regelmaBige Nutzung und
die naturliche Farb- und Materialabschwachung Uber einen langeren
Zeitraum und eine ldngere Nutzungsdauer.

Was im Falle von Mangeln zu tun ist:

Falls Probleme oder Mangel auftreten, sollten Sie sich fur schnellen
Service am besten an den von uns autorisierten Handler oder Verkaufer
wenden. Unsere 24-Monats-Garantie wird dort anerkannt(1). Dazu ist

ein Nachweis zu erbringen, dass der Kauf innerhalb von 24 Monaten
vor der Service-Anforderung erfolgt ist. Am einfachsten ist es, lhre
Service-Anforderung vorab vom unsere Kundenservice genehmigen
zu lassen. Wenn Sie unter dieser Garantie einen qultigen Anspruch
vorbringen, verlangen wir moglicherweise, dass Sie das Produkt an den
von uns autorisierten Handler oder Verkdufer im Einklang mit unseren
Anweisungen zurlickgeben. Wir zahlen die Gebuhren fur Sendung und
Rucksendung, wenn alle Anweisungen befolgt werden. Schaden und/
oder Mangel, die weder von unserer Garantie noch den gesetzlichen
Rechten des Verbrauchers abgedeckt sind, und/oder Schaden und/oder
Mangel an Produkten, die nicht von unserer Garantie abgedeckt sind,
konnen gegen ein angemessenes Entgelt bearbeitet werden.

Rechte des Verbrauchers:

Dem Verbraucher stehen die gesetzlichen Rechte gemaB des geltenden
Gewahrleistungsrechts zu; diese konnen von Land zu Land variieren.
Diese Rechte des Verbrauchers unter geltender nationaler Gesetzgebung
werden von dieser Garantie nicht eingeschrankt.

Diese Garantie wird von Dorel Netherlands bereitgestellt. Wir sind in den
Niederlanden unter der Firmennummer 17060920 eingetragen. Unsere
Geschaftsadresse ist Korendik 5, 5704 RD Helmond, The Netherlands,
und unsere Postanschrift ist P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond, The
Netherlands.

Die Namen und Adressen anderer Tochtergesellschaften der Dorel-
Gruppe finden Sie auf der letzten Seite dieses Handbuch und auf unserer
Website fUr die jeweilige Marke.

Lifetime Warranty:

Nach MaBgabe der auf unserer Website www.quinny.com/
lifetimewarranty veroffentlichten Bedingungen bietet Quinny Erstnutzern
eine freiwilige Lifetime Warranty des Herstellers. Um diese Lifetime
Warranty in Anspruch zu nehmen, mussen Sie sich auf unserer Website
registrieren.

Dieser Service ist nur in bestimmten Landern verfugbar.

(1) Produkte, bei denen die Etiketten oder Identifikationsnurmmern
entfernt oder geandert wurden, gelten als nicht zugelassen. Fir diese
Produkte wird keine Garantie gewahrt, da die Echtheit dieser Produkte
nicht feststellbar ist.



Veiligheid en Onderhoud

BELANGRIJK BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJZING ALS REFERENTIE VOOR EEN LATER
GEBRUIK.

WAARSCHUWING

* Het kan gevaarlijk zijn je kind zonder toezicht achter te laten.

e Controleer voor gebruik of alle vergrendelmechanismen goed zijn vastgemaakt.

* /orq dat je kind niet in de buurt is wanneer je de buggy in- of uitvouwt om verwonding te vermijden.

* Laat je kind niet met dit product spelen.

* (ebruik steeds het verstelsysteem.

* Controleer of de kinderwagenbak, de zitting of het autostoeltje goed bevestigd is voor gebruik.

* Dit product is niet geschikt om hard te lopen, skaten of andere sporten mee te beoefenen.

* Gebruik het kinderwagenzitje niet voor kinderen jonger dan 6 maanden.

* Niet geschikt om lange perioden in te slapen; je kind loopt kans op letsel.

* Alles wat aan het duwstang, de rugleuning of zijkanten bevestigd wordt, heeft invioed op de stabiliteit van
de buggy.

* Om het risico van verstikking te vermijden, plastic zakken en verpakkingen buiten het bereik van baby's en
jonge kinderen houden.

* Gebruik de regenhoes niet bij zonnig weer, omdat het te warm kan worden. Niet gebruiken zonder de
kap. Alleen te gebruiken onder toezicht van een volwassene.

e Controleer steeds of de rem volledig ingedrukt is voor je de buggy los laat.

* Laat je kind nooit uit zichzelf in of uit de buggy kruipen.
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VEILIGHEID

Onze producten zijn met zorq vervaardigd en getest voor de veiligheid
en het comfort van uw kind. Voldoet aan de veiligheidsvereisten - In
een goedgekeurd laboratorium getest volgens het decreet nr. 91-1292
- December 1991 - EN1888:2012.

1. Deze buqqy is vervaardigd voor kinderen vanaf 6 maanden en tot
15 kq.

2. Vervoer nooit meer dan één kind tegelikertijd in je bugqy.

3. Til de buggy nooit op wanneer uw kind er nod in zt.

4. Wanneer de fabrikant van je bugqy het gebruik in combinatie met
een kinderwagenbak of autostoeltje aanbeveelt, dan bedraagt het
maximale gewicht bij gebruik van de combinatie het gewicht dat
staat aangegeven op het bijkomende product.

5. Wanneer de fabrikant van je bugqy het gebruik in combinatie met
een kinderwagenbak of een autostoeltje aanbeveelt, dan moet je
deze altijd in je richting plaatsen.

6. Neem nooit de trap of de roltrap als je kind in de buggy zit.

7. De buqqy dient altijd op de rem te staan wanneer je het kind in
of uit de buqqy plaatst. Gebruik altijd de rem, ook al sta je slechts
even stil.

8. Gebruik uitsluitend accessoires die door de fabrikant worden
verkocht en qoedgekeurd. Het gebruik van andere accessoires kan
gevaarlik zin.

9. Let bij kinderwagens / buggies met accessoires (naar gelang de
versie) op de maximale belasting. De maximale belasting van zowel
de Xtra Shopping Bag als de mand aan de onderzijde is 5 kq.

REINIGING EN ONDERHOUD

Onderhoud en reiniq je Quinny kinderwagen en buggy reqelmatiq.
Reinig het onderstel en de boodschappenmand reqelmatiq met een
vochtige doek. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.
Gebruik bij regen altijd een regenhoes om de bekleding te
beschermen.

Droog de wandelwagen na gebruik in de regen af met een zachte
absorberende doek.

Verwijder de afneembare wielen één keer per maand, maak
vervolgens de assen schoon en behandel ze met een droge
teflonspray. Gebruik nooit vaseline, vet of siliconenhoudende
smeermiddelen.

AFVAL SCHEIDEN
Met het oogq op het milieu verzoeken wij je verpakkingsafval en afval
aan het einde van de levensduur van de Quinny te scheiden.



Garantie en Contact

GARANTIE

Wij geven 24 maanden qarantie. Dit geeft ons vertrouwen weer in
de hoogwaardige kwaliteit van het ontwerp, de techniek, het product
en de productprestaties. Wij qaranderen dat dit product vervaardiqd

is overeenkomstig de actuele Europese veiligheidsvoorschriften en
kwaliteitsnormen die op dit product van toepassing zjjn, en dat

dit product op het moment van aanschaf vrij is van materiaal- en
constructiefouten, Onder de hierin vermelde voorwaarden kan deze
qarantie worden ingeroepen door de eerste eindgebruiker in de landen
waar dit product verkocht wordt door een dochterfirma van de Dorel
Group of door een erkende dealer of erkende detailhandelaar.

Onze qarantie van 24 maanden omvat gebreken met betrekking tot

de gebruikte materialen en de constructie bij gebruik onder normale
omstandigheden en overeenkomstig onze handleiding voor een periode
van 24 maanden vanaf de datum van de originele aankoop in de
detailhandel door de eerste eindgebruiker. Voor een reparatieverzoek of
een verzoek om reserveonderdelen uit hoofde van deze garantie dient u
een aankoopbewijs te overleqgen dat binnen 24 maanden voorafgaand
aan het serviceverzoek dient te zijn afgegeven.

Onze qarantie van 24 maanden geldt niet voor gebreken die
veroorzaakt worden door normale slijtage, schade veroorzaakt

door ongevallen, verkeerd gebruik, nalatigheid, brand, contact met
vioeistoffen of andere externe oorzaken, schade die het gevolq is

van het niet naleven van de handleiding, schade veroorzaakt door
gebruik in combinatie met een ander product, schade die veroorzaakt
wordt door onderhoud uitgevoerd door iemand die niet door ons is
goedqekeurd, of wanneer het product is gestolen of wanneer een label
of identificatienummer van het product werd verwijderd of gewijzigd.
Voorbeelden van normale slijtage zijn versleten wielen en slijtage van
textiel door reqelmatiq gebruik en de natuurlijke verbleking van kleuren
en materialen door de normale veroudering van het product.

Wat u kunt doen ingeval van gebreken:

Mocht zich een probleem of gebrek voordoen, dan is de door ons
erkende dealer of detailhandelaar uw eerste aanspreekpunt. Onze
qgarantie van 24 maanden wordt door hen erkend(1). U dient een
aankoopbewijs te overleggen dat binnen 24 maanden voorafqaand aan
het verzoek dient te zijn afgegeven. Het is het eenvoudigst wanneer

u uw serviceverzoek vooraf door ons laat goedkeuren. \Wanneer u

een claim indient die geldiq is onder deze qarantie, is het mogelik dat

we U vragen uw product teruq te sturen naar de door ons erkende

dealer of detailhandelaar of het product naar ons op te sturen in
overeenstemming met onze instructies. Wij zullen de kosten voor de -
verzending en terugzending betalen indien alle instructies nageleefd
worden. Schade en/of gebreken die niet gedekt worden door onze

qarantie noch door de wettelijke rechten van de consument en/of

schade en/of defecten met betrekking tot het product die niet gedekt

worden door onze darantie kunnen behandeld worden tegen betaling

van een redelijke verqoeding.

Consumentenrechten:

Een consument heeft wettelijke rechten in overeenstemming met de
van toepassing zijnde consumentenwetgeving, die van land tot land
kan verschillen. De rechten van de consument onder de van toepassing
ziinde nationale wetgeving worden door deze qarantie niet aangetast.

Deze qarantie wordt verstrekt door Dorel Netherlands. We zijn
qeredistreerd in Nederland onder bedrijfsnummer 17060920. Ons
bedriffsadres is Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Nederland, en ons
postadres is Postbus 6071, 5700 ET Helmond, Nederland.

De namen en de adressen van andere bedrijven van de Dorel Group
kunnen teruggevonden worden op de laatste pagina van deze
handleiding en op onze website voor het betreffende merk.

Lifetime warranty:

Onder de algemene voorwaarden die zijn gepubliceerd op onze website
www.quinny.com/ lifetimewarranty biedt Quinny een vrijwillige Lifetime
warranty voor eerste gebruikers. Om aanspraak te kunnen maken op
onze Lifetime warranty dien je je te reqistreren op onze website.

De Lifetime Warranty service is alleen beschikbaar in geselecteerde
landen.

(1) Producten die gekocht zijn van wederverkopers of leveranciers die
het etiket of het identificatienummer hebben gewijzigd of verwijderd,
worden als niet-toegelaten producten beschouwd. Producten die
qekocht zijn van niet erkende wederverkoper worden ook als niet-
toegelaten producten beschouwd. Op de desbetreffende producten is
qeen garantie van toepassing, aangezien de echtheid van die producten
niet kan worden vastgesteld.
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Sequridad y Mantenimiento

IMPORTANTE CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS

ATENCION

No dejar nunca un bebé sin la vigilancia de un adulto.

Asequrarse de que todos los dipositivos de cierre estan engranados antes del uso.

Para evitar lesiones procure que el bebé no esté cerca al pleqar y despleqar el coche.

No deje que el nino jueque con el producto.

Utilice siempre el sistemna de retencion.

Compruebe que los dispositivos de acoplamiento al chasis del coche, el asiento o al asiento de coche
estén bien acoplados antes de usarlos.

Este producto no es apto para correr, patinar Ni para Ninguna otra actividad deportiva.

No utilice esta silla para bebés menores de 6 meses.

No apto para largos periodos de suefio, ya que el bebé podria sufrir dafios.

Cualquier carqa atada al manillar, el respaldo o los laterales perjudicara la estabilidad de la silla de paseo.
Para evitar riesqos de asfixia, mantenqa las bolsas de plastico de la caja fuera del alcance de los bebés y
los ninos.

Uso del impermeable: no lo utilice con tiempo soleado como proteccion contra el exceso de calor. No
utilice el impermeable sin la capota. Se utilizara siempre bajo la vigilancia de un adulto.

Antes de soltar el coche, compruebe que el freno esté bien echado.

No permita que el nino salga y entre del coche solo.



SEGURIDAD

Nuestros productos han sido disenados y testados debidamente,
pensando en la sequridad vy el confort de su hijo. Estan conformes
con las normas de sequridad y han sido testados en laboratorios
autorizados, en virtud del decreto n” 91-1292 de diciembre de 1991
- EN1888:2012.

1. Este vehiculo esta concebido para nifios desde los 6 meses de
edad hasta un peso maximo de 15 kg.

2. No transporte nunca a la vez mas de 1 nifio en el cochecito.

3. Nunca levante el cochecito cuando el nino se encuentra en su
interior.

4. Si el fabricante del cochecito recomienda utilizarlo en
combinacién con un capazo o asiento de coche, el peso maximo
de la combinacion sera el indicado en el producto adicional.

5. Si el fabricante del cochecito recomienda utilizarlo en
combinacion con un capazo o asiento de coche, coloquelos
siempre frente a usted.

6. No utilice nunca escaleras o escaleras mecanicas con el nifio en
el cochecito.

7. Elfreno debe estar siempre echado cuando saque e introduzca al
nino. Use el freno de estacionamiento siempre que se detenga,
aungue sean UNOS Pocos seqgundos.

8. Utilice Unicamente accesorios vendidos o aprobados por el
fabricante. El uso de otros accesorios puede resultar peligroso.

9. Para sillas de paseo con accesorios (dependiendo de la version)
por favor, respetar las cargas maximas indicadas a continuacion.
£j:Carga maxima para la cestilla extra 5 Kq. Carga maxima para la
cestilla 5 Kg.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Mantén vy limpia tu silla de paseo Quinny con frecuencia.

Limpia reqularmente el chasis v la cestilla con un trapo himedo.
Nunca utilices detergentes agresivos.

Cuando lueve, utiliza siempre una burbuja impermeable para proteqer
la vestidura.

Seca el cochecito de paseo después de usarlo en la lluvia con un
trapo suave y absorbente.

Quita las ruedas extraibles una vez al mes, limpia los ejes y engrasalos
con un spray seco para teflon. Nunca utilices vaselina, grasa o

Ll

lubricantes de silicona.

SEPARACION DE RESIDUOS
Con el fin de proteger el medio ambiente, te rogamos deposites
cualquier residuo de tu silla de paseo Quinny en el contenedor

correspondiente.
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Garantia y Contacto

GARANTIA

Nuestra garantia de 24 meses es reflejo de la confianza que
depositamos en la extraordinaria calidad de nuestro disefio, ingenieria,
produccion y en el rendimiento del producto. Garantizamos que este
producto ha sido fabricado de acuerdo con las normas de sequridad
y calidad europeas en vigor aplicables a este producto y que esta
libre de defectos en el momento de la compra. La presente qarantia
sera aplicable, de acuerdo con las condiciones aqui establecidas, en
aquellos paises en los que el grupo Dorel, o cualquier distribuidor o
establecimiento autorizado, venda este producto.

Nuestra qarantia de 24 meses cubre cualquier defecto de fabricacién
en cuanto a materiales y mano de obra, cuando se utiliza en
condiciones normales, y de acuerdo con el manual de usuario, durante
24 meses a partir de la fecha de su adquisicion por parte del primer
usuario final. Para solicitar una reparacion o piezas de repuesto en
Qarantia, por defectos de fabricacion, debera presentar el comprobante
de la compra (original o fotocopia) realizada en los 24 meses anteriores
a la solicitud del servicio.

Nuestra garantia de 24 meses no cubre los dafos causados por el
uso y desqaste normales, dafnos provocados por accidentes, uso
abusivo, negligencia, incendio, contacto con liquidos o cualquier otra
causa externa, danos debidos a un uso distinto al establecido en el
manual de usuario, danos producidos por el uso con otro producto,
dafos producidos por las reparaciones realizadas por otros servicios
no autorizados, en caso de robo del producto o si se ha modificado
o eliminado alguna etiqueta o nimero de identificacién del producto.
Pueden ser ejemplos de uso y desqaste normales, el desdaste de las
ruedas vy del tejido por el uso habitual y la descomposicion natural de
los colores y los materiales debido al uso prolongado del producto y al
paso del tiempo.

¢ Qué hacer en caso de defectos?

Si surgen problemas o defectos, su mejor opcion para obtener un
servicio rapido es visitar al distribuidor o establecimiento autorizado que
acepta nuestra qarantia de 24 meses(1). Para ello, deberd presentar el

comprobante de la compra realizada en los 24 meses anteriores a la
solicitud del servicio. Lo mas sencillo es que nos solicite directamente
la aprobacion previa del servicio. Si presenta una reclamacion conforme
a lo establecido en la presente qarantia, le pediremos que devuelva

el producto al distribuidor o establecimiento autorizado o que nos
haga lleqar el producto de acuerdo con nuestras instrucciones. Si

se llevan a cabo todos los pasos indicados, no tendra que abonar
ninqun gasto de envio ni de devolucion del producto. Los dafios y/o
defectos que no estén cubiertos por la garantia, ni por los derechos
legales del consumidor, y/o los dafos o defectos en productos que no
estén cubiertos por nuestra Qarantia se podran solucionar a una tarifa
razonable.

Derechos del consumidor:

El consumidor dispone de los derechos aplicables de acuerdo con la
legislacion vigente, que pueden diferir de un pais a otro. Los derechos
que posea el consumidor sequn la legislacion nacional aplicable no se
veran afectados por la presente qarantia.

Esta garantia ha sido remitida por Dorel Netherlands, empresa inscrita
en los Paises Bajos con el nimero de registro 17060920, La sede
social se encuentra en Korendik 5, 5704 RD Helmond, Paises Bajos, y
la direccion postal es: P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond, Paises Bajos.

En la Ultima pagina del presente manual, asi como en el sitio web de la
marca, se indican los nombres y direcciones de otras filiales del grupo
Dorel.

Lifetime Warranty:

De acuerdo con las condiciones publicadas en nuestro sitio web www.
quinny.com/lifetimewarranty Quinny ofrece una  Lifetime Warranty
voluntaria del fabricante a los primeros usuarios. Para acogerse a esta
Lifetime Warranty tiene que reqistrarse e nuestro sitio web.

La Garantia de Por Vida "Lifetime Warranty" es un servicio disponible en
paises determinados.

(1) Los productos adquiridos en tiendas o distribuidores que eliminen o
modifiquen las etiquetas o nimeros de identificacion, se consideraran
no autorizados. No se aplicard qarantia alquna a estos productos ya que
no se podra comprobar su autenticidad.



Sicurezza e manutenzione

IMPORTANTE: CONSERVARE PER CONSULTAZIONE FUTURA.

AVVERTENZA

Non lasciare mai il bambino senza sorveglianza.

Prima dell'uso assicurarsi che tutti i dispositivi di bloccaggio siano innestati.

Per evitare rischi di ferite, tenere lontano il bambino durante l'apertura e la chiusura del prodotto.

Non lasciare che il bambino giochi con il prodotto.

Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

Verificare che i dispositivi di fissagqio della navicella, della seduta o del seqgiolino auto siano correttamente
bloccati prima dell'utilizzo.

Questo prodotto non e adatto all'utilizzo durante la corsa o le passeqgiate con roller e per ogni altra
attivita sportiva.

Non utilizzate questo passeqgino per bambini di eta inferiore a 6 mesi.

Non e adatto per lunghi periodi di sonno, il vostro bambino rischierebbe di essere in pericolo.

Ogni carico attaccato al maniglione, allo schienale o sui lati influisce sulla stabilita della carrozzina/del
passeqqino.

Per evitare rischi di soffocamento, conservate i sacchetti in plastica degli imballagqi fuori dalla portata di
neonati e bambini.

Utilizzo del parapioggia: Non utilizzare al sole, a causa di un eccessivo calore. Non utilizzare il parapioggia
senza capottina. Utilizzare sotto la sorveglianza di un adulto.

Verificare sempre che il freno sia azionato prima di lasciare il passegqino.

Non lasciare mai che il bambino salga e scenda da solo dal passeqgino.



SICUREZZA Pulizia e manutenzione

[ nostri prodotti sono stati ideati e testati con cura per la sicurezza * Esequire frequentemente le operazioni di pulizia e manutenzione del
e il confort del vostro bambino. Conforme alle esigenze di sicurezza vostro passeqgino Quinny.
- Testato in laboratori autorizzati secondo il decreto n. 91-1292 - e Pulire regolarmente il telaio e il cestello con un panno umido. Non

dicembre 1991 - EN1888:2012. utilizzare detergenti aggressivi.
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Questo veicolo e destinato a bambini da 6 mesi e fino a 15 kg.
Non trasportate mai piti di T bambino alla volta nel vostro
passeqqino.

Non sollevate mai il passeggino con il bambino al suo interno.

Nel caso in cui il produttore del vostro passeqqino ne raccomandi
l'uso in combinazione con una navicella o un seqgiolino auto, it
peso massimo di utilizzo dellinsieme e quello indicato sul prodotto
addizionale.

Se il produttore del vostro passeqqino ne raccomanda l'uso in
combinazione con una navicella o un seqgiolino auto, posizionateli
sempre rivolti verso di voi.

Non utilizzate mai scale o scale mobili con il vostro bambino nel
passeqqino.

Il freno deve sempre essere azionato per installare o estrarre il
bambino. Utilizzate sempre il freno quando il passeqqino e fermo,
anche se vi fermate solo un attimo!

Usate esclusivamente gli accessori e i pezzi di ricambio venduti

e approvati dal produttore. Lutilizzo di altri accessori puo risultare
pericoloso.

Per i passeqqini dotati di accessori (a seconda della versione),
assicuratevi di rispettare i carichi massimi indicati di sequito: es:
Carico massimo per la Xtra Shopping Bag 5 kg, carico massimo per
iL cestello 5 kq.

In caso di pioggia, usare sempre il parapiogdia per proteqqere il
rivestimento.

Dopo l'uso, in caso di piogqia, asciugare il passeqgino con un panno
morbido e assorbente.

Rimuovere le ruote estraibili una volta al mese, pulire quindi gli assi
e trattarli con uno spray secco al teflon. Non utilizzare mai vaselina,
grassi o lubrificanti a base di silicone.

SMALTIMENTO
Avendo a cuore la tutela dellambiente vi preghiamo di smaltire in

modo differenziato limballaggio e i diversi componenti del prodotto al

termine della durata di vita del vostro passeggino Quinny.



Garanzia e contatti

GARANZIA

La garanzia della durata di 24 mesi che applichiamo ai nostri prodotti
riflette la fiducia che riponiamo nella qualita eccezionale del nostro
design, della nostra progettazione e produzione, nonché delle
prestazioni. Garantiamo che guesto prodotto e stato fabbricato in
conformita con qli attuali requisiti europei in materia di sicurezza e
con qli standard di qualita applicabili a questo prodotto, e altresi che
quest'ultimo e scevro da difetti legati alla manodopera o ai materiali
impiegati al momento dell'acquisto. Alle condizioni qui menzionate, il
cliente puo ricorrere alla presente garanzia nei Paesi in cui il presente
prodotto sia stato venduto da una controllata del gruppo Dorel o da un
rivenditore o concessionario autorizzato.

La nostra qaranzia della durata di 24 mesi copre eventuali difetti dei
materiali e di fabbricazione se il prodotto viene utilizzato in condizioni
reqolari ed in conformita con il nostro manuale d'istruzioni, per un
periodo di 24 mesi dalla data dell'acquisto al dettaglio originale dal
primo cliente utente finale. Per richiedere riparazioni o parti di ricambio
in garanzia per i suddetti difetti, € necessario presentare la prova
d'acquisto (che deve essere stato effettuato entro e non oltre i 24 mesi
precedenti alla richiesta di assistenza).

La nostra qaranzia non copre invece difetti causati da normale usura,
danni causati da incidenti, utilizzo non corretto, negligenza, incendi,
contatto con liquidi o altra causa esterna, danni derivanti dal mancato
rispetto del manuale d'istruzioni, danni causati dall'utilizzo con un altro
prodotto, danni causati da manutenzione da parte di persone da noi
non autorizzate; la garanzia non vale altresi in caso di furto del prodotto
o rimozione dal prodotto stesso o modifica di qualsiasi targhetta o
numero identificativo. Esempi di normale usura includono parti quali:
ruote e tessuti usurati da un utilizzo reqolare del prodotto, nonché il
naturale deterioramento dei colori e dei materiali in sequito al normale
invecchiamento del prodotto.

Cosa fare in caso di difetti:

Qualora si verifichino problemi o difetti, la scelta migliore per un servizio
rapido e rivolgersi al rivenditore autorizzato o dettagliante riconosciuto.
La nostra garanzia di 24 mesi e riconosciuta dai rivenditori(1). E
necessario presentare la prova d'acquisto (che deve essere stato

effettuato entro e non oltre i 24 mesi precedenti alla richiesta di

assistenza). L'operazione € resa pit semplice richiedendo prima

l'approvazione da parte nostra. Se si presenta una richiesta valida ai

sensi della presente garanzia, potremo richiedere al cliente di restituire

il prodotto al rivenditore autorizzato o dettagliante riconosciuto o di

spedire il prodotto presso di noi secondo le nostre istruzioni. Le relative

spese di spedizione e reso Sono a Nostro carico, se vengono sequite

tutte le istruzioni. [ danni e/o difetti non coperti dalla nostra qgaranzia

né dai diritti leqali dei consumatori e/0 i danni e/o difetti in relazione a
prodotti non coperti dalla nostra garanzia possono tuttavia essere gestiti -
secondo prezzi ragionevoli.

Diritti del consumatore:

Il consumatore gode di diritti leqali secondo la legislazione applicabile
al consumatore stesso, che puo variare secondo il Paese. I diritti del
consumatore ai sensi della legislazione nazionale vigente non sono
inficiati dalla presente garanzia.

La presente qaranzia é offerta da Dorel Netherlands. Siamo iscritti

al reqistro delle imprese nei Paesi Bassi con numero di registrazione
17060920. La nostra sede legale & Korendik 5, 5704 RD Helmond,
Paesi Bassi, e il nostro recapito postale € P.O. Box 6071, 5700 ET
Helmond, Paesi Bassi.

Dettagli di nomi e indirizzi di altre sussidiarie del gruppo Dorel si trovano
sull'ultima pagina del presente manuale e sul nostro sito web per il
marchio in questione.

Lifetime Warranty:

Secondo i termini e le condizioni pubblicati sul nostro sito Internet www.
quinny.com/lifetimewarranty, Quinny offre volontariamente una garanzia
a vita del produttore definita "Lifetime Warranty" per i primi possessori
del prodotto. Per richiedere tale qaranzia "Lifetime Warranty" dovete
registrarvi sul nostro sito internet.

La "Lifetime Warranty" € un servizio disponibile solo in alcuni Paesi
selezionati.

(1) T prodotti acquistati presso rivenditori che rimuovono o modificano
le etichette o i numeri di identificazione sono considerati non autorizzati.,
Prodotti acquistati presso rivenditori non autorizzati sono considerati essi
stessi non autorizzati. Nessuna garanzia si applica a questi prodotti, in
quanto lautenticita di questi prodotti non puo essere accertata.
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Sequranca e manutencao

IMPORTANTE GUARDAR ESTE MANUAL PARA CONSULTA POSTERIOR.
AVISO

N&o deixar a crianga sem vigilancia.

Assequre-se de que todos os dispositivos de sequranca estao correctamente accionados antes de cada
utilizacao.

Para evitar lesGes, certifique-se de que a crianca esta afastada ao abrir e fechar este produto.

Nao deixe que a crianca brinque com este produto.

Use sempre o sistema de retencao.

Verificar se os dispositivos de fixacao do chassis, do assento ou da cadeira-auto estao correctamente
engatados antes de utilizar.

Este produto ndo é adequado para correr ou andar de patins ou para qualquer outra actividade desportiva.
Nao utilizar este carrinho se a crianca tiver menos de 6 meses.

Ndo é adequado para longos periodos de sono. A crianca podera sofrer lesées.

Qualquer carqa aplicada no punho, No encosto ou nas partes laterais afecta a estabilidade do carrinho de
bebé.

Para evitar riscos de asfixia, guardar os sacos plasticos da embalagem fora do alcance dos bebés e das
criancas.

Utilizacao de proteccao para a chuva: Nao utilizar se estiver sol, uma vez que pode causar calor excessivo,
Nao utilizar a proteccao para chuva sem a cobertura. Utilizar sob a supervisao de um adulto.

Verificar sempre se o travdo esta totalmente engatado antes de deixar o carrinho de bebé.

Nunca deixe que a crianca suba ou desca do carrinho sozinha.



SEGURANCA

Os nossos produtos foram concebidos e testados com cuidado para
assequrar a sequranca e o conforto da sua crianga. Em conformidade
com os requisitos de sequranca - Testado em laboratério certificado
sequndo o decreto n.” 91-1292 - Dezembro de 1991 -
EN1888:2012.

1. Este carrinho destina-se a criangas desde os 6 meses de idade
até aos peso maximo 15 kg.

2. Nunca transportar mais do que uma crianca de cada vez, no
carrinho de passeio.

3. Nao levantar o carrinho de passeio com a crianca dentro do
mesmo.

4. Se o fabricante do seu carrinho de passeio recomenda a utilizagao
em combinacao com uma alcofa ou cadeira-auto, entao o peso
maximo de utilizacdo da combinacdo ¢ o indicado no produto
adicional.

5. Se o fabricante do seu carrinho de passeio recomenda a utilizagao
em combinacdo com uma alcofa ou uma cadeira-auto, coloca-
los sempre virados para si.

6. Nao utilizar escadas ou escadas rolantes com a crianga no
carrinho de passeio.

7. O travao deve estar sempre accionado quando colocar ou retirar
a crianga do carrinho. Usar sempre o travao de estacionamento,
mesmo quando estiver de pé parado somente alguns minutos!

8. Utilizar somente os acessorios vendidos e aprovados pelo
fabricante. A utilizagdo de outros acessorios pode ser perigoso.

9. Para carrinhos de passeio equipados com acessorios (conforme a
versao), respeitar as cargas maximas indicadas: ex. Peso maximo
permitido para o cesto de compras Xtra é 5 kg. Peso maximo
permitido para o cesto de compras é 5 kq.

LIMPEZA E MANUTENCAO

e Efetue reqularmente a manutencao e limpeza do seu carrinho
Quinny.

e Limpe regularmente o chassis e 0 cesto de compras com um pano
humido. Nunca utilize produtos de limpeza agressivos.

e Em caso de chuva, utilize sempre uma cobertura para chuva para
proteger a forra.

e Depois de usar o carrinho de passeio com tempo de chuva, seque-o
com UM pano macio e absorvente.

e Uma vez por més, retire as rodas, limpe os eixos e aplique um spray
seco de teflon. Nunca utilize vaselina, graxa ou lubrificantes contendo
silicone.

SEPARACAO DE LIXO

No sentido de respeitar o0 ambiente, recomendamos-lhe que separe a
embalagem do seu carrinho Quinny e a deposite no lixo (contentor azul
para embalagens de cartdo) e no fim de vida do carrinho, separe cada
componente e deposite-0s nos lugares apropriados.
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Garantia e Contacto

GARANTIA

A nossa qarantia de 24 meses reflete a nossa confianca na qualidade
do nosso design, engenharia e producao, bem como no desempenho
do produto. Garantimos que este produto foi fabricado de acordo
com as normas de qualidade e os requisitos de sequranca europeia
atualmente em vigor para este produto, e que, a data da compra, 0
produto se encontra isento de defeitos de fabrico ou de materiais. Sob
as condigoes aqui mencionadas, esta darantia pode ser invocada pelos
consumidores nos paises onde este produto foi vendido, por uma filial
do Grupo Dorel, por um distribuidor ou revendedor autorizado.

A nossa qarantia de 24 meses abrange defeitos de fabrico e de
materiais, quando o produto é utilizado em condicbes normais e em
conformidade com as indicacdes constantes do manual do utilizador
por um periodo de 24 meses a partir da data da compra inicial no
revendedor pelo primeiro consumidor/utilizador. De modo a solicitar as
reparacdes ou pecas sobresselentes ao abriqo da garantia a titulo de
defeitos de material e de fabrico, o consumidor devera apresentar o
comprovativo da aquisicao efetuada (taldo de compra) durante os 24
meses que antecedem a requisicdo do servico.

A nossa qarantia de 24 meses nao se aplica a defeitos causados pelo
desgaste normal, danos causados por acidentes, utilizagao abusiva,
negligéncia, incéndio, contacto com liquidos ou outras causas externas,
danos que sejam consequéncia do incumprimento do manual do
utilizador, danos causados pela utilizagao com outro produto, danos
causados por reparacdes feitas por alquém ndo autorizado, em caso de
furto ou caso alguma etiqueta ou niimero de identificacdo tenha sido
removido/alterado do produto. Exemplos de uso e desgaste normais
sdo rodas e tecidos deteriorados em consequéncia de uma utilizacdo
reqular e da natural degradacao dos materiais e das cores devido ao
desqaste normal do produto.

Como proceder caso verifique a existéncia de defeitos:

Na eventualidade de surgirem quaisquer problemas ou defeitos, a
melhor opgdo para obter um servico répido sera dirigir-se ao revendedor
autorizado ou ao revendedor por nds reconhecido que reconhece a
nossa Garantia de 24 meses(1). Deverd apresentar o comprovativo da

aquisicao efetuada (taldo de compra) no periodo de 24 meses que
antecede a data de requisicdo do servico. Sera mais facil se obtiver a
pré-aprovacdo da sua requisicdo de servico pelo Departamento de
Manutencao [da marcal. Se apresentar uma reclamacdo valida no
dmbito desta garantia, poderemos solicitar que devolva o produto ao
revendedor autorizado ou revendedor por nds reconhecido ou que

nos envie o produto de acordo com as nossas instrucoes. Pagaremos
os custos do envio e de devolugao se todas as instrucoes forem
cumpridas. Os danos que ndo sao cobertos pela garantia poderao ser
reparados mediante o pagamento de tarifas razoaveis. Os danos e/ou
defeitos ndo cobertos pela nossa garantia nem pelos direitos legais do
consumidor e/ou os danos e/ou defeitos em relagao aos produtos que
nao sao cobertos pela nossa qarantia podem ser reparados a um preco
razoavel.

Direitos do consumidor:

Um consumidor possui direitos leqais nos termos da legislacao de
protecdo do consumidor aplicavel, que pode variar de pais para pais. Os
direitos do consumidor nos termos da legislacdo nacional aplicavel ndo
sao afetados por esta garantia.

Esta qarantia é fornecida pela Dorel Netherlands. Estamos registados
nos Paises Baixos com o nUmero de sociedade 17060920. A nossa
morada comercial & Korendik 5, 5704 RD Helmond, Paises Baixos, e
a nossa morada postal € P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond, Paises
Baixos.

Os nomes e moradas de outras filiais do grupo Dorel podem ser
encontrados na Ultima pagina deste manual e no nosso website.

Garantia Vitalicia:

Ao abrigo dos termos e condigbes publicados no NOsso site www.
quinny.com/lifetimewarranty a Quinny oferece uma qarantia vitalicia
voluntaria do fabricante aos primeiros utilizadores do produto em
questdo. De modo a poder accionar esta qarantia vitalicia devera
encontrar-se registado No Nosso site.

A qarantia vitalicia € um servico que esta disponivel em apenas alguns
paises.

(1) Néo sdo autorizados para esse efeito os produtos adquiridos que
retirem ou alterem as etiquetas ou os nUmeros de identificacdo. Uma
vez que ndo é possivel averiquar a autenticidade destes produtos, ndo
lhes seré aplicavel qualquer garantia.



Bezpieczenstwo i konserwacja

WAZNE - Zatrzymaj te instrukcje do przysztego zastosowania

OSTRZEZENIE

* Nigdy nie zostawiaj swojego dziecka bez opieki.

» Upewnij sie przed uzyciem czy wszystkie urzadzenia blokujgce sg wigczone.

* Aby unikng¢ obrazen, upewnij sie, czy twoje dziecko jest odsuniete kiedy rozktada sie lub sktada
niniejszy wyrob.

* Nie pozwalaj dziecku bawic sie niniejszym wyrobem.

* Zawsze uzywaj systemu zapiec.

* Sprawdz, czy urzadzenia mocujgce gondole lub siedzisko lub fotelik samochodowy sg prawidfowo
zatgczone przed uzyciem.

* Niniejszy wyrdb nie jest odpowiedni do biegania ani jazdy na rolkach.

* To siedzisko nie jest odpowiednie dla dzieci w wieku ponizej 6. miesigca zycia.

 Gdyby dziecko potrzebowato snu, zaleca sie, aby zostato umieszczone w odpowiedniej gondoli, kotysce
lub t6zeczku.

* Kazdy ciezar przymocowany do uchwytu, oparcia lub z bokdw ma wptyw na stabilnos¢ wozka/
spacerowki.

* Aby unikngc¢ ryzyka uduszenia, nalezy trzymac wszystkie torby i opakowania poza zasiegiem niemowlat
matych dzieci.

e Zastosowania ostony przeciwdeszczowej. Nie uzywac podczas stonecznej pogody ze wzgledu na
mozliwos¢ przegrzania. Nie uzywac ostony przeciwdeszczowej bez daszka. Stosowac wytgcznie pod
nadzorem osob dorostych.

* Przed odejsciem od spacerowki zawsze sprawdzac, czy hamulec jest catkowice zaciggniety.

* Nigdy nie wolno pozwalac¢ dziecku samemu wchodzi¢ do spacerdwki lub z niej wychodzic.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nasze produkty zostaty starannie zaprojektowane i sprawdzone, aby
zapewni¢ dziecku bezpieczenstwo i wygode. Zgodny z wymogami
bezpieczenstwa - Sprawdzony w zatwierdzonym laboratorium

z postanowieniem nr 91-1292 - grudzien 1991 - EN1888:2012.

1. Produkt przeznaczony dla dzieci w wieku powyzej 6 miesiecy
i 1zejszych niz 15 kg.

2. Nie nalezy przewozi¢ w wézku wiecej niz jednego dziecka.

3. Nie wolno podnosi¢ spaceréwki z dzieckiem.

4. W przypadku gdy producent spaceréwki zaleca uzycie jej
z gondolg lub fotelikiem samochodowym, waga dopuszczalna jest
oznaczona na danym produkcie.

5. W przypadku gdy producent spaceréwki zaleca uzycie jej
z gondolg lub fotelikiem samochodowym, nalezy zawsze ustawiac
je przodem do prowadzacego.

6. Kiedy dziecko znajduje sie w spaceréwce, nie nalezy korzystac ze
schodéw lub schoddéw ruchomych.

7. Podczas wkladania lub wyjmowania dziecka hamulec musi by¢
zawsze zaciggniety. Zawsze uzywac hamulca postojowego, nawet
podczas spokojnego stania tylko przez kilka chwill

8. Uzywac wylgcznie akcesoridow sprzedawanych lub zatwierdzonych
przez producenta. Uzycie innych akcesoriéw moze byc
niebezpieczne.

9. Dlawodzkdw z akcesoriami (w zaleznosci od wersji) nalezy
stosowac sie do ograniczer maksymalnej dopuszczalnej
fadownosci np.: maksymalne dozwolone obcigzenie torby Xtra
5kg, maksymalne dozwolone obcigzenie kosza 5 kg.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Nalezy regularnie czysci¢ i konserwowac wozek Quinny.
Regularnie czys¢ rame i kosz na zakupy za pomoca wilgotnej
Sciereczki. Nie stosowac Sciernych srodkéw czyszczacych.

Kiedy pada, rozktadac ostone przeciwdeszczowa, aby chronic¢
tapicerke.

Po jezdzie w deszczu wytrze¢ wozek miekka, pochtaniajgca wilgoc
Sciereczka.

Raz na miesiac wyjac kota, wyczysci¢ osie i posmarowac je suchym
smarem teflonowym w sprayu. Nigdy nie uzywac wazeliny, smaru
ani srodkéw smarujacych na bazie silikonu.

SEGREGACJA ODPADOW

Aby pomadc chroni¢ srodowisko, prosimy o odpowiednig segregacje
odpaddéw stanowigcych opakowanie, a na koniec okresu eksploatadji
rozdzielenie poszczegdlnych elementdw i utylizowanie ich zgodnie

z lokalnymi przepisami.



Gwarancja i kontakt

GWARANCJA

Udzielamy 24-miesiecznej gwarandji, odzwierciedlajacej zaufanie,
ktére mamy do jakosci naszych projektéw, procesu technologicznego,
produkcji oraz wykonania produktdw. Gwarantujemy, ze ten

produkt zostat wyprodukowany zgodnie z aktualnymi wymogami
europejskich norm bezpieczenstwa i jakosci, ktére maja do niego
zastosowanie, a takze ze w chwili zakupu produkt jest wolny od

wad wykonania i materiatowych. Na mocy postanowien zawartych

w niniejszym dokumencie, gwarancja moze by¢ wykorzystywana przez
konsumentéw w krajach, w ktdrych ten produkt jest sprzedawany
przez podmiot zalezny Dorel Group lub przez autoryzowanego
dealera badz sprzedawce.

Nasza 24-miesieczna gwarancja obejmuje wszelkie wady produkcyjne
w zakresie materiatéw i robocizny, pod warunkiem, ze produkt jest
uzytkowany w normalnych warunkach i zgodnie z naszg instrukcja
obstugi, w okresie 24 miesiecy od dnia pierwotnego zakupu przez
pierwszego uzytkownika korncowego. Przejmujemy odpowiedzialnos¢
za naprawe lub wymiane produktu dotknietego wadg objeta
gwarancjg, z tym zastrzezeniem, ze 0 wyborze sposobu usuniecia
wady i rozpatrzenia zgtoszenia decyduje gwarant.

Nasza 24-miesieczna gwarancja nie obejmuje uszkodzen
spowodowanych normalnym uzytkowaniem, przypadkowych
zniszczen, niewlasciwego uzytkowania, szkdd wynikajacych

z zaniedbania, wywotanych ogniem, kontaktem z cieczg lub innych
przyczyn zewnetrznych, nieprzestrzegania instrukgji uzytkowania,
uzywania z innym produktem, serwisowania produktu przez osobe,
ktéra nie zostata przez nas upowazniona lub przypadkéw kradziezy
produktu oraz jesli jakakolwiek etykieta lub numer identyfikacyjny
zostanie zmieniony lub usuniety z produktu. Przyktady normalnego
zuzycia to m.in. zuzycie két i tkaniny spowodowane regularnym
uzytkowaniem, a takze naturalna utrata koloréw oraz pogorszenie
jakosci materiatéw, wynikajacych z normalnego starzenia sie produktu.

Co zrobi¢ w przypadku wykrycia wad:
W razie pojawienia sie problemdw lub wad zalecamy kontakt

z najblizszym autoryzowanym punktem serwisowym lub sprzedawcg

marki upowaznionym przez nasza firme, ktéry jest zobowigzany

do przestrzegania naszej 24-miesiecznej gwarandji(1). Nalezy

przedstawi¢ dowdd zakupu, ktérego dokonano w ciggu 24 miesiecy
poprzedzajgcych zgtoszenie serwisowe. Najlepiej jezeli zagdanie

naprawy zostanie wstepnie zatwierdzone przez Dziat serwisowy naszej

firmy. W przypadku gdy zaistnieje koniecznos¢ wystania produktu do

punktu serwisowego, nalezy zwréci¢ produkt do autoryzowanego

punktu serwisowego lub sprzedawcy lub do Dziatu serwisowego

naszej firmy, uzgadniajac sposob wysytki i jego koszty z punktem

serwisowym, poniewaz w przypadku braku takiego uzgodnienia

gwarant moze odmowic¢ pokrycia kosztéw przesytki. Uszkodzenia i/lub

wady, ktérych nie obejmuje nasza gwarancja lub prawa konsumenta,
i/lub uszkodzenia, i/lub wady produktu nieobjete naszg gwarandja -
moga by¢ usuniete za uzasadniong opfata.

Prawa konsumenta:

Prawa konsumenta, zgodnie z obowigzujgcym ustawodawstwem,

moga sie rozni¢ w zaleznosci od kraju. Niniejsza gwarancja nie

ma wptywu na prawa konsumenta podlegajace odpowiedniemu
ustawodawstwu krajowemu.

Niniejsza gwarancja zostata przygotowana przez Dorel Netherlands.
Firma jest zarejestrowana w Holandii pod numerem 17060920. Adres
firmy to: Korendijk 5, 5704 RD Helmond, The Netherlands. Adres
pocztowy to: P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond, The Netherlands.

Nazwy i dane adresowe innych spotek zaleznych grupy Dorel mozna
znalez¢ na ostatniej stronie instrukdji i na stronie internetowej marki.

Dozywotnia gwarandja:

Zgodnie z warunkami opublikowanymi na naszej stronie
www.quinny.com/lifetimewarranty, Quinny oferuje pierwszemu
wiascicielowi bezterminowg gwarancje producenta. Aby otrzymac
Dozywotnig Gwarancje, nalezy dokonac rejestracji na naszej stronie
internetowe;.

(1) Produkty zakupione od sprzedawcéw detalicznych lub

dealerdw z usunietymi albo zmienionymi etykietami lub numerami
identyfikacyjnymi uwazane sg za nieautoryzowane. W zwigzku z tym,
ze autentycznosc takich produktow nie moze by¢ ustalona, gwarancja
ich nie obejmuje.
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Ac@AAeLa KaL ouvtripnon
SHMANTIKO ®YAAZTE TIZ OAHTIES AYTES A MEAAONTIKH ANADOPA.

MPOEIAOMOIHZH

* Mnv agrvete ToTe To TtaLdl oag xwplg emerpnaon.

* BeBawBelte OtL £x0uv evepyoTtonBel OAeC oL SLATAEELG aoPAALONG TIPLV ATto T XPNon.

e ['la TNV ATIOPUYT) TPAUPATIOPWY, ATTOUOKPUVETE To TTaldl 0ag KATd To Smwpa Kal To EeSmMAwua Tou
TIPOlOVTOC auToU.

e Mnv agrjvete to tadl oag va matlel e to Tpolov auto.

* XpNOWOTIOLELTE TTAVTA TO CUCTNPA TTIPOOSECNG,.

¢ BeBawwBelte OTL oL Slatdgelc cUVEEONC TOU KAPOTOLOU r) Tou KaBlopatog 1y Tou kablopatog
QUTOKLVITOU £X0ULV TOTIOBETNOEL owoTd TtpLv artod Tn Xeron.

* Mn XPNOWOTIOLELTE TO TIPOIOV AQUTO OTAV KAVETE TCOKLVYK 1) OTAV (POPATE TTATiVLA I KATA T SLAPKELA
MWV aBANTIKWY 6pacTNPLOTATWY.

* To kaBlopa auto dev elval KAatdAMNAO yia TTatdLd KETwW TwyY 6 JNVWV.

* To TTpoloV Sev elval KATAAMNAO yLa UTVO Katd Tn SLApKeLla TNE vUXTAC. YapxeL Kivéuvoc coBapou
Tpaupatiopou.

* H tonoBetnon poptiwv otn Aafn, otnv TAdTN Tou kablopatog r) ota Aalva Tnpata ennpeddel T
0TaBepOTNTA TOU KAPOTAOLOU.

e ['la va armo@euyBel o kKivouvoc acpuEaC, PUAACOETE OAEC TIC TIAAOTIKEG OOKOUAEG KAl TA UALKA
OUOKeUao(ag pakpLd armo Bpegn Kal Pkpd TTatdLa.

* Xprion adtaBpoxou: Mnv To xpnolUoTIoLElTe OTav 0 Kapog elval NALOAOUOTOC AOYW TNG UTTEPBOALKNG
{¢0tnC. Mn XpNOLUOTIOLE(TE TO adLaBpox0 XWPLG TNV KOUKOUAQ. XPNOLUOTIOLELTE TO POVO UTTO TNV
eniBAePn evilka.

* EASyXETE TAVTA EQV TO PPEVO €lval TIANPWG EVEPYOTIOLNHEVO TIPLV APFOETE TO KAPOTOL.

e Mnv agrjveTe TTOTE To TTaLdl 0ag va aveBeL 1 va KatéReL armo To KapdTal Ovo Tou.



OAHTIEZ AZDAANEIAZ

Ta TpoldvTa pag xouv oXeSLAoTel Kat eAeyyBel TTPOTEKTIKA, WOTE
va Stacpailletal n dveon Kat n aopaiela tou maslov oag. To
TIPOLOV CUPLIOPPWVETAL LE TLG ATTALTOELG ao@aAelac - Exel eheyyBel
O€ EYKEKPLLEVO £pYATTHPLO CULPWVA LIE TNV EVTOAR ap. 91-1292 -
AeképBpLog 1991 - EN1888:2012.

1. Tompoldv autd mpooptletat yia madid ano 6 pnvwy, Bdpoug
€wG 15 kg.

2. Mn JETAWEPETE TIOTE TIEPLOOOTEPA amtd 1 TTaldLa ava Béon oto
KapoTal KABe popd.

3. MnVv QUacnKWVETE TIOTE TO KapdTal 6tav To Tialst Bploketat péoa

0 QUTO.

4. EdQV 0 KATaoKELAOTHG TOU KApOTOLoU CUVLOTA TN XPrion Tou o
oLVSUACHO PE KAAABL 1] KABLopA QUTOKWATOU, TOTE TO HEYLOTO
BApog yla To cuvSuaoHO glval AUTO TIOU aVayPAPETAL OTO
TIPOCBETO TIPOLOV.

5. EGv 0 KaTaoKeuaotnG ToU KapoToloU GUVLOTA T XPrion ToU OE

oLVSUACHO e KAAABL 1) KABLopa QUTOKWATOU, Ta TIpolovTa autd

TIPETTEL VA £lval TIAVTA OTPApEVA TTPOG TO HEPOG O,

6. Mn XPNOOTIOLELTE TIOTE KUALOEVEG I KQVOVLKEG OKANEG LIE TO
nalsl péoa ato KapoTaL.

7. To ppévo TIPEMEL va elval TIAVTa evepyoTonpévo otav BAleTe 1

Byaete To talst amo To KapdToL. XpnOLLOTIOLELTE TTAVTA TO (PPEVO

akwnromolnong, akdun Kat otav To Kapotot Sev Kveltal yua
HEPWKA AeTttdl!

8. XpnolyoTolelTte povo aecoudp r AVTAMAKTIKA TTOU TIWAOUVTAL 1)
€xouv eykpLOel amod Tov Kataokeuaotr). H xprion dMwv agegoudp

uropel va elvat emkivéuvn,.
9. T KapotodKLa /KapoTodKld pe aEeaoudp (avaoya pe TV

€kS00N), TIAPAKAAOUPE VAl OEBACTE(TE TO PEYLOTO (popTlo Bdpoug

TIOU QVAPEPETAL TTAPAKATW: Ex: MéyLoto emttpendpevo Bdpog yia
Ta Xtra Shopping Bag 5 kg. Méylato emtpenopevo BApog yla to
KOAGOL Skg.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

e Juvtnpelite kal kaBapilete To Quinny kapOTOL cUXVA

¢ KaBapllete TAKTIKA TO OKEAETO Kal TO KAAABL yla hwvia
XPNOLLOTIOLWVTAG £va Uypo Ttavl. Mn XpnoLUOTIOLELTE AELaVTIKA
KaBapLoTkA.

¢ ‘Otav BpéExeL, XpNOLLOTIOLETE TTAVTA TO aSLARPOoYO, yla va
TIPOOTATEVCETE TO UPACHATIVO KAAUULA.

e META TN Xprion o€ BPoxr, OKOUTILZETE TO KAPOTOL JE £Va HAAQKO,
QTOPPOPNTLKO TTAVL.

o AQQLPELTE TLG AMOOTIWHEVEG POSEG pid (OoPdA TO prva, yla va
kaBaploeTe Kat va PekAoeTe Toug AEoveG pe Enpd Autavtiko Teflon.
Mn xpnotuototeite Tote Balehivn, ypdaoo r AmavTikd OMKOVNG.
BaleAivn, ypaaoo r AUTavTikd GAKOVNG yLa ToV KaBapLopo.

AIAXQPIZMOZ AMOPPIMMATQN

Ia va oupBAMete otnv poatacta tou meplBEAoVTOG,
TapakahoUpe va Staxwploete Ta anopplupata cuoKeuaotag amno
Quinny KapAToL Kat ato TEAOG TNG XProng Tou va Staywploete Ta
OUOTATIKA Kal Va Ta SLaBECETE KatdMnAa
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Eyyunon &iapkelag Cwng elvat
hLa uttnpeoia stabgoiun povo oe
ETIAEYMEVEG XWPEG

EMMYHXH

H 24unvn eyyunon tou Tipolovtog pag cuPBoAleL Ty epriatoovn pag
OtV aroOAUTN TIOLOTNTA TOU OXESLACIOU, TNG KATAOKEUNG, TNG TIAPAYWYNG
KaL TNG aroS0a0nG Tou TIpoldvTog pag,. Eyyuoupacte 0Tt auto To Tipolov
KATAOKEUAATNKE CUHPWVA LE TG TPEXOUOEG EUPWITALKES QTTALTHTELG
AoPOAElag Kal Ta TTPATUTTA TIOLOTNTAG TIOU LaXUOWV YLal QUTO TO TIPOLOV KAl
OTLTO TTPOLOV KATA TNV ayopd Tou Sev TTaPOUCLACEL EAATTWHATIKA UAKA

| BAGBEG 0TV KATAOKEUN). ZTLG OUVONKEG TIOU QVAPEPOVTAL OTO TIAPAV, OL
KATAVOAWTEC UTTOPOUV VA ETIKAAETOUV TNV TIAPOUOA £yyUN0N OTLG XWPEC
OToU €xel TMwANBel o Tipoidv amd Buyatpkr| etatpta tou Opihou Dorel
arto €£0UCLOSOTNHEVO QVTUTPOOWTTO 1 KATAGTNHIA ALQVIKNG.

H 24unvn eyyUnon KOAUTTTEL OAEG TIG KATAOKEUAOTIKES PAABEC oTal UNKA
€(POTOV TO TIPOLOV XPNOLLOTIOLELTAL UTTO KAVOVIKEG OUVBIKEG KL CUHPWVA
LE TO €yXELPLSLO XPronG yLa TiEploS0 24 pinvv amd TNy NUEpOUNVa Tng
APXLKNG QyopAG ALQVIKNG aTTd TOV TIPWTO XPHOTN- TIEAGTN). Z€ TIEpITTwon
TI0U 0TO TAQLOL0 TNG £yyUNONG EMBUIELTE Va {NTrOETE ETILOKEUN 1
QVTOMAKTLKA YL TUXOV BAEBEC OTa UAIKA KL TNV KATAOKEUT, TIPETTEL VA
emSel&ete TV anoSeLEn ayopdg n omola TipaypatonowBnke oto Stdotnua
TWwV TEAeUTAlWY 24 PNvwv TIpWY artd Ty altnon yLa TEXVIKT) UTIooTrpLEn.

H 24unvn eyyunor pag Sev KQAUTTEEL {NLEG TIOU EXOUV npOK)\nea aro
cpumo)\oyLKr] @Bopd kat KQIQOTpocpr] Zr]pLsc arod atuynUara, Kamxpnon
TOU TIPOLOVITOG, GLEAELD, QWTLG, ETOr) HE Lypa T GAN e€wyevi) atua,
{nuEC TIou T[pOKUTF[OUV )\oyw un ouppop(pwonc HETO svxapuSLo xpnor]q,
TOU TIPOKAAOUVTAL Ao T XPrioN GMOU TIOLAVTOG 1 KATA To CEPPIG ard
1N €E0UCLOSOTNEVO TIPOCWTILKO 1 {NULES TTOU TIPOKANBNKAV £V TO TIPOLOV
KAQTTNKE 1) paLpeONKEe 1) aMAXBNKE N ETKETA LE TOV apLlBpd avaywvwpLong
TIPOLOVTOC, Mapadelypiata (UOLOAYIKNG PBOPAC TEpLauBavouy T
(BOPA TWV TPOXWV KAl TOU UPACHATOC AOYW KAVOVIKIG XPHONG KaL TN
(PUOLONOYIKI EEQ0BEVNGN TWV YPWHATWY KABWE KAl TN (B0pA TwV UAKWY
€£auTlag TG KaVOVIKNAG Xprjong Tou TTPolOVTOG HE TNV TIAPOS0 TOU XPOVOU.

Tuva kavete oe Tepltwon BAARNG: e nepmr[u)on npoBAr]patwv ]
BAABNG N Ko)\utepr] sru)\oyr] yla ypqyopr] TEXVIK) UTIoCTr PN elvat va
ETOKEPTELTE TOV QVIMPGOWTIO I TO KATAOTNHA NAVIKIAG TIWANGNG TTOU
elvat efouclodotnEvoL aro epag Kat avayvwpt{ouv Ty 24pnvn gyyunor

pag(1). Mpénetva

emSelEete TV anoselEn ayopdc n omola TipayHIAToTTow)BnKe oto
SLECTNHA TwV TEAEUTAlWY 24 Pnvwv TIPLY arto Ty altnon yLa TEXVIKT
ur[octr']pLEq. Ma T SLEUKOAUVaN 0ag pr[opsite va qurﬁo&s aro To TUAKA
TEXVLKIG UTIOOTPLENG TNG VA TIPOEYKPIVOULIE ELELG T attnar| 00 Yt
tsxvu<r] unocrtr]pLEr] Eav untoBaMete éykupn a&lwon ouucpwva HETY
TapOUOa £yyUNON, EVEEXETAL VA {TTOOULE ETLOTPOPH TOU TPOIOVTOG

o€ ££0UCLOS0TNHEVO QVTUTPOOWTTO 1 QVAYWWPLOUEVO TIWANTH ALAVIKNG

| ATOOTOAT) TOU TIPOLOVTOG OF EHAG CUHPWVA HE TG 0SNYLEC Hac, Oa
KaAUOULIE Ta €505A ATTOTTOANG KAl ETILOTPOMNG £QV TNENBOUV GAEC oL
o8nylec. BAAREG kavr) eattwpara Tmou Sev KaAUTTTovTal arod Ty eyyunar
LAG ) Ao TA VOUIKA SIKALWUATA TOU KATAVOAWTH Kat BAABEC kaur
EAATTWATA TIOU ApOPOLV TA TIPOLOVTA HAG TIOU SV KOAUTTTOVTAL arto TV
€yyUNar) Hag, UTopoLV Va ETILOKEUACTOUV OE AOYIKEG TUJEG,

AKaUWPATA TOU KaTtavaAwTr): O KATQVAAWTG EXEL VOPILHA Stkauwpata
oUppWva Le Ty LoyUouaa vopoBeata Tepl KatavoAwTwy, TTou eivat
TV va SlagepeL O KaBE Xwpa. Ta SIKALWHIATA TOU KATAVOAWT
oUppWVa e Ty LoyUouoa eBvikn vopoBeota Sev emnpeddovtat armo tnv
TIapouoa eyyunon.

H Ttapouoa eyynon mapéyetat artd Ty Dorel Netherlands. Elpacte
Kataywpnpévol otnv OMavdia pe apOpo etaiplag 17060920, H
StevBuvon e etatplag elvau Korendijk 5, 5704 RD Helmond, The
Netherlands, kat n tayuSpopikr pag StevBuvon elvat P.O. Box 6071, 5700
ET Helmond, The Netherlands.

Ta ovopata Kat ot SleuBUVAELG AWV Buyatpikwy Tou opthou Dorel group
UTtopoUv va BpeBolv otnv teheutala ceAlSa Tou TTapovTog eyxelpLSiou Kat
OTNV LOTOCEASA JAG YLa T HAPKA TIOU 0ag eVSLAWEPEL.

Life Time Warranty:

2UpEPWVa HE TOUG OPOUG KaL TG TIPOUTIOBECELG TTOU SNOCLEUOVTAL OTOV
LOTOTOTTO pag www.quinny.com/lifetimewarranty n Quinny TiapéyeL pla
eBehovTkr| Eyyunon kataokeuaotr Life Time Warranty atoug apxkoug
Xpnotec. MNa a&lwon tng Life Time Warranty T(pEMneL va eyypage(Te otov
LOTOTOTIO pag. Eyyunon Stdpkelag (wrig lvat pa utinpeota Stabeotun povo
OE ETINEYUEVEC XWPEG,

(1) MpoldvTa Tiou ayopdoTnKav arod KAtaoTtrata ALQVIKIG TIWANGCNG 1) ard
QVTUTPOCWTTOUG TTOU apapoLV 1 AAAACOLV TG ETIKETEG ) TOUG apBoUg
Tautorolnang Sev BewpouvTal eyKeKpLUEVA. MpoldvTa TToU ayopdoTtnKay
artod pn €£0UoLOSOTNHEVA KATAOTrHATA ALAVIKTG Sev BewpouvTal
EYKEKPLUEVA. AUTA TA TIPOLOVTA Sev KOAUTTTOVTAL arto eyyunarn), KaBuwg Sev
€lvat QKT N SLaroTwon g YWNoLeTnTag Tous,



be3somnacHOCTb 1 yxoj,
BAXHO COXPAHWTb 3TO PYKOBOZACTBO A1 MOCNEAYHOLLErO MCMONIb30BAHUS.

BHMAHWE

* Hukoraa He ocTaBnariTe pebeHka 6e3 NpucMoTpa.

* YbeanTech B TOM, UTO BCE 3aM1paroLLiie YCTPONCTBA BXOAAT B KOHTAKT 3aLlen/ieHnd nepes
NCMONb30BaHMEM.

* Bo v3bexaHue TpaBM ybeanTecs B TOM, YTO Ball pebeHOK HaxoaMTCA B CTOPOHE BO BPeEMS
CKI1aAbIBaHNSA U pack/iablBaHNA 3TOrO NPOAyKTa.

* He nossonanTe Baluemy pebeHky Urpatb C 3TVIM MPOLYKTOM.

* Bcerga ncnonb3ymnTe NpefoxpaHnTenbHyr CUCTeMy 3akperieHns.

* [lpoBepbTe, UTOOLI YCTPOWCTBA ANA KPEMIeHMA KOPMyca KONACK/ UK CUAEHBS U CUAEHBS
aBTOMOOWIA ObINIM KOPPEKTHO 3aLenieHbl Mepes 1CrnoIb30BaHVEM.

* [laHHBIV MPOAYKT He NMpeHasHaueH 414 6era nav KataHns v Ang NF0bIX ApYrx CNOPTUBHBIX
MEepPOMNPUATAIA.

* He 1Cnonb30BaThb 3TO KPewI0 ANa AeTer MaajLle 6 MecaLes.

* [IPOAYKT He MOAXOANT AN HOUHOIO CHa, Tak Kak Ball pebeHOK MOXET ObITb MoABepXeH PUCKy
CepbE3HOro Bpesa WV TpaBMbl.

* J1t060¥ rpy3, MPUKPEnNeHHbI K pyuke, CINHKE AN C 6OKOB KONACKM BAUSIET Ha YCTONUUBOCTb KONSICKM.

* Bo m3bexaHue prcka yaylbs XpaHTb NAACTKOBbIE MAKEeTbI 1 YMakoBKy BHe 40CATaeMOCTH
M/IaJEeHLIEB 1 feTen.

* [/ICNONb30BaHMeE AOXAEBVIKA: He MCMOMb30BaTh B COMTHEYHYH) MOroy BO M30exaHve neperpesa.
He 1cnonb30BaTh MAaCTVKOBLI HEMPOMOKAEMbI Yexon H6e3 TeHTa. Icnonb30BaTh TONBKO MOA
MPUCMOTPOM.

* Bcerga npoBepsinTe, YTObbl TOPMO3a Obl/I MOMHOCTBHO 3aLenIeHbI 40 ee OTMYCKaHUS.

* Huikoraa He no3BonsAriTe Ballemy pebeHky 3a51e3aTb U Bble3aTh 113 KONACKN OAHOMY.

[RU|
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TEXHUKA BE3ONACHOCTU

Halla nposykuma TLaTenbHO pa3spaboTaHa 1 MpoTecTpoBaHa,
YTODObI 0becneynTb He30MacHOCTb 1 KOMPOPT pebeHka.
CooTeeTcTByeT TPebOBaHMAM Mo 6e30MacHOCTW. [poTecTMpoBaHo B
Nabopatopuy C NPaBOM MPOBEPKYM U aTTecTaLnm B COOTBETCTBUM C
noctaHosneHviem Ne 91-1292 - [lekabpb 1991 - EN1888:2012.

1. [laHHOe u3genne NpeAHasHaueHo AN1A JeTell OT 6 MecaLes U
BECOM CBblte 15K

2. 3anpeLlaeTca caxaTtb B Konsicky 6onee 1 pebeHka Ha MecTo

OAHOBPEMEHHO.

3anpeLaeTca NoAHNMATE KONSCKY C CUAALLIAM B Helt pebeHKOM.

4. EC NpoV3BOANTENb PEKOMEHZYET NCMONb30BaTh KONACKY
BMeCTe C NepPeHOCHOM KOP3MHOM 1 aBTOMOBUIBHBIM CUAEHBEM,
MaKCManbHbI BEC 1A TakX KOMOMHALWIA YKa3bIBAETCA B
[OKYMEHTaLMN ANA JONONHUTENBHOMO V34eNVS.

5. Eum nponssoanTeNs pekoMeH/yeT 1Crnob30BaTb KONACKY
BMeCTe C NepeHOCHON KOP3HOM 11N aBTOMOBUIbHBIM CUAEHBEM,
pebeHOK AO/MKEH HAXOANTLCHA B HVX IMLIOM K BaM.

6. 3anpeLuaeTca NOAHVMATL KOMACKY MO NeCTHULE WK Ha
3CKanaTope € CUAALLIM B Het pebeHKOM.

7. Topmo3a BCeraa OMKHbl ObITb B AEVCTBIM NPU yCaake pebeHka
VN BbITaCKNBaHWMW ero. Bcer,qa IACI'IOJ'Ib3yVITe MapKoBOYHbIE
TOPMO3a, Aaxe Kora Bbl 0OCTaHaBNMBaeTeCk TONBKO Ha HECKO/bKO
MUHYT!

8. Vcnonb3oBaTte TONLKO akceccyapel U 3amnacHble 4acty,
nocTaBAeMble NV 0A00PEHHbIE MPON3BOANUTENEM.
/lcnonb3oBaHwme Apyrix akcecCyapos MOXET ObITb OMacHbIM.

9. Tpn NCNONB30BaHNN KONACKM C akCcecCyapamu (B 3aB1CUMOCTH OT
BEPCM) HEOOXOANMO YUNTEIBATE MAKCUMANbHBIN BEC, YKa3aHHbIN
Janee. Hanprivep: MakCManbHO paspeLleHHbIA BeC 1A CyMKi - 5
Kr. MakcmanbeHO paspeLleHHbIV BeC 419 KOP3WHbI - 5 Kr.

w

YNCTKA N YXO/[,

e [MOCTOAHHO yXaxuBaliTe 1 YNCTUTe CBOKD Koscky Quinny.

e PerynspHo YncTUTe pamy 1 KOP3vHY 1S MOKYMOK, MCMOoAb3ys
BNAXHYHO TPAMKy. He ncnonb3yiiTe abpasyBHble MotoLLMe
cpencTBa.

e Korpa naet AOXAb, BCErAa UCNOb3YITe JOXAEBHMK, UTOObI
3aLUMLLATE TEKCTUNBHBIA Yexon.

* [locne NCNoNb30BaHKIS BO BPeMs JOX/AS, BbICYLUMTE MPOryA0UHYO
KONSACKY MNPV MOMOLLM MATKOW, abCOPOMPYIOLLE TPAMKU.

¢ Pa3 B MecsL BbIHMMAlTe CbeMHble Koneca, YNCTuTe ocu 1
CMa3blBaliTe 1X CyxiM TehNOHOBEIM a3po30aeM. Hukoraa He
MCNOMb3YITe Ba3eNVH, CMaskv WAV CUNKOHOBBIE CMasblBatoLLyie
BeLLecTsa.

PASAENEHVNE MYCOPA

YTOObBI MOMOUb 3aLLUUTUTL OKPYXaFOLLYHO Cpeay, NpocuM Bac
pasfennTb OTXOAb! 13 ynakosku Quinny Zapp Xtra2, a korja Bl
3aKOHUMTE UCMONBb30BaTL MPOAYKT, Pa3AeThb €ro KOMMOHEHTbI 1
YTUAV3MPOBATL AO/KHBIM 0OPa30M.



[@apaHTUA N KOHTaKT

FAPAHTUIA

Halua AByXNeTHSIA rapaHTus CBMAETENbCTBYET O HalLei yBepeH-
HOCTM B BbICOKOM KauyeCTBe KOHCTPYKUMM 1 UCMONHEHVIS HALLWX
U3ZeNNIA, a Takke B VX 3KCMyaTaLMOHHbIX XapakTeprcTikax. Mel
rapaHTVpyeM, YTo 3TO 13aenne NPor3BeseH0 B COOTBETCTBIM C
AevictayroLLmm B EC TpeboBaHMsMY No 6e30MacHOCTY U CTaHAap-
TaMU KauecTsa, MPUMEHUMBLIMU K AaHHOK NPOoAYKLMW. Takke Mbl
rapaHTVpyeM OTCyTCTBYIE edeKkTOB MaTepuana 1 ChopkM Ha MOMEHT
MOKyMKK. B COOTBETCTBIM C YCIOBVISIMY, YKa3aHHbIMU B STOM /JOKy-
MeHTe, HalLei rapaHTmeit MoryT BOCMONb30BaTbCA NMOTPebuTen Ha
TEPPUTOPUM TeX CTPaH, FA4e OHM Kyniau 13genie, B Clydae nprobpe-
TEHVIS HeNOCPeACTBEHHO B Guamane Mpynnel Dorel nny aBTopr3o-
BaHHOI0 Annepa Ui NpoAasLia.

Halla AByXNeTHsIS rapaHT/s PacrpoCTpaHseTcs Ha BeCb MPOV3BOA-
CTBEHHbIV 6pak V1 ledekTbl MaTepyranos NMpw yCI0BMY HOPMabHON
3KCMAyaTaunv U3Zenvisi B COOTBETCTBIN C PYKOBOACTBOM MO/b30Ba-
TeNs Ha CPOK 24 MecsLa C AaTbl MePBOHAYaNIbHOM PO3HNYHOM MOKyM-
KV MepBbIM KOHeUHbIM NoTpebrTenem. st NpeAoCTaBNeHs peMOH-
Ta WM 3aMacHbIX YacTei No rapaHTUv Ha AedekTbl MaTepranos U1
CH0PKYV HEOBXOAVIMO MPeAbABUTE HaMm AOKYMEHT, MOATBEPXKAAOLLIA
MOKYrKy V34enus He paHee YeM 3a 24 MecsLa [0 AaTbl 3anpoca.

Halua AByXneTHAs rapaHTusa He MOKPbIBAET NOBPEXAEHNS, NpK-
YMHEHHbIE VI3AENNI0 BCIEACTBIE eCTECTBEHHOMO U3HOCa, aBapuid,
HEKOPPEKTHOTO 1 HeHaJ/1exalLlero NCrnob30BaHNg, becneyHoro ob-
paLLEeHNA 1K HeCObOAEHNS PYKOBOACTBA NOMb30BaTeNs, MOBPEX-
AeHnA BC1eACTBME UCMO1b30BaHNA COBMECTHO C ApYyrM n3aenmem,
NOBPeEXAEeHWA, BbI3BaHHbIE 0OCYXMBaHNEM HEYNONHOMOYEHHO
TpeTbel CTOPOHOW, EC/IN STUKETKA UM CePUIAHBIA HOMeP OblN yaaneH
WM U3MEHEH, a Takxe B Clydae Kpaxut. MprMepbl eCTecTBEHHOro
M3HOCa BKIKOUALOT UCTVIPaHIE KONEC U TKaHW BCIEACTBME PEryspHO-
O UCNONb30BaHWg, eCTeCTBEHHOE 00eCLiBEYVIBAHIIE, BbIXOA 113 CTPOA
MaTepuanos BCNeACTBIE HOPMabHOMO CTapeHNs.

Mopsfok AeNCTBIIA B Clydae 0bHapyxeHnsa fedekTa:

Mpr 0bHapyxeHW NpobaeM nnm aedekToB HEOOXOANMO HeMeaNeH-
HO 06PaTUTLCA K OULIMaNEHOMY ANNEpY U PO3HUHYHOMY NPOAABLY
HaLLen Npoaykun. Hala ABYXNeTHAA rapaHTVs nprisHaeTcs uMu(T).

OT Bac TPebyeTCA NPeABbABUTL AOKYMEHT, MOATBEPXAAOLLNIA MO-
KyrKy He paHee YeMm 3a 24 mecaua Ao obpallieHrs. PekomeHayeTcs
npesBapuTeNbHO NOATBEPANTE 3aMpOC Ha 0OC/TYXMBaHME B Hallel
cepBuCHOM cnyx6e. B ciydae 060CHOBaHHOM NPETeH3MM MO AaHHON
rapaHTUN Mbl MOXEM MOMPOCUTE BAC BEPHYTH V3en1e yrnoTHOMO-
YeHHOMY HamW MeCTHOMY AnAepy AV NPOAABLY, WAV OTNPaBUTL ero
Ham B COOTBETCTBUM C HALLMMU MHCTPYKUMAMU. Mbl 0693yemca onna-
TUTb TPAHCNOPTUPOBKY K HaM 11 0OPaTHO, eC/N BYAYT BBINOHEHbI
BCE HaLUW MHCTPYKLMW. Mbl MOXEM YCTPaHUTb MOBPEXAEHNS /N
AedekTbl, KOTOPble He OXBATbIBAOTCHA HaLLel rapaHT1el 1 topuam-
YeckMI MpaBaMm NOTPebUTENSs, U/ OTPEMOHTVPOBATL U34enVs,
KOTOPbIE He OXBATbIBAFOTCA HaLLEeN rapaHTUeN, 3a pasymMHyto Onnary.

Mpasa noTpebutend:

roTpebuTenb UMEEeT 3aKOHHbIe MPaBa B COOTBETCTBUN C AelICTBYO-
LLIMM 3aKOHOAATENBCTBOM, KOTOPOE MOXET OTANYATLCA OT CTPaHbI K
CTpaHe. HacTosllas rapaHTsA He OrpaHUYVBaEeT NpaBa NoTpeduTens
B COOTBETCTBUM C MPUMEHMUMbIM HaLMOHaNbHbBIM 3aKOHOAaTe Nb-
CTBOM.

JTa rapaHT1sa NpeAoCTaBAseTcs koMnaHuelt Dorel, HuaepnaHzas!.
Mbl 33perncTprpoBaHsl B TOProBOM peectpe Huaepnanaos noa
Homepom 17060920. Haw dakTnueckmii agpec: Korendijk 5, 5704 RD
Helmond, The Netherlands/Hnaepnanbl, Haww noytossl agpec: P.O.
Box 6071, 5700 ET Helmond, The Netherlands/HuaepnaHzap!.
Ha3BaHWs 1 agpeca Apyrix Ao4epHX KoMnanuii rpynsl Dorel
MOXHO HalT Ha NOCNeHel CTPaHKLe AaHHOrO PYKOBOACTBA M Ha
HaLLWX CaliTax COOTBETCTBYHOLLIMX TOPrOBbIX MAPOK.

MoxwnsHeHHasa MapaHTUA

CornacHo yc1oBusM, yka3aHHbIM Ha HalleM Beb-carite www. quinny.
com/lifetimewarranty, koMnaHvs Quinny NpeAocTaBnseT 406POBO/b-
HyO MOXM3HEHHYHO [apaHTNIo M3roTOBNTENA MePBbIM MOb30BaTe-
nam. Ans nonyyveHns Takol MoxmsHeHHoM apaHTuy HeObXoaMMO
3aperncTprpoBaTbCs Ha Hallem Beb-carite. CepBuc [NOXM3HEHHOM
[apaHTK JOCTyrNeH TONBKO B OrNpeseneHHbIX CTPaHax.

(1) MpoAyKThl, NPYOBPETEHHBIE B PO3HUYHBIX MArasvHax 1an y av-
NepoB, KOTOPble MEHAOT BVPKM U NAEHTUPNKALMOHHBIE HOMepPa, He
nonazaroT NoZ AeNCTBMe HaCToALLEN MapaHTun. Takke Noj Aencrsrie
HacToALLEe MapaHTVK He MONasatoT N3Aenns, NPUobpeTeHHbIe y
HeyrnoNHOMOYEHHbIX PO3HNYHBIX NPOAABLIOB. [apaHTVS Ha Takne
MPOAYKTLI HE PacnpPOCTPAHAETCH, MOCKO/IbKY HEBO3MOXHO MOATBEp-
ANTb VX NOAIMHHOCTb.

[RU|
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Bezpecnost a udrzba
DULEZITE UPOZORNENI USCHOVEJTE PRO DALSI POUZITI.

UPOZORNENI

* Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

* Pred pouzitim se ujistéte, ze uzamykaci zarizeni jsou radné zajisténa.

* Prirozepinani a zapinani se ujistéte, ze dité neni v kocarku, abyste predesli pripadnému Urazu.

Tento vyrobek nenf hracka. Nenechte dité si hrat s timto vyrobkem.

Pouzivejte vzdy upevnovaci systém.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou spravné pripevnéna upevnovaci zarizeni kocarku, sedacky nebo

autosedacky.

* Tento vyrobek nenivhodny k béhani, brusleni nebo k jakymkoli jinym sportovnim aktivitam.

» Nepouzivejte tuto sedacku pro déti ve véku pod 6 mésicl.

* Nevhodné pro celonocni spanek, vasemu ditéti hrozi riziko vazného poraneni nebo Urazu.

* Jakékoli zatizeni umisténé na drzadle, opéradle nebo okrajich ovliviuje stabilitu kocarku.

e UdrZujte plastové tasky a obaly mimo dosah kojenct a malych déti Zabranite tak riziku udusen.

e Pouriti krytu proti desti:
NepouZivejte na primém slunci z ddvodu nebezpedi prehrati. NepouZivejte kryt proti desti samostatné
bez strisky. Pouzivat pouze pod dohledem dospélych.

* Pred tim, nez pustite kocarek, vzdy zkontrolujte, zda je brzda zcela stlacena.

* Nikdy dité nenechavejte |ézt dovnitr nebo ven z kocarku samotné.



BEZPECNOSTNI POKYNY

Nase vyrobky byly peclivé vyvinuty a testovany tak, aby zajistily
bezpelnost a pohodlf vaseho ditéte. Vyhovuje bezpecnostnim
pozadavk&im. Testovano v akreditované laboratofi v souladu s
nafizenfm ¢. 91-1292 - prosinec, 1991 - EN1888:2012.

1. Tento vyrobek je ur¢en pro déti od 6 mésicll do dosazeni vahy

15 kg.
2. Vkocarku nikdy neprevazejte vice nez jedno dité najednou.
3. Nikdy nezvedejte kocarek spolecné s ditétem.
4. Pokud wyrobce kocarku doporucuje jeho pouZiti v kombinaci s

korbou nebo autosedackou, celkova maximalni povolend vaha je

vaha uvedena na korbé nebo autosedacce.
5. Pokud wrobce koc¢arku doporucuje jeho pouziti v kombinaci s

korbou nebo autosedackou, vZdy je nasmeérujte smérem k vam.

6. Sditétem v koCarku nepouZivejte schody ani nejezdéte na
eskalatorech.
7. KdyZ dfté uklddate do kocarku nebo ho z néj vyjimate, brzda

musi byt vZzdy zajisténa. VZdy pouZivejte parkovaci brzdu, i kdyz

zastavite pouze na malou chuili!
8. PouZivejte pouze prislusenstvi dodavané nebo schvalené
wyrobcem.
Pouzfvani jiného prislusenstvi by mohlo byt nebezpecné.
9. Prikocarcich s prislusenstvim v zavislosti na verzi, prosim
respektujte niZe uvedené limity pro maximalni povolenou

hmotnost: Nejvétsi pripustné zatiZenf koCarku predstavuje 5 kg.

CISTENI A UDRZBA

e Kocarek Quinny Casto Cistéte a pravidelné vykonavejte Udrzbu.

e R&m a ndkupni kosik Cistéte pravidelné vihkym hadrem.
NepouZivejte abrazivn( Cisticl prostredky.

e Pridesti vzdy pouZivejte k ochrané latkového potahu plasténku.

e Po pourzitl v desti otfete kocarek meékkym, savym hadrem.

¢ Jednou mésicné snimejte odpojitelna kola, vycistéte napravy a
naneste na né suchy teflonovy sprej. Nikdy nepouZzivejte vazelinu,
mazadlo nebo silikonova maziva.

TRIDEN{ ODPADU

Z ddvodu ochrany Zivotniho prostredi, Vas zadame aby jste oddélili

balict material kocarku Quinny Zapp a na konci Zivotnosti koc¢arku
oddélili jeho jednotlivé soucasti a radné je zlikvidovali.
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Zaruka a kontaktni informace

ZARUKA

Nade 24mésicni zéruka svédei o nash ddvére v mimoradnou kvalitu
naseho designu, technologif, wroby a funkénosti wrobku. Zarucujeme,
Ze tento vyrobek byl vroben v souladu s platnymi evropskymi
bezpelnostnimi predpisy a normami jakosti, které se vztahuji na

tento vyrobek, a Ze tento wrobek nema v dobé nakupu zadné vady
materialu ani provedent. Tato zéruka mUZe byt uplatnéna zékaznikem
za zde uvedenych podminek v zemich, ve kterych se wrobek prodava
dcerinym podnikem skupiny Dorel Group nebo autorizovanym nebo
maloobchodnim prodejcem.

24meésicni zaruka se vztahuje na veskeré vyrobnivady materidlu a
provedent, je-li wrobek pouzivan v b&Znych podminkach a v souladu s
pokyny uvedenymi v uzivatelské prirucce po dobu 24 mésicd od data
prvniho zakoupeni prvnim koncovwym uZivatelem. Zadate-li b&hem

24mésicni zarucni Ihdty o opravu nebo ndhradni dily na zakladé zaruky
na vady materialu a provedeni, musite pfed pozadanim o poskytnutf
takové sluzby predloZit doklad o koupi wrobku. 24mésicni zaruka se
nevztahuje na vady zplsobené béZznym opotrebenim, poskozenim

v dUsledku nehody, nespravnym pouzivanim, nedbalosti, pozarem,
kontaktem s kapalinou nebo jinymi vnéjSimi pricinami, poskozenim

v dUsledku nedodrzenf pokyn(i uvedenych v uzivatelské prirucce,
poskozenim zplisobenym pouZitim s jinym wrobkem, poskozenim
zplsobenym opravou, kterou neproved! autorizovany subjekt, nebo
pokud byl wrobek zcizen nebo pokud byl z vyrobku odstranén nebo na
wyrobku zménén jakykoli 3titek nebo identifikacnf ¢fslo wrobku. Priklady
bézného opotrebeni zahrnujf kola a tkaniny opotrebené pravidelnym
uzivanim a prirozeny rozklad barev a materiald v ddsledku prirozeného
starnuti wrobku.

Jak postupovat pfi zjisténf vad:

V pripadé problémU nebo vad se pro rychlé poskytnutf sluzby obratte na
autorizovaného distributora nebo prodejce, ktery uznava tuto 24meésicni
zéruku(1). Béhem 24mésicni zarucni Inlity mustte pred pozadanim o
poskytnutf sluzby predlozit doklad o koupi wrobku. Nejjednodussim
zplisobem je ziskani naseho predbézného souhlasu s zadosti o

poskytnutf sluzby. V pripadé uplatnénf opravnéného naroku v ramdi

této zaruky Vas mlZzeme vyzvat, abyste wrobek vratili autorizovanému
distributorovi nebo prodejci nebo abyste nam wyrobek zaslali v souladu

s naSimi pokyny. Pri spinénivsech podminek uhradime naklady na
prepravu. Skody anebo zavady, na které se nevztahuje zaruka ani
zakonna prava spotrebitele, anebo Skody a zavady, pokud jde o wrobek,
na které se nevztahuje zaruka, mohou byt wyrizeny za pfiméreny
poplatek. PoSkozeni anebo vady, jez nepokryva zaruka ani zakonna prava
spotrebitele, anebo poskozeni anebo vady vztahuijici se k wrobku, které
nade zaruka nepokryva, mohou byt wizeny pfimérenym poplatkem.

Prava spotrebitele:

Spotrebitel ma v souladu s prislusnymi zakony prava, kterd se mohou
v jednotlivych zemich liSit. Prava spotrebitele wplyvajici z prislusnych
vnitrostatnich predpist nejsou témito zaru¢nimi podminkami dotcena.

Tuto zaruku poskytuje spolecnost Dorel Netherlands. Spolecnost

je registrovana v Nizozemsku pod registracnim cislem 17060920 s
obchodnf adresou Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Nizozemsko, a
postovni adresou P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond, Nizozemsko. Dalst
informace o nazvech a adresach dcefinych spolecnosti Dorel group
jsou uvedeny na posledni strance této prirucky a na nasich webowych
strankach.

Lifetime Warranty:

Podle podminek zvefejnénych na nasich webowych strankach www.
quinny.com/lifetimewarranty nabizf spolecnost Quinny dobrovolnou
celozivotni zaruku vyrobce Lifetime Warranty pro prvnf uzivatele. Aby bylo
mozné zaruku Lifetime Warranty wuZft, je zapotrebf registrace na nasich
webowych strankach.

Dozivotnf zéruka je k dispozici pouze ve vybranych zemich.

(1) Wrobky porizované od prodejci nebo dodavateld, ktefi odstrariuijf
nebo meéni Stitky nebo isla wrobku, jsou povazovany za neautorizované.
Wyrobky zakoupené u neautorizovanych prodejct jsou rovnéz
povazovany za neautorizované. Na tyto wrobky se nevztahuje Zadna
zaruka, jelikoZ nelze overit jejich pravost.



Sikkerhed og vedligeholdelse

VIGTIGT GEM DISSE ANVISNINGER TIL SENERE BRUG.

ADVARSEL:

* Efterlad aldriq dit barn alene.

* Sorq for, at alle laseanordninger er aktiveret fer brugen.

* Sorq for, at dit barn er pa afstand, nar du klapper dette produkt ud og sammen, for at undqa, at det
kommer til skade.

Lad ikke dit barn lege med dette produkt.

Brug altid selerne.

Kontroller at fastqaringsanordningerne til barnevognskassen eller seedet er korrekt aktiveret fer brugen.
Dette produkt egner siq ikke til, at man laber eller skater eller ud@ver andre sportsaktiviteter bag det.
Dette seede er ikke egnet til barn under 6 maneder.

Ikke egnet til at sove i om natten, dette udseetter dit barn for risiko for alvorlig skade eller kveestelse.
Enhver last, der er fastgjort til handtaget, pavirker barne- / klapvognens stabilitet.

For at undqa risiko for kveelning skal plastposer og —emballage holdes uden for (sma) barns raekkevidde.
Brug af reqnslag: Pa grund af ekstrem varmeudvikling ma man ikke bruge regnslag, nar solen skinner.
Brug ikke regnslaget uden haetten. Brug det kun under opsyn af voksne.

Kontroller altid, at bremsen er helt aktiveret, for du forlader din klapvogn.

Lad aldrig dit barn kravle ind eller ud af klapvognen selv.
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SIKKERHEDSINSTRUKSER

Vores produkter er blevet omhyggeligt formgivet ogq testet med henblik

pa dit barns sikkerhed og komfort. Opfylder krav til sikkerhed - Testet i et
anerkendt laboratorium i overensstemmelse med ordre nr. 91- 1292 -

december 1991 - EN1888:2012.
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Dette keretgj er beregnet til bern fra 6 maneder og op til 15 kq.
Taq aldrig mere end 1 barn ad gqangen med i klapvognen.

Left aldrig klapvognen, nar der er et barn i den.

Hvis fabrikanten af din klapvogn anbefaler at bruge den i
kombination med en babylift eller barnestol, er den maksimale
vaegt af kombinationen den, som geelder for det ekstra produkt.
Hvis fabrikanten af din klapvogn anbefaler at bruge den i
kombination med en babylift eller barnestol, skal de altid vende
mod dig.

Brug aldrig trapper eller rulletrapper med dit barn i klapvognen.
Bremsen skal altid veere sat til, nar barnet seettes i eller tages ud.
Brug altid parkeringsbremsen, ogsa nar du bare star stille lidt!
Brug kun tilbeher eller reservedele, som er solgt eller godkendt af
fabrikanten. Brug af andet tilbeher kan veere farlig.

For klapvogne/barnevogne med tilbeher (afhangig af version),
venligst respektere maximum veeqt indikator herunder; Maximum
vaegt for ekstra indkabsnet er 5 kg. Maximum tilladt veeqt for
standard indkebskurv er 5 kg.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

* Vedligehold og rengar din Quinny klapvogn/barnevogn regelmaessigt.

* Renqor stellet og varekurven regelmeessigt med en fugtig klud. Brug
ikke slibende rengaringsmidler.

* Bruq altid regnslaget i reqnvejr for at beskytte betraekket.
Efter brug i regnvejr, skal klapvognen terres med en blad,
absorberende klud.

e Taq de aftagelige hjul af én gang om maneden for at rense akslerne
0q efterbehandle dem med en tar teflonspray. Brug aldrig vaseline,
fedt eller smaremidler med silikone.

AFFALDSSORTERING

For miljgets skyld, anbefaler vi at opdele og separere forpaknings affald
fra din Quinny klapvogn/barnevogn og ved end livscyklus at bortskaffe
vognen under hensynstagen til miljoet.



Garanti oq kontakt

GARANTI

Vores 24 maneders qaranti afspejler vores tillid til den enestaende
kvalitet af vores design, konstruktion, produktion og produktets ydeevne.
Vi bekraefter, at dette produkt er fremstillet i overensstemmelse med

de nuveerende europeeiske sikkerhedskrav 0q kvalitetskrav, der gaelder
for dette produkt, 0gq at dette produkt er fri for fejl i materialer og
udferelse pa tidspunktet for kabet. Ifalge de heri naevnte betingelser kan
denne garanti paberdbes af forbrugere i landene, hvor dette produkt er
blevet solgt af et datterselskab i Dorel-gruppen eller af en autoriseret
forhandler eller detailhandler.

Vores 24 maneders qaranti daekker alle fabrikationsfejl i materialer

0q forarbejdning, nar de anvendes under normale forhold og i
overenssternmelse med vores brugsanvisning for en periode pa

24 méaneder fra datoen for det oprindelige detailkgb af den farste
slutbrugerkaber. For at anmode om reparation eller reservedele under
qarantien for defekter i materialer og forarbejdning, skal du fremleegge
kabsbeviset, der er udstedt inden for de 24 maneder forud for
anmodningen om servicering.

Vores 24 maneders qaranti daekker ikke skader fordrsaget af normal
slitage, skader fordrsaget af ulykker, misbrug, uagtsomhed, brand,
veeskekontakt eller anden ekstern grund, skade som konsekvens af ikke
at overholde brugsanvisningen, skade forarsaget af service fra enhver,
der ikke er autoriseret af os, eller hvis produktet er blevet stjdlet, eller
hvis nogen maerkning eller identifikationsnummer er blevet fjernet
eller eendret. Eksempler pa normal slitage omfatter hjul og stofslitage
fordrsaget af reqelmeessiq brug og den naturlige nedbrydning af farver
0g materialer i lebet af leengere tid og brug.

Hvad skal man qore i tilfeelde af fejl:

Hvis der opstar problemer eller fejl, skal du ferst og fremmest
kontakte den autoriserede forhandler eller den af os anerkendte
detailhandler. Vores 24 maneders qaranti anerkendes af dem(1). Du
skal fremleegqe kabsbeviset, der er udstedt inden for de 24 mdaneder
forud for anmodningen om servicering. Det er lettest, hvis du far

din serviceanmodning forhandsqodkendt af os. Hvis du fremsender

et gyldigt krav under denne qaranti, kan vi anmode dig om, at du
returnerer dit produkt til den autoriserede forhandler eller den af os
anerkendte detailhandler, eller at du sender produktet til os i henhold

til vore instruktioner. I princippet betaler vi for forsendelse og for
returfragten, hvis alle instruktioner er fulgt. Skader og/eller defekter,

der hverken er daekket af vores qaranti eller af forbrugerens juridiske
rettigheder og/eller skader og/eller defekter med hensyn til produkter,
der ikke er omfattet af vores qaranti, kan behandles for et rimeligt gebyr.

Forbrugerens rettigheder:

En forbruger har juridiske rettigheder ifelge geeldende forbrugerlovgivning,

hvilket kan variere fra land til land. Forbrugerens rettigheder under
qaeldende national lovgivning pavirkes ikke af denne qaranti.

Denne gqaranti er udstedt af Dorel Netherlands. Vi er reqistreret i Holland
under firmanummer 17060920. Vor handelsadresse er Korendijk 5,
5704 RD Helmond, Holland, og vor postadresse er P.O.Box 6071,
5700 ET Helmond, Holland.

Navne oq adresser pa andre datterselskaber i Dorel-gruppen kan findes
pa den sidste side i denne vejledning og pa vor hjemmeside for det
pageeldende produkt.

Lifetime Warranty:

Quinny stiller en frivillig Lifetime Warranty fra producenten til radighed til
de farste brugere i henhold til de vilkdr og betingelser, der er anfert pa
vaores websted www.quinny.com/lifetimewarranty. For at gere krav pa
denne Lifetime Warranty skal du reqistrere dig pa vores websted.
Livstids qaranti er en service som er gaeldende i udvalgte lande.

(1) Produkter kabt fra detailhandlere eller forhandlere, der fierner eller
andrer etiketter eller identifikationsnumre, betragtes som uautoriserede.
Der ydes ingen qaranti for disse produkter, da segtheden af disse
produkter ikke kan fastslds.
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Sakerhet och underhall

VIKTIGT SPARA DESSA ANVISNINGAR FOR FRAMTIDA BRUK.

VARNING!

Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

Se till att alla lasanordningar ar sparrade innan du anvander vagnen.

FOr att undvika skada, se till att barnet ar ur vagen nar du faller ut och ihop denna produkt,

Lat inte barnet leka med denna produkt.

Anvand alltid baltessystemet.

Kontrollera att fastsattningsanordningarna for insatsen eller sittdelen ar korrekt fastsatta innan vagnen tas i
bruk.

Denna produkt ar inte lamplig for att springa eller aka inlines med eller for andra sportaktiviteter.

Denna sittdel ar inte lamplig for barn under 6 manader.

Ej lamplig att sova i over natten; barnet kan lopa risk for allvarliga skador.

Eventuell belastning som hangs pa handtaget, ryggstodet eller sidorna paverkar ligq-/sittvagnens stabilitet.
Hall allt forpackningsmaterial av plast utom rackhall for barn for att forhindra risk for kvavning.
Anvandning av regnskyddet: Anvand inte regnskyddet vid soligt vader. Det kan bli Overdrivet varmt for
barnet. Anvand inte regnskydd utan huvan. Anvand endast regnskyddet under uppsikt av en vuxen.
Kontrollera alltid att bromsen ar helt sparrad innan du slapper taget om vagnen.

Lat aldrig barnet klattra i eller ur vagnen ensam.



SAKERHETSINSTRUKTIONER

Vara produkter har formgivits och testats med omsorg for att garantera
ditt barns sakerhet komfort och uppfyller foljande sakerhetskrav - Har
testats i ett godkant laboratorium i enlighet med ordernr. 91-1292 -
december 1991 - EN1888:2012.
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Denna vagn ar avsedd for barn fran 6 manader och upp till 15 kg.
Ha aldrig mer dn 1 barn i taget i sittvagnen.

Lyft aldrig sittvagnen med barnet i.

Om tillverkaren av sittvagnen rekommenderar att du anvander
den tillsammans med en babylift eller bilstol, anges maxvikten for
kombinationen pa den extra produkten.

Om tillverkaren av sittvagnen rekommenderar att du anvander den
i kombination med en babylift eller bilstol, se till att de ar vanda
mot did.

Ga aldrig i trappor eller rulltrappor med barnet i sittvagnen.
Bromsen madste alltid vara aktiverad nar barnet satts i eller tas ur.
Anvand alltid parkeringsbromsen, aven om du bara star stilla en
liten stund!

Anvand endast tillbehor eller reservdelar som sdlts eller godkants
av tillverkaren. Det kan vara farligt att anvanda andra tillbehor.

For barnvagnar med tillbehor (beroende pa version), vanligen
respektera de hogsta tilldtna vikterna som anges nedan). T. ex.
hogsta tillatna vikt for Zapp Xtra Shopping Bag 5 kg, HOgsta
tillatna vikt for forvaringsfickan 1 kg.

RENGORING OCH UNDERHALL

¢ Underhall och rengor Quinny Zapp regelbundet.

* Rengor chassi och varukorg regelbundet med en fuktig trasa. Anvand
inga aggressiva rengoringsmedel.

¢ Anvand alltid regnskyddet for att skydda textilklddseln nér det reqnar.

e Torka av sittvagnen med en mjuk, absorberande trasa efter
anvandning i regn.

¢ Ta av de l0stagbara hjulen en gang i mdnaden for att rengdra
hjulaxlarna och smorja dem med en torr teflonspray. Anvand aldrig
vaselin, fett eller silikonsmorjmedel.

KALLSORTERING

[ syfte att varna om miljon ber vi dig kdllsortera forpackningsmaterialet
fran din Quinny barnvagn samt att i slutet av dess livslangd kallsortera
komponenterna korrekt.
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Garanti och Kontakt

GARANTI

Var 24 madnaders garanti speglar vart fortroende for den suverana
kvaliteten pa var design, teknik, produktion och produktprestanda. Vi
qaranterar att denna produkt har tillverkats i enlighet med aktuella
europeiska sakerhetsnormer och kvalitetskrav som qadller for denna
produkt, samt att produkten ar fri fran fel i material och utforande
vid tidpunkten for kopet. Under de omstandigheter som ndmns hdri
kan denna garanti dberopas av konsumenterna i de lander ddr denna
produkt har sdlts av ett dotterbolaq till Dorel-koncernen eller av en
auktoriserad aterforsaljare eller handlare.

Var 24 madnaders garanti tacker eventuella tillverkningsfel i material och
utforande vid anvandning under normala forhdllanden och i enlighet
med var bruksanvisning under en period pd 24 manader, fran datumet
for det ursprungliga inkopet av den forsta slutkunden. For att begara
reparation eller reservdelar inom qarantitiden for fel i material och
utforande maste du presentera inkopsbevis for kopet, vilket ska ha skett
inom de 24 madnader som foregdr begdran om service.

Var 24 madnaders garanti tacker inte skador som orsakats av normalt
slitage, olyckor, felaktig anvandning, vardsloshet, brand, kontakt med
vdtskor eller andra yttre faktorer, som en folid av underlatenhet att folja
bruksanvisningen, skador till foljd av anvandning tillsammans med en
annan produkt, skador till folid av att service utforts av personer som
inte ar auktoriserade av oss, om produkten blir stulen eller om ndgon
etikett eller nagot identifikationsnummer har avldgsnats fran produkten
eller dndrats. Exempel pa normalt slitage innefattar hjul och tyg som
slits genom regelbunden anvandning samt naturlig blekning och slitage
av farger och material p& grund av normal forslitning av produkten.

Detta ska du gora i handelse av fel:

Om problem eller skador uppstar ar det basta alternativet for snabb
service att besoka narmaste av oss auktoriserade aterforsdljare eller
handlare. Var 24 manaders qaranti erkanns av dem(1). Du maste visa
upp bevis pa inkép, dar inkopet ska ha skett inom de 24 mdnader som
foreqar begaran om service, Det ar enklast om du far din begdran om
service godkdnd i forvag av oss. Om du skickar in en qiltig reklamation

enligt denna garanti kan vi begdra att du aterldmnar produkten till den
av 0ss auktoriserade dterforsdljaren eller handlaren eller att du skickar
produkten till oss enligt vara anvisningar. Vi betalar for transport och
returfrakt om alla anvisningar foljs. Skador och/eller defekter som varken
omfattas av var qaranti eller av konsumentens lagliga rattigheter och/
eller skador och/eller defekter pa produkter som inte omfattas av var
qaranti kan hanteras till en rimliq avgift.

Konsumentens rattigheter:

Konsumenten har lagliga rattigheter enligt tildmplig
konsumentlagstiftning, som kan variera fran land till land. Konsumentens
rattigheter enligt tilldmplig nationell lagstiftning rattigheter paverkas inte
av denna qaranti.

Denna qaranti ges av Dorel Nederldnderna. Vi ar reqistrerade |i
Nederlanderna under foretagsnummer 17060920. Var foretagsadress
ar Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Nederlanderna, och var postadress
ar PO. Box 6071, 5700 ET Helmond, Nederldnderna.

Du hittar namn och adressuppgifter pd andra dotterbolaq i
Dorelkoncernen pa den sista sidan i denna bruksanvisning och pa var
hemsida for det berdrda varumarket.

Lifetime Warranty:

[ enlighet med villkoren som ar publicerade pa var webbplats www.
quinny.com/lifetimewarranty erbjuder Quinny en frivillig Lifetime
Warranty fran tillverkaren for de forsta anvandarna. Om du vill gora
ansprak pa denna Lifetime Warranty mdste du registrera dig pa var
webbplats.

Lifetime Warranty ar en service som enbart erbjuds i utvalda lander.

(1) Produkter som kops fran aterforsaljare eller handlare som tar bort
eller byter etiketter eller identifikationsnummer anses otilldtna. Produkter
som kops fran obehoriga dterforsdljare anses ocksa otillatna. Ingen
garanti galler for sadana produkter eftersom produkternas akthet inte kan
faststallas.



Sikkerhet oq vedlikehold

VIKTIG TA VARE PA DISSE ANVISNINGENE FOR A KUNNE HENVISE TIL DEM SENERE.

ADVARSEL:

Aldri etterlat barnet ditt uten tilsyn.

Kontroller at alle ldsemekanismer er aktivert for bruk .

For @ unnga personskade, sgrq for a holde barnet ditt pa avstand mens du sldar opp 0g slar sammen dette
produktet.

La ikke barnet leke med dette produktet.

Bruk alltid sikringssystemet.

Kontroller fer hver bruk at lasemekanismene for barnevognbagen eller bilsetet virker som de skal.
Dette produktet egner seq ikke for lgping eller skayting, eller for noen annen sportslig aktivitet.
Denne seteenheten er ikke egnet for barn under 6 maneder.

Ikke eqnet til & sove i over natten; baret ditt kan risikere alvorlige skader.

Alt du henger pa handtaket, ryggstatten eller sidene pavirker barnevognens/sportsvognens stabilitet.
For & unnga risikoen for kvelning, skal alle plastposer 0g plastemballasjer vaere utenfor spedbarns og
smabarns rekkevidde.

Bruk av regntrekk: Skal ikke brukes i solskinn pa grunn av overoppheting. Bruk ikke regntrekket uten
kalesjen. Skal kun brukes under oppsyn av voksne.

Kontroller alltid at bremsen er helt aktivert fer du slipper tak i sportsvognen.

La aldri barnet klyve inn i eller ut av sportsvognen alene.

[NO|
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SIKKERHETSFORSKRIFTER
Var produkter er blitt omhyggeliq designet og testet for & sikre ditt
spedbarns trygghet og komfort. Oppfyller kravene til sikkerhet - Testet
i et godkjent laboratorium i henhold til requlativ nr. 91-1292 -
Desember 1991 - EN1888:2012.
1. Denne vognen er ment for barn fra 6 maneder og opp til 15 kg.
2. Sett aldri flere enn 1 barn per sete i sportsvognen samtidig.
3. Loft aldri opp sportsvognen mens barnet er i den.
4. Hvis produsenten av sportsvognen anbefaler bruk av
den i kombinasjon med en beerebaq eller et bilsete, er
maksimumsvekten for kombinasjonen den som er angitt pa
tilleqgsproduktet.
5. Huvis produsenten av sportsvognen anbefaler bruk av den i

kombinasjon med en baerebag eller et bilsete, ma du alltid ha dem

vendt mot deg.
6. (& aldri i trapper eller rulletrapper med barnet i sportsvognen.

7. Bremsen ma alltid veere pd ndr barnet legges i vognen eller tas ut

av den. Bruk alltid parkeringsbremsen, selv nar du bare stanser et
oyeblikk!

8. Bruk kun tilbehar eller reservedeler solgt eller godkjent av
produsenten. Det kan veere farlig a bruke annet tilbeher.

9. For barnevogner med tilbeher (avhengig av versjonen),
vennligst respekter maksimumsbelastningene angitt nedenfor:
Eks: Maksimumsvekt for Quinny Xtra Shopping Bag 5 kg.
Maksimumsvekt for kurven 2 kg.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

* Vedlikehold og rengjer Quinny barnevogn ofte.

* Rengjer ammen og handlekurven regelmessiq med en fuktig klut.
Bruk ikke aqgressive rengjeringsmidler.

* Bruk alltid regntrekket i regnveaer, for & beskytte stofftrekket.

e Etter bruk i regnveer, tork av sportsvognen med en myk og
absorberende klut.

¢ Fjern de demonterbare hjulene én gang i maneden for a rengjere
akslene og behandle dem med en torr teflonspray. Bruk aldri vaselin,
fett eller silikon som smaremiddel.

AVFALLSSORTERING

Av miljghensyn ber vi deq sortere emballasjeavfallet fra Quinny
barnevogn og, etter at vognen er utslitt, dele den opp i sine
enkeltkomponenter og kvitte deg med dem pé en forsvarlig mate.



Garanti oq kontakt

GARANTI

Var 24 madneders qaranti gjenspeiler var tillit til den enestaende
kvaliteten til produktets design, utvikling, produksjon og ytelse. Vi
qaranterer at dette produktet ble produsert i henhold til de gjeldene
europeiske sikkerhetskrav og kvalitetsstandarder som gjelder dette
produktet, 0q at dette produktet er uten defekter i materialer eller
arbeid ved kjopstidspunktet. Under betingelsene som nevnes her, kan
denne garantien paberopes av forbrukere i land der dette produktet har
blitt solgt av et datterselskap av Dorel-gruppen, eller av en autorisert
forhandler eller detaljist.

Var 24 madneders qaranti dekker alle produksjonsdefekter i materialer
0q arbeid, nar det brukes under normale forhold og i henhold til
brukerveiledningen i en periode pa 24 maneder fra datoen til det
opprinnelige kjgpet til den farste sluttbrukeren. For & foresparre
reservedeler under qarantien for defekter i materialer og arbeid ma
du ha et kjopsbevis datert i lopet av de siste 24 manedene fer
tjenesteforesparselen.

Var 24 madneders qaranti dekker ikke skader forarsaket normal bruk
0q slitasje, skade fordrsaket av ulykker, misbruk, uaktsomhet, brann,
kontakt med vaesker alle annen ekstern arsak, skade forarsaket av at
bruksanvisningen ikke er fulgt, skade forarsaket av bruk sammen med
et annet produkt, skade fordrsaket av service av noen som ikke er
autorisert av oss, eller hvis produktet blir stjalet eller om noen etikett

eller identifikasjonsnummer er fjernet fra produktet, eller har blitt endret.

Eksempler pa normal bruk og slitasje inkluderer slitasje pa hjul og stoff
fra reqelmessiq bruk og naturlig nedbrytning av farger og materialer pa
grunn av den normale aldringen av produktet.

Hva du skal gjere i tilfelle defekter:

Hvis det oppstar problemer eller defekter far du raskest behandling ved
a kontakte din autoriserte forhandler eller detaljist som er anerkjent av
oss. Var 24-maneders garanti er anerkjent av dem(1).

Du ma ha et kjgpsbevis datert i lapet av de siste 24 manedene for
tienesteforesparselen. Det er enklest om du far din tjenesteforesparsel
forhdndsgodkjent av oss. Hvis du sender inn et gyldig krav under denne
garantien, kan vi be om at du returnerer produktet til den autoriserte

forhandleren eller detaljisten som er anerkjent av oss, eller at du sender
produktet til oss i henhold til vare instruksjoner. Vi vil betale for frakt og
returfrakt hvis alle instruksjoner er fulgt. Skader og/eller defekter som
ikke dekkes av var qaranti, og heller ikke av kundens juridiske rettigheter
og/eller skade og/eller defekter med hensyn til produkter som ikke
dekkes av var qaranti, kan behandles til en fornuftiq pris.

Forbrukerrettigheter:

En kunde har juridiske rettigheter i henhold til gjeldende
forbrukerlovgivning, som kan variere fra land til land.
Forbrukerrettighetene under gjeldende nasjonal lovgivning pavirkes ikke
av denne garantien.

Garantien gis av Dorel Netherlands. Vi er registrert i Nederland med
selskapsnummer 17060920. Vdr kontoradresse er Korendik 5, 5704
RD Helmond, Nederland, og var postadresse er P.O. Box 6071, 5700
ET Helmond, Nederland.

Detaljer med navn og adresser for andre datterselskaper av
Dorelgruppen finner du pa den siste siden i denne handboken ogq pa
vart nettsted for det gjeldende merket.

Lifetime Warranty:

Quinny tilbyr en valgfri Lifetime Warranty fra produsenten under
betingelsene og vilkdrene som er publisert pa nettstedet vart: www.
quinny.com/lifetimewarranty. Hvis du vil fa denne Lifetime Warranty ma
du reqistrere deq pa nettstedet vart.

Livstidsgaranti er en tjeneste som tilbys i utvalgte land.

(1) Produkter kjgpt fra forhandlere som fjerner eller endrer etiketter eller
identifikasjonsnumre blir sett pa som uautoriserte. Ingen garanti gjelder
for disse produktene da vi ikke kan bekrefte at de er originale.

[NO|
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Turvallisuus ja huolto

TARKEAA SAILYTA NAMA OHJEET TULEVAA KAYTTOA VARTEN.

VAROITUS:

e Al3 j5ta lasta koskaan yksin rattaisiin.

* Varmista, etta kaikki lukituslaitteet ovat kiinni ennen kayttoa.

* Valttaaksesi onnettomuudet, varmista, etta lapsi ei ole tiella avatessasi ja taittaessasi tuotetta kokoon.

* Ala anna lapsen leikkia talla tuotteella.

* Kayta lapsella aina turvavaljaita kun han istuu rattaissa.

e Tarkista, etta vaununkopan, istuimen tai turvaistuimen kiinnityslaitteet on kiinnitetty hyvin ennen kayttoa.

e Tama tuote ei sovellu kaytettavaksi holkkaamisen, luistelun tai minkaan muun urheilun yhteydessa.

* Tama istuin ei sovellu alle 6 kkin ikaisille lapsille.

* Lapsen ei pida nukkua yota rattaissa, seurauksena voi olla vakava vahinko tai vamma.

* Tyontoaisaan, selkanojaan tai sivuihin kiinnitettava kuorma vaikuttaa vaunujen/rattaiden vakauteen.

* Pida kaikki muovipussit ja -pakkaukset pois vauvojen ja pienten lasten ulottuvilta.

* Sadesuojan kaytto: Ala kayta aurinkoisella saalla liallisen kuumuuden takia. Ala kayta sadesuojaa ilman
kuomua. Kayta vain aikuisen valvonnassa.

* Tarkista aina, etta jarru on hyvin paalla ennen kuin irrotat otteesi rattaista.

e Al3 anna lapsen kiivetd yksin rattaisiin tai niistd pois.



TURVAOHJEET

Tuotteemme on suunniteltu ja testattu tarkasti lapsesi turvallisuuden
ja

mukavuuden takaamiseksi. Tuote on turvavaatimusten mukainen - se
on testattu hyvaksytyssa laboratoriossa standardin EN1888:2012,
tilausnumero 91-1291- joulukuu 1991 - mukaisesti.

1. Tuote on tarkoitettu lapsille 6 kk:n idsta 15 kg:n painoon asti.

2. Ald kuljeta rattaissa enempaé kuin 1 lasta kerrallaan.

3. Al nosta rattaita lapsen istuessa rattaissa.

4. Jos rattaiden valmistaja suosittelee niiden kayttamista
yhdessa vaununkopan tai turvaistuimen kanssa, yhdistelman
enimmaispaino on lisattavassa tuotteessa ilmoitettu paino.

5. Jos rattaiden valmistaja suosittelee niiden kayttamista yhdessa
vaununkopan tai turvaistuimen kanssa, aseta ne aina selka
menosuuntaan.

6. Ald kéyta portaita tai hissié lapsen ollessa rattaissa.

7. Jarrun on oltava aina paalla, kun panet lapsen rattaisiin tai otat
hanet pois niista. Kdyta aina pysakaintijarrua, vaikka pysahtyisit
vain hetkeksi!

8. Kayta vain valmistajan markkinoimia tai suosittelemia varusteita
tai varaosia. Muiden varusteiden kayttaminen voi olla vaarallista.

9. Noudata rattaiden lisdvarusteiden (riippuen mallista) rajoituksia.
Esim Xtran verkkokassin enimmaispaino 5 kg ja tavarakorin
enimmaispaino 5 kg.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Huolla ja puhdista Quinny Zapp saannollisesti.

Puhdista runko ja tavarakori saannéllisesti kostealla linalla. Al
kdyta hankaavia puhdistusaineita.

Kayta sateella aina sadesuojaa kankaan suojaamiseksi.

Kun olet kayttanyt rattaita sateessa, pyyhi rattaat pehmeallg,
imukykyisella liinalla.

Irrota pydrat kerran kuukaudessa puhdistaaksesi akselit ja kasittele
ne kuivalla teflonsuihkeella. Al kaytd koskaan vaseliinia, rasvaa tai
silikonivoiteluaineita.

JATTEEN EROTTELU
Suojellaksemme luontoa ota huomioon paikalliset kierratysohjeet
tuotteen pakkausmateriaalien seka tuotteen havityksessa.
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Takuu ja yhteys
Takuu

24 kuukauden takuumme on osoitus luottamuksestamme
suunnittelumme ensiluokkaiseen laatuun, valmistukseen, tuotantoon
ja tuotteen toimivuuteen. Takaamme, etta tdma tuote on valmistettu
voimassa olevien, tata tuotetta koskevien eurooppalaisten
turvallisuusvaatimusten ja laatustandardien mukaisesti, ja etta
tuotteessa ei ole ostohetkelld materiaali- tai valmistusvirheita. Tassa
mainittujen ehtojen mukaisesti kuluttajat voivat vedota takuuseen
maissa, joissa tata tuotetta on myyty Dorel-yritysryhman tytaryhtion,
valtuutetun myyjan tai jalleenmyyjan toimesta.

Mydntamamme 24 kuukauden takuu kattaa kaikki materiaali

ja valmistusvirheet, olettaen etta tuotetta on kaytetty
normaaliolosuhteissa ja toimittamamme kdyttdohjeen mukaisesti.
Takuu on voimassa 24 kuukauden ajan ostopaivamadrasta lukien.
Jotta voit saada takuun alaisia korjaus- tai varaosapalveluita tuotteen
mahdollisten materiaali- tai valmistusvirheiden vuoksi, sinun on
esitettdva ostotosite, joka on paivatty huoltopyyntda edeltavien

24 kuukauden aikana.

Myontamamme 24 kuukauden takuu ei korvaa normaalista
kulumisesta, onnettomuudesta, vadrinkaytdstd, huollon puutteesta,
huolimattomuudesta, tulipalosta, nestekontaktista tai muista ulkoisista
syista aiheutuneita virheitd. Takuu ei mydskadn kata kdyttdohjeiden
noudattamatta jattamisesta aiheutuneita virheitd, toisen tuotteen
kaytosta aiheutuneita virheitd, tuotteen luvattomasta kaytdsta toisen
henkilon taholta aiheutuneita virheitd, tuotteen varastamisesta
aiheutuneita virheitd, tuote-etiketin tai tuotteen tunnistamisnumeron
poistosta aiheutuneita tai tuotteen muuttamisesta aiheutuneita
vaurioita. Esimerkkeja normaalista kulumisesta ovat saanndllisen
kayton aiheuttamat kulumat pyorissa ja tekstiileissa ja varien ja
materiaalien luonnollinen haalistuminen tuotteen normaalin
vanhenemisen vuoksi.

Mitd tehdd, jos vikoja ilmenee:

Jos ongelmia tai vikoja ilmene, pyydamme Teitd kddntymaan
valtuutetun jalleenmyyjan puoleen. He hyvaksyvat antamamme

24 kuukauden takuun(1). Sinun on esitettava ostotosite, joka on
paivatty huoltopyyntda edeltavien 24 kuukauden ajalle. Helpoimmin
huoltopyynndn voi esittad esinyvaksyttamalla sen meilld. Jos

esitat taman takuun kattaman kelvollisen korvausvaatimuksen,
voimme pyytaa sinua palauttamaan tuotteen valtuutetulle myyjalle
ja hyvaksymallemme jalleenmyyjdlle tai lahettdman tuotteen

meille antamiemme ohjeiden mukaisesti. Maksamme ldhetys- ja
palautuskustannukset, mikali kaikkia saantéja noudatetaan. Vauriot
ja/tai viat, jotka eivat ole takuun alaisia voidaan korjata kohtuullista
maksua vastaan.

Kuluttajan oikeudet:

Kuluttajalla on kuluttajasuojalaissa maariteyt oikeudet, jotka
voivat vaihdella maakohtaisesti. Tama takuu ei vaikuta kansallisen
lainsaddannon alaisiin kuluttajan oikeuksiin.

Takuu on Dorel Netherlandsin asettama. Olemme rekisterdityneet
Alankomaissa yhtionumerolla 17060920. Liikeosoitteemme on
Korendijk 5, 5704 RD Helmond, The Netherlands ja postiosoitteemme
P.O. Bos 6071 ET Helmond, The Netherlands.

Dorel-yritysryhman muiden tytaryhtididen nimi- ja osoitetiedot on
annettu taman kayttéohjeen viimeiselld sivulla ja nettisivustollamme
kyseisen tuotemerkin kohdalla.

Lifetime Warranty:

Quinnyn verkkosivuilla osoitteessa www.quinny.com/lifetimewarranty
julkaistujen ehtojen mukaisesti tarjoamme vapaaehtoisen Lifetime
Warranty -takuun uusille asiakkaille. Téman Lifetime Warranty -takuun
saaminen edellyttaa rekisterditymista Quinnyn verkkosivuilla.
Elinikdinen takuu on voimassa vain erikseen mainituissa maissa.

(1) Sellaisia jalleenmyyjia, jotka poistavat tai muuttavat tarroja tai
tunnistenumeroita, ei katsota valtuutetuiksi myyjiksi. Takuu ei koske
naita tuotteita, koska tuotteiden aitoutta ei voida varmistaa.



GUVENLIK VE BAKIM
ONEMLI BU TALIMATLARI GELECEKTE BASVURMAK iCiN SAKLAYIN.

TURKGE TANITMA VE KULLANMA KILAVUZU
CINS; BEBEK ARABASI (PUSET)
MARKA,QUINNY MODEL; ZAPP XPRESS

UYARI:
* Asla cocugunuzu gozetimsiz birakmayin.
e Kullanmadan once tum kilit donatimlarinin bagli oldugundan emin olun.

* Yaralanmayi 6nlemek icin bu Grdnu acarken ve katlarken cocugunuzun uzakta oldugundan emin olun.

e Cocugunuzu bu Urunle oynattirmayin.

e Daima emniyet kemeri sistemini kullanin.

 Her kullanimdan 6nce port-bebe veya oturma unitesi veya oto gtvenlik koltugu donatimlarinin dogru
sekilde bagli oldugunu kontrol edin.

* Bu Urun kosu veya paten ya da baska spor faaliyetleri icin uygun degildir.

* Bu oturma unitesi 6 aydan kucUk ¢ocuklar icin uygun degildir.

* Gece uykusu icin uygun degildir, cocugunuz ciddi sekilde zarar gorebilir veya yaralanabilir.

* Kol, arkalik veya yanlara takili her tirlt yuk port-bebe/pusetin dengesini etkiler.

* Bogulma riskini dnlemek i¢cin tum naylon ¢anta ve ambalajlari bebek ve kug¢uk cocuklardan uzat tutun.

* Yagmurlugun kullanimi: Asiri isinma nedeniyle ginesli havalarda kullanmayin. Yagmurlugu basliksiz
kullanmayin. Sadece yetiskinlerin gdzetimi altindayken kullanin.

e Cocuk arabanizi birakmadan 6nce daima frenin tamamen bagli oldugunu kontrol edin.

e Cocugunuzun asla tek basina cocuk arabasina tirmanmasina veya inmesine izin vermeyin.

TR |
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GUVENLIK TALIMATLARI

Bebeginizin glvenligi ve rahatindan emin olmak igin drdnlerimiz
6zenle tasarlanmis ve test edilmistir. GUvenlik sartlarina uygundur
- Onayli bir laboratuarda talimat no. 91-1292 - Aralik 1991 -
EN188:2012 ‘e uygun olarak test edilmistir.

1. Buarag 6 aylik bebekler ile 15 kilograma kadar agirliga sahip olan
cocuklar icindir.
2. Cocuk arabasinda hicbir zaman 1 ¢ocuktan fazla cocuk tasimayin.

w

Gocuk arabasini cocuk i¢inde otururken hicbir zaman kaldirmayin.

4. Cocuk arabanizin Ureticisi bunu bir port-bebe veya oto
glvenlik koltugu ile birlikte kullanmanizi tavsiye etmekteyse,
bu kombinasyon icin ilave Urtnde belirtilen maksimum agirlik
gecerlidir.

5. Cocuk arabanizin Ureticisi bunu bir port-bebe ya da oto glvenlik
koltugu ile birlikte kullanmanizi tavsiye etmekteyse, bunlarin daima
yUzUnUze donuk olmasini saglayin.

6. Cocugunuz ¢ocuk arabasinda oturur haldeyken hicbir zaman
merdiven veya yUrtyen merdiven kullanmayin.

7. Cocugu icine yerlestirirken veya cikarirken daima freni kullanin.
Sadece birkag saniye durdugunuzda bile, daima park frenini
kullanin!

8. Sadece Uretici tarafindan satilan ya da onaylanmis olan
aksesuarlar veya yedek parcalar kullanin. Baska aksesuarlarin
kullanimi tehlikeli olabilir.

9. Aksesuarli bebek arabalari icin (modeline gore degisiklik

gostermektedir), [Utfen asagida belirtilen azami yik agirligina

dikkat edin. Or: Xtra modeli alisveris cantas icin belirlenen azami
agirhik 5 kg/dir. Alt file icin izin verilen azami agirlik 5 kg.'dir.

TEMIZLEME VE BAKIM

Quinny bebek arabanizi sik sik temizleyin ve koruyun.

Sase ve aligveris sepetini duzenli olarak hafif nemli bir bezle silerek
temizleyiniz. Asindirici temizleme malzemeleri kullanmayiniz.
Yagmur yagdiginda bebek arabasinin kilifini korumak igin her zaman
yagmurlugu takiniz.

Bebek arabasini yagmurda kullandiktan sonra mutlaka yumusak,
emici bir bez le siliniz.

Ayrilabilir tekerlekleri ayda bir defa dingilleri temizlemek amaciyla
cikartiniz ve kuru teflon yaglama spreyi sikarak bakimini yapiniz.
Asla vazelin, gres yag| veya silikon icerikli yaglama malzemeleri
kullanmayiniz.

ATIK AYIRMA

Gevrenin korunmasina yardim etmek icin, sizden ambalaj atiklarini
Quinny bebek arabanizdan ¢ikarmanizi ve kullanim émri sonunda
parcalari ayirarak uygun sekilde imha etmenizi rica ediyoruz.



GARANTI VE ILETISIM

Tasima ve Nakliye Esnasinda Dikkat Edilmesi Gereken
Hususlar:

Urtin orijinal ambalaj/kolisinde muhafaza edilmelidir, Satin aldiginiz
Urtnun orijinal kolisi ile birlikte araciniza teslim edilmesini istiyorsaniz,
Urdnun orijinal ambalajinin/kolisinin kapali ve hasar gérmemis
oldugundan emin olunuz. Urlnler nakliye ve tasima esnasinda kutu
tizerinde belirtilen tasima yoni dikkate alinarak tasinmalidir. Urtinleri
yuksek dereceli sicakliklardan, atesten ve darbelerden koruyunuz, islak
ve rutubetli ortamlarda muhafaza etmeyiniz.

GARANTI

Bu 24 aylik garantimiz tasarim, muhendislik, tretim ve trdn
performansimizin kalitesine olan glivenimizi yansitmaktadir. Bu
Urdnun, bu Urdn icin gecerli olan Avrupa guvenlik gereksinimleri

ve kalite standartlarina uygun olarak Uretildigini ve satin alindig|
tarihte malzeme ve is¢ilik agisindan kusuru olmadigini garanti ederiz.
Burada belirtilen kosullar altinda, bu garanti bu Grtntn Dorel Grup
sirketlerinden biri, yetkili ithalatgisi veya onlarin anlagmali bayisi
tarafindan satildig) Ulkelerdeki tUketiciler tarafindan talep edilebilir.

24 aylik garantimiz normal kosullarda ve kullanim kilavuzuna uygun
olarak kullanildiginda, ilk son kullanici tarafindan orijinal satin alim
tarihinden itibaren 24 aylik sire boyunca, malzeme ve iscilik agisindan
tdm Uretim kusurlarini kapsamaktadir. Malzeme ve iscilik agisindan
kusurlara karsl garanti kapsaminda onarim veya yedek parca talep
etmek icin, servis talebinden onceki 24 ay icinde Urdndn alindigini
gosteren satin alma belgesi ile yetkili ithalatg garanti belgelesi ibraz
edilmelidir.

24 aylik garanti siremiz, normal asinma ve yipranma, kazalar, yanlis
kullanim, ihmal, yangin, siviyla temas veya baska bir dis neden,
kullanim kilavuzuna uyulmamasi, baska bir trdn ile birlikte kullanma,
bizim tarafimizdan yetkilendirilmemis biri tarafindan yapilan servis
sonucunda olusan hasarlari veya Urdnin ¢alinmasl, herhangi bir
etiket ya da kimlik numarasinin Grtinden ¢ikarilmasi veya degistirilmesi
durumlarini kapsamamaktadir. Normal yipranma ve asinmaile,

duzenli kullanim sonucu asinan tekerlekler ve kumaslari, Grintn
normal sekilde eskimesi nedeniyle renk ve malzemelerdeki dogal
deformasyonu kast edilmektedir.

Urndin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici, 6502

sayil Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11. Maddesinde yer
alan; Sézlesmeden donme, Satis bedelinden indirim isteme, Ucretsiz
onarilmasini isteme, Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini
isteme, haklarindan birini kullanabilir. TUketiciler Grtn ile ilgili sikayet ve
itiraz konusunda basvurularini tiketici mahkemelerine ve ikamet ettigi
ilce tlketici hakem heyetlerine yapabilirler.

Arizali veya kusurlu Urin durumunda ne yapiimalidir:

Sorun veya arizalarin ortaya ¢lkmasi halinde, iletisime gegeceginiz ilk
nokta yetkili ithalatcr veya bizim onayladigimiz bir perakende saticidir.
Yetkili Bayi ve ithalat¢imiz 24 aylik garanti stresini saglamaktadir(1).
Servis talebinden dnceki 24 ay icinde Urdnd satin aldiginizi gdsteren
belgeyi ve yetkili ithalatgl garanti belgesini ibraz etmelisiniz. Servis
talebiniz i¢in [marka] ithalatgl servisimizden 6n onay almaniz

isleminizi kolaylastiracaktir. Bu garanti kapsaminda gecerli bir talepte
bulunmaniz durumunda, sizden Gréininuzy yetkili ithalatglya veya
bizim onayladigimiz bir perakende saticiya teslim etmenizi ya da drdnd
talimatlarimiza uygun sekilde bize gdndermenizi isteyebiliriz. Tim
talimatlara uyulmasi sartiyla, kargo Ucretleri tarafimizca karsilanacaktir.
Garanti ve mUsterinin yasal haklari kapsaminda olmayan hasarlar ve
kusurlar veya Urunlere, makul bir Ucret karsiliginda hizmet saglanir.

TUketicinin haklart:

Bir tUketicinin, Ulkeden Ulkeye farklilik gdsteren gecerli tlketici
yasasina gore yasal haklari vardir. Gegerli ulusal yasalara tabi olan
tUketicinin haklari bu garantiden etkilenmez.
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Bu garanti Hollanda'da 17060920 sirket numarasi ile kayitl Dorel
Netherlands tarafindan verilmektedir.

Dorel grubunun diger bagli kuruluslarinin isim ve adres bilgileri, bu
kilavuzun en son sayfasinda ve ilgili markayla ilgili web sitemizde
bulunabilir.

Life Time Warranty:
Quinny, sart ve kosullar www.quinny.com/lifetimewarranty web



had

sitemizde yayinlanan durum ve sartlar altinda Uretici olarak ilk
kullanicilara yonelik gondllu bir Lifetime Warranty sunmaktadir. Bu
Lifetime Warranty hakkindan yararlanmak icin, web sitemizden kayit
yaptirmaniz gerekmektedir.

Omur Boyu Garanti sadece segilen Ulkelerde gegerli bir uygulamadir.

(1) Etiketleri veya tanimlama numaralarini kaldiran veya degistiren
tedarikgi veya bayilerden satin alinan trinler onaysiz olarak
degerlendirilecektir. Bu Urtnlerin orijinalligi dogrulanamadigi icin
garanti veriimemektedir.

IMALATCI FIRMA:

DOREL NETHERLANDS.

P.0. Box 6071, 5700 ET Helmond Korendijik 5,
5704 RD Helmond The Netherlands.

Tel: 0031 (0)492-845738 - Fax: 0031 (0)492-578003
WWW.quinny.com

TURKIYE DISTRIBUTORU (ITHALATCI FIRMA) & SERVIS ISTASYONLARI:
GRUP ELEKTRONIK“iC VE DIS TIC. LTD. STI.

Mimar Sinan Mah. OzgUrluk Cad. No: 71/1-2-3-4 Sultanbeyli Istanbul.
Tel: 0090 216-5736200 - Fax: 0090 216 573 6209

E-mail: destek@grupbaby.com.tr

www.grupbaby.com.tr



Biztonsag és karbantartas
FONTOS! ORIZZE MEG AZ ALABBI UTMUTATOT JOVOBELI HIVATKOZAS CELJABOL.

FIGYELMEZTETES:

* Soha ne hagyja gyermekét felugyelet nélkul.

* Hasznalat el6tt ellendrizzen minden rogzitéelemet.

* Asérulések elkertlése érdekében a termék kinyitasa és 0sszecsukasa kozben tartsa a gyermeket tavol.
* Ne engedje, hogy gyermeke a termékkel jatsszon.

* Mindig hasznalja a biztonsagi felszerelést.

* Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a babakocsi test vagy Ulés rogzitbelemei megfeleléen rogzitve vannak-e.

» Atermék nem alkalmas kocogas, gorkorcsolyazas, vagy barmely mas sport kdzben torténd hasznalatra.

* Az Ulés nem alkalmas 6 honapnal fiatalabb gyermekek szamara.

* Nem alkalmas éjszakai alvashoz, mert gyermeke sulyos sérulés kockazatanak lehet kitéve.

* Afogantyuhoz, hattamlahoz vagy az oldalso részhez erdsitett barmilyen suly befolyasolja a babakocsi
stabilitasat.

* Afulladasveszély megel6zése érdekében tartsa tavol gyermekétél a mlanyag tasakokat és
csomagoldanyagokat.

* Az es6vedd hasznalata: Ne hasznalja napos id6ben, mert tulzottan felforrésodhat a babakocsi belseje.
Ne hasznalja az es6véddt a kupola nélkdl. Csak felndtt felligyelete mellett szabad hasznalni.

* Ababakocsi elengedése el6tt mindig ellendrizze, hogy a fék teljesen be van-e hiizva.

* Ne engedje, hogy gyermeke egyedul ki- vagy bemasszon a babakocsiba.

[Hu|
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BIZTONSAGI UTASITASOK

A baba biztonséga és kényelme érdekében termékeink kifejlesztése
és ellendrzése kulonos figyelemmel tortént. Megfelel a biztonsagi
kovetelményeknek - Ellendrizve hatésagilag engedélyezett
laboratériumban a 91-1292 - December 1991 - EN1888:2012. szamU
rendelet alapjan.

1. Atermék a gyermek 6 hénapos koratdl a 15 kg-os testtomeg
eléréséig hasznalhato.

2. Soha ne hordozzon egyszerre egy gyermeknél tébbet a
babakocsival.

3. Soha ne emelje fel a babakocsit a gyermekkel egytt.

4. Amennyiben a babakocsi gyartéja ajanlja a mézeskosarral
vagy gyermekuléssel egyltt torténd hasznalatot, akkor a
kombinaciéra vonatkozd maximalis testtdmeg a hozzaadott
terméken feltintetett érték.

5. Amennyiben a babakocsi gyartdja ajanlja a mézeskosarral vagy
gyermekuléssel egyUtt torténd hasznalatot, akkor azokat mindig
Onnel szemben kell felszerelni.

6. Soha ne hagyja a gyermeket a babakocsiban mikdzben lépcsén
vagy mozgdlépcsén kozlekedik vele.

7. Mindig hasznalja a féket, amikor beteszi, illetve kiveszi a
gyermeket a babakocsibél. Mindig hasznalja a parkoldféket, még
akkor is, ha csak par pillanatra all meg!

8. (Csak a gyarto altal forgalmazott vagy jovahagyott tartozékokat
haszndlja. Egyéb tartozékok hasznalata veszélyes lehet.

9. Akiegészitékkel rendelkez& babakocsi/sport-babakocsi esetén (a
valtozattdl flggden), vegye figyelembe az alabbiakban megadott
maximalis sUlyterhelési adatokat. Az Xtra bevasarlotaskaban
megengedett maximalis tomeg: 5 kg. A bevasarldkosarban
megengedett maximalis tomeg: 5 kg.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tartsa karban és tisztitsa a Quinny babakocsikat/sport-babakocsikat
rendszeresen.

Rendszeresen tisztitsa meg a keretet és a bevasarldkosarat egy
nedves ronggyal. Ne hasznéljon suroldszereket.

Esd esetén mindig hasznélja az esévéddst, hogy megvédie a
szbvethuzatot.

Es6ben torténd hasznalat utan, torolje szarazra a babakocsit egy
puha, nedvszivé kenddvel.

Havonta egyszer vegye le a levehet6 kerekeket, tisztitsa meg

a tengelyeket és fujja le Gket széraz Teflon spray-vel. Soha ne
hasznaljon vazelint, gépzsirt vagy szilikonos kendanyagot.

SZELEKTIV HULLADEKKEZELES
A kornyezet védelme érdekében arra kérjuk, hogy valogassa szét és

helyezze a megfeleld gyUjtékbe a Quinny babakocsik/sport-babakocsik

csomagolasi hulladékat és a termék élettartamanak végén az
alkatrészeket.



Garancia és elérhetbség

GARANCIA

Az altalunk biztosftott 24 hénapos garancia a tervezdi, mérnoki,
gyartasi folyamatainknak, valamint termékeink teljesftményének
kimagaslo mindségébe vetett hittinket tUkrozi. Szavatoljuk, hogy

ez atermék a jelenleg hatélyos eurdpai biztonsagi eléirasoknak és
mindségi szabvanyoknak megfelel6en lett legyartva, tovabba, hogy ez
a termék a vasarlas pillanataban mentes minden anyag- és gyartasi
hibatdl. Az itt emlitett feltételek értelmében, a fogyasztok élhetnek a
garancia altal biztositott jogaikkal azokban az orszagokban, ahol ezt
a terméket a Dorel Group leanyvallalata vagy egy jogosult kereskedd
vagy kiskereskedd forgalmazta.

A termék megvasarlasanak idépontjatél szamitva, az altalunk
biztositott 24 hénapos garancia 24 honapig kiterjed az osszes,
anyaggal vagy a termék gyartasaval kapcsolatos hibara, ha azt normal
korulmények kozt rendeltetésszerlien Uzemeltették, a kezelési
Utmutaténknak megfelelen. Ha a garancia keretein belll igényel
javitast vagy cserealkatrészeket anyaghiba vagy gyartasi hiba miatt,
be kell mutatnia a vasarlasrél sz6l6 nyugtat, mely a szervizigénytdl
szamitott 24 hdnapon belll kerdlt kidllitasra.

Az altalunk biztosftott 24 hénapos garancia nem terjed ki azokra a
meghibasodasokra, melyek okai a normal kopas és elhasznalddas,

a balesetek, a nem megfelel6 vagy figyelmetlen hasznalat, a tlzzel
vagy Vizzel vald érintkezés és, mas kulsé tényezOk, tovabba a garancia
érvényét veszti abban az esetben is, ha a terméket ltalunk nem
engedélyezett személyek javitjak, ha ezt ellopjak vagy ha terméken
vald barmelyik cimkét vagy azonositd szamot eltavolitjak vagy
kicserélik. Normal kopas példaul a kerekek és az anyag kopasa a
mindennapi hasznalat soran, valamint id6vel a szinek fakulasa és az
anyagok természetes lebomlasa, a termék dregedése miatt.

Mi a teendd hiba esetén:

Ha problémakat vagy hibakat tapasztal, a gyors szervizellatas
érdekében miel6bb keresse fel az altalunk elismert kereskeddjét
vagy viszonteladdjat. Ok elismerik a 24 honapos garanciankat(1).
Be kell mutatnia a vasarlasrol szolé nyugtat, mely a szervizigénytdl

szamitott 24 hénapon belll kerdlt kidllitasra. A legegyszer(bb, ha

a szervizigényét mi elézetesen engedélyezzik. Ha a jelen garancia
értelmében a szervizigénye jogos, akkor mi arra kérhetjik Ont, hogy
a terméket juttassa vissza az altalunk elismert kereskedéhoz vagy
viszonteladéhoz, vagy az utasitasainknak megfeleléen juttassa el
hozzank. A szallités vagy a térti fuvar koltségeit vallaljuk, amennyiben
betartja az 6sszes utasitast. Azokat a karokat és/vagy hibakat,
melyeket nem fed sem az dltalunk biztosftott garancia, sem a
fogyasztovédelmi torvény, tovabba azokat a karokat/ termékhibakat,
melyeket nem fed az altalunk biztosftott garancia, méltanyos aron
kezelhetjuk.

A fogyasztok jogai:

A fogyasztévédelmi torvények biztosftjak a fogyaszto jogait, de ezek
orszagonként eltérhetnek. A fogyasztdk jogait szabalyozd nemzeti
jogszabalyokat nem befolyasolja ez a garancia.

Ezt a garanciat a Dorel Netherlands biztositja. Céglink Hollandidban
van bejegyezve a 17060920-as cégazonositd szam alatt. Kereskedelmi
cimunk Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Hollandia, postacimiink pedig
P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond, Hollandia.

A Dorel csoport lednyvallalatainak neveit és cimeit megtalalhatja az
Utmutaté legutolso lapjan, vagy az érintett marka weboldalan.

Lifetime Warranty:

A webhelylnkon (www.quinny.com/lifetimewarranty) kozzétett
feltételeknek és kikotéseknek megfeleléen a Quinny dnkéntes gyartoi
Lifetime Warranty életre sz6l6 garanciat biztosit a termékuinket
el6sz0r hasznald fogyasztok szamara. A Lifetime Warranty garancia
igényléséhez regisztralnia kell webhelydnkon.

Az élettartam garancia csak bizonyos orszagokban érhetd el.

[Hu|

(1) Az olyan viszonteladdtél vagy kereskeddtél vasarolt termékek,
amelyeknél eltavolitjak vagy modositjak a termék cimkéjét vagy
azonositd szamat, nem jogosultak. A nem jogosult kereskeddktd|
vasarolt termékek is illetéktelennek mindstlnek. Semmilyen garancia
nem vonatkozik az ilyen termékekre, mivel eredetiséglikrél nem lehet
meggy6z6dni.
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Sigurnost i odrzavanje

VAZNO SACUVATI ZA SLUCA] POTREBE.

UPOZORENJE:

* Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

Prije uporabe kolica uvjerite se da svi dijelovi za ucvrsc¢ivanje ¢vrsto leze u svojim polozajima.

Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite se da dijete bude na sigurnoj udaljenosti kada sklapate ili
rasklapate ovaj proizvod.

Ne dopustite djetetu da se igra s ovim proizvodom.

Uvijek koristite sigurnosne pojase.

Uvjerite se da konstrukcija kolica ili jedinica za sjedenje ili uredaji za pricvrscivanje u autu budu pravilno
aktivirani prije uporabe.

Ovaj proizvod nije namijenjen za tr¢anje ili voznju rola ili za bilo koje druge sportske aktivnosti.

Ne koristite ovu sjedalicu za djecu mladu od 6 mjeseci.

Nije namijenjeno za cjelonoCno spavanje, Vase dijete moze biti izlozeno ozbiljnim ozljedama.
Opterecenije rucke, naslonjaca za leda ili bo¢ne naslonjace moze utjecati na stabilnost kolica.

Kako biste izbjegli rizik od gusenja, drzite sve plasticne vrecice i ambalazu izvan dometa novorodencadi
i male djece.

KoriStenje navlake za kisu:

Ne koristite po suncanom vremenu zbog prevelike vrucine. Ne koristite navlaku za kisu bez zastitne
kupole. Koristite samo uz nadzor odraslih.

Uvijek se uvjerite da je aktivirana kocnica prije nego pustite kolica iz ruku.

Ne dopustite da se dijete samo penje ili silazi s kolica.



SIGURNOSNE UPUTE

Nasi proizvodi su paZljivo konstruirani i ispitani kako bi vasem djetetu
jamcili sigurnost i udobnost. Udovoljava sigurnosnim zahtjevima -
Ispitano u ovlastenom laboratoriju u skladu s normom br. 91-1292

- prosinac 1991 - EN1888:2012.

1. Ovaj proizvod je namijenjen za djecu stariju od 6 mjeseci i teZine

do 15 kg.
2. Istovremeno nikada ne vozite viSe od jednog djeteta u djecjim
kolicima.

3. Ne podiZite djecja kolica dok se u njima nalazi dijete.

4. Ukoliko proizvodac vasih djecjih kolica preporuca njihovu uporabu
u kombinaciji s nosilikom ili auto-sjedalicom, tada je najvece
dopusteno opterecenje za kombinaciju ono koje je naznaceno na
dodatnom proizvodu.

5. Ukoliko proizvodac kolica preporuca njihovu uporabu u
kombinaciji s nosilikom ili auto-sjedalicom, ti proizvodi moraju
uvijek biti okrenuti prema vama.

6. Ne koristite stepenice ili dizala dok se dijete nalazi u kolicima.

7. Kolica moraju uvijek biti zakocena za vrijeme stavljanja ili vadenja
djeteta iz kolica. Uvijek koristite kocnicu, ¢ak i kada se zaustavijate
na samo nekoliko trenutakal

8. Koristite samo one dodatke koje prodaje ili odobrava proizvodac.
Koristenje drugih dodataka moZe biti opasno.

9. Kod kolica/kisobran kolica s dodatcima (ovisno o verziji), molimo
Vas da postujete maksimalnu teZinu terecenja koja je navedena
dolje: Npr: Maksimalna dozvoljena teZina za Xtra torbu za kupnju
je 5 kg. Maksimalna dozvoljena teZina za koSaru za stvari je 5 kg.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovito distite i odrzavajte Vasa Quinny kolica/kiSobran kolica.
Vanjsku povrsinu i koSaru redovito Cistite viaZznom krpom. Nemojte
koristiti ostra sredstva za CiS¢enje.

Kad pada kisa, uvijek koristite Stitnik za kiSu kako bi zastitili platnenu
naviaku.

Nakon koristenja po kisi, obrisite kolica mekom, upijaju¢om krpom.
Uklonite odvojive kotaCe jednom mjesecno kako bi ocistili osovine i
obradili ih suhim teflonskim sprejem. Nikad nemojte koristiti vazelin,
mast ili silikonska maziva.

RAZVRSTAVANJE OTPADA

Radi sudjelovanja u zastiti okolisa, ljubazno Vas molimo da odvojite

i odloZite ambalazu Vasih Quinny kolica/kiSobran kolica, a kad ih
prestanete koristiti, da odvojite sastavne dijelove i pravilno ih odloZite
u odgovarajuce spremnike za otpad.
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Jamstvo i kontakt

JAMSTVO

NaSe 24-mjesecno jamstvo odraz je naseg povjerenja u besprijekornu
kvalitetu dizajna, idejnih rjesenja, izvedbe i ucinkovitosti nasih
proizvoda. Jamcimo da je ovaj proizvod proizveden u skladu s vaze¢im
europskim sigurnosnim zahtjevima i standardima kakvoce koji su
primjenjivi na ovaj proizvod te da materijal od kojeg je sacinjen, kao i
njegova izradba, nemaju nedostataka u trenutku kupnje. Prema ovdje
spomenutim uvjetima, ovo jamstvo moze biti aktivirano od strane
potrosaca u zemljama u kojima im je proizvod prodan od strane
podruznice Dorel grupacije ili od strane ovlastenog distributera ili
trgovca.

Nase 24-mjesecno jamstvo pokriva greske proizvodnje u materijalu
i izradi ako se proizvod koristio pri uobicajenim uvjetima u skladu s

uputama za uporabu kroz razdoblje od 24 mjeseca od datuma kupnje

prvog krajnjeg korisnika. Kako biste poslali zahtjev za popravak ili
zamjenske dijelove za vrijeme trajanja jamstvenog razdoblja, morate
predociti dokaz o kupnji unutar prethodna 24 mjeseca.

NaSe 24-mjesecno jamstvo ne pokriva ostecenja nastala uobicajenim
habanjem, nezgodama, zlouporabom, nemarom, ostecenja uslijed
pozara, kontakta s teku¢inama ili zbog drugih vanjskih utjecaja, ili
nepostivanjem uputa za uporabu, oStecenja nastala uporabom

u kombinaciji s drugim proizvodom, oStecenja nastala uslijed
servisiranja od strane neovlastenih osoba, ili ako je proizvod ukraden
ili ako je s proizvoda uklonjena ili izmijenjena etiketa ili bilo koji
identifikacijski broj. Primjeri uobicajenog habanja i trosenja ukljucuju
kotaCe i tkaninu istrosenu redovitom uporabom, kao i prirodnu
razgradnju boje i materijala koja nastaje normalnim starenjem
proizvoda.

Kako postupiti u slucaju ostecenja:

Ako se pojavi problem ili oStecenje, najbolji i najbrzi nacin je posijetiti
vadeg ovlastenog prodavaca ili vaseg ovlastenog distributera. Oni

¢e prihvatiti nase 24-mjeseno jamstvo(1). No, morate predociti
dokaz o kupnji s datumom koji nije stariji od 24 mjeseca do trenutka
upudivanja zahtjeva za primjenu jamstva. Najlaksi je nacin da va$

zahtjev bude prethodno odobren s nase strane. Ako je Vas$ zahtjev
osnovan prema ovom jamstvu, mozemo od Vas zahtijevati da vratite
proizvod ovlastenom distributeru ili prodavacu koji je priznat s nase
strane ili da proizvod poSaljete u skladu s nasim uputama. Podmirit
¢emo troSkove isporuke te posStarinu za povrat robe ako slijedite
sve nase upute. Steta i/ili kvarovi koje ne pokrivaju nase jamstvo ili
zakonska prava potrosaca i/ili Steta i/ili kvarovi u svezi proizvoda na
koje se ne odnosi nase jamstvo mogu se podmiriti u odredenom
razumnom iznosu.

Prava potro$aca:

Potrosac ima prava prema vazecim zakonima o potrosacima koji
mogu varirati ovisno o drzavi. Ovo jamstvo ne utjeCe na prava
potrosaca prema nacionalnom zakonodavstvu.

Ovo jamstvo daje Dorel Netherlands. Mi smo registrirani u
Nizozemskoj pod brojem tvrtke 17060920. Nasa poslovna adresa je
Korendijk 5, 5704 RD Helmond, NIzozemska a nasa postanska adresa
je TP.O. Box 6071, 5700 ET Helmond, Nizozemska.

Imena i podaci o adresama drugih podruznica Dorel grupacije nalaze
se na zadnjoj stranici ovog prirucnika te na nasim internetskim
stranicama za doticni brend.

Lifetime Warranty:

Sukladno pravilima i uvjetima objavljenima na nasoj internetskoj
stranici www.quinny.com/lifetimewarranty, tvrtka Quinny omogucuje
dobrovoljno jamstvo proizvodaca Lifetime Warranty za prve

korisnike. Za upucivanje zahtjeva za ispunjavanje jamstvenih obaveza
pod jamstvom Lifetime Warranty morate se registrirati na nasoj
internetskoj stranici.

Dozivotno jamstvo je usluga raspoloziva samo u odabranim zemljama.

(1) Proizvodi kupljeni od prodavaca ili distributera koji su s proizvoda
skinuli ili promijenili etikete ili identifikacijske brojeve se smatraju
neovlastenima. Proizvodi kupljeni od neovlastenih prodavaca smatraju
se takoder neovlastenima. Za takve proizvode jamstvo ne vrijedi jer se
originalnost tih proizvoda ne moze potvrditi.



Varnost in vzdrzevanje

POMEMBNO SHRANITE TA NAVODILA ZA POZNEJSO UPORABO.

OPOZORILO:

Otroka nikoli ne puscajte nenadzorovanega.

Pred uporabo se prepricajte, da so vsa varovala zataknjena.

Da preprecite poskodbe, pazite, da pri odpiranju in zlaganju izdelka otrok ne bo v blizini.

Ne dovolite, da bi se otrok igral z izdelkom.

Vedno uporabljajte sistem varnostnih pasov.

Pred uporabo se prepricajte, da so elementi za pritrditev koSare, sedezne enote ali otroskega avto
sedeza pravilno zataknjeni.

Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje oz. katere koli Sportne dejavnosti.

Sedez ni primeren za otroke, mlajse od Sestih mesecev.

Ni primerno za spanje ez no¢, obstaja tveganje za resne poskodbe otroka.

Vsaka obremenitev rocaja, opore za hrbet ali stranic vpliva na stabilnost vozicka/sportnega vozicka.
Da se izognete nevarnosti zadusitve, poskrbite, da bodo vse plasti¢ne vrecke in embalaza zunaj dosega
dojenckov in majhnih otrok.

Uporaba dezne prevleke: Ne uporabljajte je v soncnem vremenu, saj lahko pride do pregretja. Ne
uporabljajte dezne previeke brez strehe vozicka. Uporabljajte jo le pod nadzorom odrasle osebe.
Preden spustite vozicek, se prepricajte, da je zavora povsem zategnjena.

Nikoli ne dovolite, da bi otrok sam plezal v vozicek ali iz njega.
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VARNOSTNA NAVODILA

Nasi izdelki so bili skrbno oblikovani in preizkuseni, da bi vasemu
malcku lahko zagotovili varnost in udobje. V skladu z varnostnimi

zahtevami - izdelki so preizkueni v priznanem laboratoriju v skladu z
odredbo $t. 91-1292 - december 1991 - EN1888:2012.

VoziCek je namenjen otrokom, starejSim od Sestih mesecev in
najvec do 15 kg.

V vozicku nikoli ne prevaZajte hkrati vec kot enega malcka.
Vozitka nikoli ne dviguijte, kadar je v njem otrok.

Ce proizvajalec vozicka priporo¢a uporabo v kombinaciji s
prenosno kosaro ali otroskim avto sedezem, je najvecja dovoljena
teZa za kombinacijo navedena na dodatnem izdelku.

Ce proizvajalec vozicka priporo¢a uporabo v kombinaciji s
prenosno kosaro ali otroskim avto sedezem, naj bosta ta vedno
obrnjena proti vam.

Kadar je otrok v vozitku, nikoli ne uporabljajte stopnic ali tekocih
stopnic.

Kadar otroka polagate v vozicek ali iz njega, mora biti zavora
vedno aktivirana. Vedno uporabljajte zavoro - tudi e se ustavite
le za kratek cas!

Uporabljajte le dodatke ali nadomestne dele, ki jih prodaja ali
priporoca proizvajalec. Uporaba druge dodatne opreme je lahko
nevarna.

Prosimo, da pri vozickin z dodatki (odvisno od verzije), upostevate
spodaj navedene maksimalne obremenitve: Npr.: Maksimalna
dovoljena teZa za nakupovalno torbo znasa 5 kg. Maksimalna
dovoljena teZa za ko$aro znasa 5 kg.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Redno vzdrzujte in Cistite vas vozicek Quinny.

Z vlazno krpo redno distite ogrodje in nakupovalno kosarico. Ne
uporabljajte jedkih cistil.

Kadar deZuje, vedno uporabljajte deZzno previeko, da tako zas(itite
tekstilno previeko.

Po uporabi Sportnega vozicka v deZju, ga obrisite z mehko krpo, ki
vpija vlago.

Enkrat mesecno odstranite snemljiva kolesa. Ocistite osi in jih
poprsite s suhim teflonskim razprsilom. Nikoli ne uporabljajte
vazelina, maziv ali silikonskih maziv.

LOCEVANJE ODPADKOV
Da bi pripomogli k varovanju okolja, vas vljudno prosimo, da locite
odpadno embalaZo z vasega vozicka Quinny in da priizrablienem

vozicku locite posamezne komponente in jin praviino odvrZete.



Garancija in stiki

GARANCIJA

NasSa 24-mesecna garancija odraZa nase zaupanje v visoko
kakovost oblikovanja, inZeniringa, proizvodnje in ucinkovitost
nasih izdelkov. Zagotavljamo vam, da je izdelek v skladu s
trenutno veljavnimi evropskimi varnostnimi zahtevami in
standardi kakovosti, ki se uporabljajo za ta izdelek in da je izdelek
v ¢asu nakupa brez napak na materialih ali pri izdelavi. Pod
omenjenimi pogoji se lahko potrosniki sklicujejo na to garancijo
v drzavah, kjer je bil izdelek prodan pri h¢erinski druzbi skupine
Dorel ali pri pooblas¢enem distributerju ali prodajalcu.

NasSa 24-mesecna garancija pokriva vse proizvodne napake

na materialih in pri izdelavi, Ce izdelek uporabljate v normalnih
pogojih in v skladu z nasimi navodili za uporabo in sicer za
obdobje 24 mesecev od datuma nakupa s strani prvega kon¢nega
uporabnika. V primeru zahtevka za popravila ali nadomestne

dele za napake na materialih ali pri izdelavi v ¢asu garancijskega
roka, morate predloZiti dokazilo o nakupu, ki je bil opravijen

24 mesecev pred uveljavljanjem garancije.

NaSa 24-mesecna garancija ne pokriva Skode, ki nastane zaradi
obicajne obrabe, Skode, ki nastane zaradi nesrec¢, nepravilne
uporabe, malomarnosti, poZara, stika s tekocino ali drugega
zunanjega vzroka, Skode, ki je posledica neupostevanja navodil
za uporabo, Skode, ki nastane zaradi uporabe z drugim
izdelkom, Skode zaradi servisa, ki ga opravi nepooblascena
oseba, v primeru, Ce je bil izdelek ukraden ali Ce je bila z izdelka
odstranjena ali spremenjena katerakoli nalepka ali identifikacijska
Stevilka. Primeri obicajne obrabe vkljucujejo kolesa in obrabo
tekstilne prevleke zaradi redne uporabe kot tudi naravno
obledelost barv in materialov zaradi obicajnega staranja izdelka.

Najlazje je, Ce vam reklamacijski zahtevek predhodno odobrimo.
Ce je vas zahtevek upravi¢en na podlagi te garancije, lahko
zahtevamo, da izdelek vrnete pooblascenemu distributerju ali
prodajalcu ali da ga posljete nam v skladu z nasimi navodili.
Povrnili bomo stroske odpreme in vracila izdelka, Ce upostevate

vsa navodila. Skodo in/ali napake, ki jih ne pokriva niti nasa
garancija niti zakonske pravice potrosnika in/ali Skodo in/ali
napake v zvezi z izdelki, ki jih naSa garancija ne pokriva, lahko
odpravimo po razumnem placilu.

Pravice potrosnika:

Potrosnik ima zakonske pravice v skladu z veljavno zakonodajo
0 varstvu potrosnikov, ki se lahko razlikuje od drZzave do drZave.
Ta garancija ne vpliva na pravice potrosnika v skladu z veljavno

nacionalno zakonodajo

To garancijo zagotavlja Dorel Netherlands. Registrirani smo na
Nizozemskem pod Stevilko 17060920. Sedez druzbe je Korendjik
5, 5704 RD Helmond, Nizozemska, postni naslov P.O. Box 6071,
5700 ET Helmond, Nizotemska.

Imena in naslovi drugih heerinskih druzb skupine Dorel so na

voljo na zadniji strani teh navodil in na nasi spletni strani za
zadevno blagovno znamko.

Dozivljenjska garancija:

V skladu s pogoji in dolocili, objavljenimi na nasi spletni strani
www.quinny.com/lifetimewarranty, Quinny ponuja prvim kupcem
prostovoljno dozivljenjsko garancijo proizvajalca. Za vlozitev
zahtevka za doZivljenjsko garancijo se morate registrirati na nasi
spletni strani.

Dozivljenjska garancija je storitev, ki je na voljo le v dolocenih
drzavah.

Kaj storiti v primeru napak:

Ce se pojavijo tezave ali napake, je vasa prva kontaktna tocka nas
pooblasceni distributer ali prodajalec, ki prizna naso 24-mesecno

garancijo (1). PredloZiti morate dokazilo o nakupu, ki je bil

opravijen vroku .

(1)I1zdelki, kupljeni pri posrednikih ali prodajalcih, ki odstranijo

ali spremenijo nalepke ali identifikacijske Stevilke, veljajo za
nedovoljene. Izdelki, kuplieni pri nepooblascenih prodajalcih, prav
tako veljajo za nedovoljene. Garancija za te izdelke ne velja, saj
verodostojnosti teh izdelkov ni mogoce ugotoviti.



sk

Bezpecnost a udrzba

DOLEZITE USCHOVAJTE PRE PRIPADNU POTREBU KONZULTACIE.

VYSTRAHA:

Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

Pred pouzivanim sa uistite, ze vSetky zaistovacie zariadenia su zaistené.

Prirozopinanf a zapinani sa uistite, ze dieta nie je v kociarki u, aby ste predisli pripadnému Urazu.
Tento vyrobok nie je hracka. Nenechajte dieta hrat sa s tymto vyrobkom.

Pouzivajte vzdy upevnovaci systém.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i sU spravne pripevnené upevnovacie zariadenia kociarika, sedacky alebo
autosedacky.

Tento vyrobok nie je vhodny na behanie, korculovanie alebo na akékolvek iné Sportové aktivity.
Nepouzivajte tuto sedacku pre deti mladsie ako 6 mesiacov.

Nevhodné na celonocny spanok, vasmu dietatu hrozi riziko vazneho poranenia alebo Urazu.
Akékolvek zatazenie umiestnené na drzadle, operadle alebo okrajoch ovplyvnuje stabilitu kociarika.
Aby sa predislo riziku udusenia, uchovavajte plastové vrecka a balenie mimo dosahu batoliat a malych
detl.

Pouzitie plasta do dazda: Nepouzivajte v sinecnom pocasi, pretoze by sa vytvaralo nadmerné teplo.
Nepouzivajte plast do dazda bez sklopnej strieSky. Pouzivajte iba v pritomnosti dospelej osoby.

Pred tym, ako pustite kociarik, vzdy skontrolujte, Ci je brzda celkom stlacena.

Nikdy dieta nenechavaijte liezt dovnutra alebo von z kociarika samotné.



BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Nase vyrobky boli starostlivo skonstruované a testované, aby

sa zaistila bezpe¢nost, ako aj pohodlie vasho dietata. Splta
bezpelnostné poZiadavky - Testované v opravnenom laboratériu v
stlade s nariadenim ¢. 91-1292 - december, 1991 - EN1888:2012.

1. Tento wrobok je urceny pre deti od veku 6 mesiacov a do
hmotnosti 15 kg.

2. Vkociku nikdy nevezte stcasne viac ako jedno dieta.

3. Nikdy nedvihajte kocik, v ktorom je dieta.

4. Ak vyrobca odporuca pouzivanie kocika v kombinacii s prenosnym
|6Zkom alebo autosedackou, maximalna hmotnost pre takdto
kombindciu je oznacena na dalSom produkte tejto kombinacie.

5. Akwyrobca kocika odporuca jeho pouZivanie v kombinacii s
prenosnym 16Zkom alebo autosedackou, vZdy ich orientujte
smerom k sebe.

6. Akje dieta v kociku, nikdy nepouZivajte schody alebo eskalatory.

7. Ked dieta ukladate do kociarika alebo ho z neho vyberate, brzda
musi byt vZdy zaistena. Vzdy pouZivajte parkovaciu brzdu, aj ked
zastavite iba na malu chvilul

8. PouZivajte iba doplnky, ktoré predéva alebo ktoré odporucil
vyrobca. PouZzivanie inych doplnkov mdze byt nebezpecné.

9. Prikocikoch s prislusenstvom v zavislosti od verzie, prosim
reSpektujte nizSie uvedené limity pre maximalnu povolenty
hmotnost: Najvacsie pripustné zataZenie kocika predstavuje 5 kg.

CISTENIE A UDRZBA

Kocik Quinny ¢asto Cistite a pravidelne vykonavajte jeho Udrzbu.
R&m a nakupny kosfk pravidelne Cistite vihkou handrou.
NepouZivajte abrazivne istiace prostriedky.

V dazdi vzdy textilny potah chrante plastenkou.

Po jazde v dazdi kocik otrite makkou, absorbujucou handrou.
Odoberatelné kolieska raz mesacne demontuijte. Ocistite osy a
nastriekajte na ne teflénovy sprej. Nikdy nepouZfvajte vazelinu, tuk
alebo silikénové mazadla.

SEPARACIA ODPADU

Z dévodu ochrany Zivotného prostredia Vas Ziadame aby ste oddelili
baliaci material koctka Quinny Zapp a na konci Zivotnosti kocika
oddelili jeho jednotlivé stcasti a riadne ich zlikvidovali.
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Zaruka a kontakt

ZARUKA

Nasa 24 mesacna zaruka je prejavom nasho presvedcenia o
najvyssej kvalite nasho dizajnu, inZinierstva, vyroby a vkonu
produktu. Rucime za to, Ze tento produkt bol vrobeny v stlade
so sUc¢asnymi Eurépskymi poziadavkami na bezpecnost a
Standardami kvality, ktoré sa vztahuju na tento produkt a Ze v
Case kupy tento produkt neobsahuje chyby v materialoch a v
prevedeni. Za podmienok uvedenych v tomto dokumente sa
spotrebitelia méZu dovolavat tejto zaruky v krajinach, kde bol
tento vyrobok predéavany dcérskou spolo¢nostou skupiny Dorel,
autorizovanym dilerom alebo predajcom.

Nasa 24 mesacna zaruka pokryva akékolvek vyrobné chyby v
materialoch a v prevedeni, ak sa produkt pouziva pri normalnych
podmienkach a v stlade s nasim ndvodom na pouZzivanie po
dobu 24 mesiacov od datumu pévodného maloobchodného
nakupu prwm koncovym zakaznikom. Pri Ziadosti o opravy alebo
nahrady suciastok na zaklade zaruky pri chybach v materialoch

a v prevedeni musfte mat doklad o kipe vykonanej v ramci 24
mesiacov pred ziadostou o opravu.

NaSa 24 mesacna zaruka sa nevztahuje na chyby spdsobené
beZnym opotrebenim, Skody spésobené nehodami, zneuZitim,
nedbalostou, poziarom, kontaktom s kvapalinou ¢i inymi
vonkajsimi pricinami, Skody, ktoré s doésledkom nedodrZania
uzivatelskej prirucky, poskodenia sposobené pouzitim s inym
produktom, skody spésobené opravami, ktoré nepovolujeme,
alebo v pripade, ze je vyrobok odcudzeny alebo ak bolo
odstranené, alebo zmenené oznacenie alebo identifikacné ¢islo
z vyrobku. Priklady bezného opotrebenia st kolesa a textilie
opotrebované pri pravidelnom pouZivani a prirodzené ¢lenenie
farieb a materialov, z ddvodu normalneho starnutia vyrobku.

Co robit v pripade chyb:
Ak nastanu problémy alebo chyby, vaSou najlepsou volbou je
autorizovany diler alebo nami uznany predajca. Nasu 24 mesacnu

zaruku vam uznaju(1). Musite mat doklad o kipe vykonanej v
ramci 24 mesiacov pred zZiadostou o opravu. Ak podate platnu

reklamaciu v ramci tejto zaruky, mbézeme poziadat, aby ste vratili
vas vyrobok autorizovanému predajcovi alebo nami uznanému
predajcovi, alebo aby ste nam vyrobok zaslali v stlade s nasimi
pokynmi. Ak dodrZite vSetky inStrukcie zaplatime za prepravu

a spiatocnu dopravu. Poskodenia a/alebo chyby, na ktoré sa
nevztahuje nasa zaruka ani zakonné prava spotrebitela a/alebo
poskodenia a/alebo chyby, pokial ide o vyrobky, ktoré nie su
zahrnuté v nasej zaruke, mozu byt rieSené za primerany poplatok.

Prava spotrebitela:

Spotrebitel ma zakonné pravo v stlade s platnymi pravnymi
predpismi pre spotrebitelov, ktoré sa moze liSit od krajiny
ku krajine. Pravo spotrebitela podla platnych vnutrostatnych
pravnych predpisov nie je ovplyvnené touto zarukou.

Tato zaruka je poskytovana firmou Dorel Netherlands. Sme
registrovany v Holandsku pod ¢islom spoloc¢nosti 17060920. Nasa
obchodna adresa je Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Holandsko,

a nasa postova adresa je PO Box 6071, 5700 ET Helmond,
Holandsko.

Mena a adresy dalSich dcérskych spolocnosti skupiny Dorel
ndjdete na poslednej strane tohto navodu a na nasich webovych
strankach pre danu znacku.

Life Time Warranty:

Spoloc¢nost Quinny poskytuje novym pouzivatelom jej produktov
dobrovolnd zaruku vyrobcu Life Time Warranty za podmienok,
ktoré su uverejnené na nasej webovej stranke www.quinny.com/
lifetimewarranty. Ak si chcete uplatnit ndrok na tuto zaruku Life
Time Warranty, musite sa najskor zaregistrovat na nasej webovej
stranke. Dozivotna zaruka je k dispozicii iba vo vybranych
krajinach.

(1) Produkty zakipené od predajcov alebo obchodnych
zastupcov, ktorf odstrania alebo zmenia znacenia alebo
identifikacné Cisla, sa povazuju za neopravnené. Na tieto produkty
sa zaruka



be3sonacHOCT 1 noaapbXKa

BAXHO 3AMA3ETE TE3V MHCTPYKUWMW 3A BbJELLIA CTTPABKA.

NPEAYNPEXAEHWE:

* HyKora He ocTaBariTe AeTeTo C1 be3 HaA30p.

* YBepeTe Ce, Ye BCUYKM YCTPOWCTBA 3a 3aKkNtouBaHe Ca 3a4e/CTBaHv Npean 3non3saHe.

* 3a Jla n3berHeTe HapaHaBaHe, yBepeTe Ce, Ye eTeTo BM € Ha 6e30MacHO PasCToaHue, Npean Aa
pasrbHeTe WK CrbHETE TO3M MPOAYKT.

* He ocTaBanTe 4eTeTO BU Ja 1rpae C TO3M NPOAYKT.

* BuHarn 13non3saiite c1cTeMata 3a 3a4bpxaHe.

* [IpoBepeTe fann KoLa 3a HOBOPOZEHO, ceflankaTta 1 CTos1a 3a KoJa ca NpaBUIHO MoCTaBeHy npeamn
yrnotpeba.

* TO3V MPOAYKT He e MOAXOAALL, 33 bAraHe 11 KapaHe Ha KbHKW, KakTo 11 3a BCAKaKbB ApYr CropT.

» CesZlankaTta He e NoAxoAdLLa 3a fiella Noj b-MeceyHa Bb3pacT.

* TO3M NPOAYKT He € MOAXOAALL, 3a MPeHOLLYBaHe, BaLeTo AeTe MoXe Ja e 3aCTpaLleHO OT Cepro3HO
yBpexaaHe 1 HapaHaBaHe.

* Bcsika TeXeCT, KOATO e MprkayveHa KbM ApbXKaTa, obnerankara v CTpaHUYHUTE YacTu, MOXe Aa
NoBANAE Ha CTabUIHOCTTa Ha AETCKOTO KOLLYe/KOMMuYKa.

* 33 Jla n3berHeTe ornacHOCTTa OT 3ayLllaBaHe, APbXTe BCUYKM HANNOHOBY TOPONYKA 11 MakeT 3BbH
obcera Ha bebeTa 1 Mankn aeLa.

* YnoTpeba Ha AbXA00paH: He 113non3BaiiTe B CTbHYEBO BpeMe Nopaav rofsima ropeLuHa. He
13MoN3BaliTe AbXA00paHa b6e3 CrbBaemMusa CeHHKIK. V13non3sarTe camo Npu HaA30p OT Bb3PacTeH.

* BuHarv nposepsaBaiite fanu CnvpaykaTta e akTMBpaHa Npean Aa OCTaBunTe KOamyKaTa.

* Hykora He ocTaBdanTe AeTeTO Camo Jja Ce KayBa WM Cn3a OT KONnYKaTa.

86|
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MHCTPYKUWNIW 3A BESOMACHOCT

Halumte NpoaykT ca NPOeKTPaHy BHUMATEHO 1 Ca M3NpobBaHu,3a
[ia OCUrypAT yA0OCTBOTO 1 6€30NacHOCTTa Ha BaLLeTo bebe.
OTroBapsAT Ha M3KCKBaHVIATA 38 6e30MacHOCT - M3npobsany ca
BOZ0OpEeHa NabopaTtopusa B CbOTBETCTBME C pa3nopesda 91-1292.

1. Tasw geTtcka konuyka e npeaHasHadeHa 3a Aella Haj 6-MeceyHa
Bb3PacT 1 4o 15 kr.

2. Hwikora He NpeBo3BaliTe ejHOBpPeMeHHO noseye OT 1 feTe B
[leTckaTa Koamuka.

3. Hwuikora He BaWraiTte getckaTta Koayudka, Korato AeTeTo e B Hest.

4. AKO NpoV3BOAMTENAT Ha BallaTa eTcka Kovyka npenopbysa Aa
9 113M0A3BaTe B KOMOVHALVA C A€TCKO KOLIYe an AeTCKO CToNYe
33 aBTOMODW/1, MaKCMANHOTO TEr0 3a KOMOKMHALMSATA eTOBa,
KOETO e 0603HAUEHO Ha AOMBAHUTENHIS MPOAYKT.

5. AKO MPOVI3BOAVTENAT Ha BalllaTa eTcKka Koavyka npenopbysa
[la 5 Mon3BaTe B KOMOVMHALMS C AETCKO KoLUYe 1Ay AeTCKo CTonqe
3a aBTOMOOW/, Te BMHaru TpabBsa Aa ca 06bpHaTK KbM Bac.

6. Hwikora He non3BarTe CTbAOW UK eCKanatopw, KoraTo AeTeTo e
B KOMYKATA.

7. Cnvpavkata B1Harv TpsbBsa Aa e akTVBMPaHa, Korato cnarate
[leTeTo BbTPE WY rO BajuTe OT AeTckaTa Konmnyka. BuHarm
113M0N13BaliTe NAPKMHE CVpaYkaTa, 4OpK KOraTo CTouTe 3a
Kpatko!

8. /13non3BaiiTe caMo akcecoapy MM pe3epBHIM YacTh, KOUTO ce
npozJasaT Wi ca 040bpeHV OT Npoun3BoAMTeNs. V13non3saHeTo
Ha Apyri1 akcecoapy Moxe a € ornacHo.

9. 3a KOMUKM C aKkcecoapu (B 3aBMCUMOCT OT MOAENa) MOAF,
Cna3BariTe NOCOYEHOTO OTAONY MAKCMMANHO MO3BOIEHO TerNo:
Hanpumep : MakcumManHo no3BOseHO Terso 3a Xtra baraxHuika
5kr. MakcManHo No3BofeHO Terio 3a KoLHMLAaTa 5kr.

MOYNCTBAHE 1 NO4APBXXKA

e [oafbpxaiiTe 1 MoYnCTBaliTe pefloBHO BalllaTa konmuyka Quinny.

e [louncTBalTe peoBHO pamKaTa 1 KOLLHWLATA 3a NasapyBaHe
C BNaxHa kbpra. He 13non3Baiite abpasviBHY MOYNCTBALLN
cpeacTsa.

e [pv AbX/A BMHArV nocTaBariTe Abxa06paHa, 3a Aa
npeanasvTeTanuLepusTa.

e (C/les KkaTo A 13non3eate Npu Abxa, M3bbplueTe KoamykaTa ¢ Meka
XUrPOCKOMMYHA Kbpra.

¢ BeAHbX MeceuHo oTCTpaHsiBaliTe KonenaTta, 3a fja noumcTuTe
OCWTe 1 MV TPeTVpaiiTe CbC Cyx TeGNoHOB cnpeit. Hukora
He V13Mon3BaliTe Ba3enH, rpec v CUIMKOHOBM CMa304dHH
MaTepuanm.

PA3AENTHO U3XBBbPJIAHE HA OTNAABLINTE

3a /ia NOMOrHeTe 3a OMa3BaHeTo Ha OKOHAaTa Cpefa, YYT1BO BU
MOMMM i@ OTZAeNNTE OTNaZbYHITE OMakoBKYM OT BalliaTa Kovuka
Quinny 1 cnep kpas Ha ynoTpebarta 1 Aa paszAennTe KOMNOHEHTUTE U
[a N M3XBbPAMTE Ha OKa3aHWTe 3a ToBa MecTa.



[a PaHUNA N KOHTAKTW

FAPAHUMSA

HaluaTa 24-MeceyHa rapaHums e oTpaxeHue Ha yBepeHoCTTa

HW B HEOCMOPUMOTO Ka4ecTBO Ha HalL1Te An3aiiH, TEXHNYECKN
XapaKTepPUCTVIKY, MPOV3BOACTBO 1 epeKTUBHOCT Ha NposykTa. Hue
rapaHTVpame, Ye TO31 NPOAYKT e NPOoVI3BeAeH B CbOTBETCTBME C
HaCTOSALLMTE eBPOMeCKM M3KCKBaHNS 33 6E30MacHOCT 1 CTaHAPTY
33 KaueCTBO, KOUTO Ca MPUNOXUMM KbM TO3M MPOZAYKT 1 Ye TO3K
MPOAYKT HAMa ZledekT B MaTepuanuTe 1 13paboTkaTa KbM MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHeTo My. B CbOTBETCTBME C NOCOYEHNTE TyK YCIOBUS
Tasu rapaHUmMs Moxe za Ob/e Nos3saHa OT MoTpebuTenn B CTpaHuUTe,
KbAETO TO31 NPOAYKT Ce MPoAaBa OT AbLLUEPHO APYXecTBo Ha Dorel
Group v OT OTOPYV3MPaH PasnpoCcTPaHUTEN UM TbProseLl,

Haluata 24-MeceyHa rapaHums 06xBaLlla BCMUKM MPOV3BOACTBEHM
AedekTV Ha MaTepvanmTe 1 13paboTkaTa, B Cly4aii Ye NPOAyKTbT

Ce 113Mon3Ba NPy HOPMasHM YCI0BUS U CbINACcHO VHCTPYKLMNTE B
PBKOBOACTBOTO 33 ynoTpeba 3a Neprnog oT 24 Mecelia Ce/, AaTaTa Ha
MbPBOHaYaNHOTO 3akyryBaHe OT KpalHus MoTPebuTes. 3a 3asBka Ha
PEMOHT WAV PE3EPBHW YaCTV B MepUo/a Ha rapaHLmsTa 3a

AedekTV B MaTepyiana 1 13paboTkara, Le Tps6Ba Aa NpejocTaBmTe
JOKYMEHT 3a 3aKynyBaHe, V3/a/leH B pamkiTe Ha 24 Mecelia npean
No/AaBaHeTo Ha 3adBKaTa.

HaluaTta 24-MeceyHa rapaHLys He MoKpr1Ba NOBPeAV, MPean3BrKaHY
OT HOPMA/HO M3HOCBaHe, HLWAEHTY, rpy6o OTHOLLEHVIE, HEBPEXHOCT
WA OT HeW3Mb/HeH e Ha NHCTPYKLUMMTE B PbKOBOACTBOTO 3a paboTa,
LLLeTN B pe3ynTaT oT yroTpebata Ha Apyr MPOAYKT,0rbH, KOHTaKT C
TEUHOCTW, LTV, MPUYVHEHN OT CePBIU3HO 06C/TYXBaHe, 13BbPLLIEHO
OT HeyMb/HOMOLLIEHO OT HaC JINLLE, MV aKo MPOAYKTHT e OTKpagHaT
WA B C/yYald, Ye OT Hero ca OTCTPaHeH UK CMeHeHV eTUKeT nn
UAeHTUGYKaLVOHEH HoMep. TprMepH 38 HOPManHoO M3HOCBaHe
BK/IFOUBAT V3HOCEHW OT pefoBHa ynoTpeba Konena 1 TeKaHu,
ecTecTBeHo 136/e/HABaHe Ha LIBETOBETE V1 B/IOLLaBaHe SKOCTHUTE
XapakTepUCTVIK/ Ha MaTepuanuTe cnes NpoabaXMTeNHa yrnoTpeba,
KaKTO ¥ MOPasHO OCTapsiBaHe Ha NPOZyKTa.

Mpr noseata Ha fedekT AeNCTBaNTE MO CNEAHNA HaUNH:

Mpr nosiBata Ha Npobaem N AedekT, Hai-6Bp30 0OCTYXBaHE e
NONYyYUTE aKo MOCETUTE YIMBAHOMOLLEH OT HaC Pa3npPOCTPaHUTEN
NI Tbprose,. Te Npu3HaBaT HawaTa 24 MecedHa rapaHuna(l).

Tps6Ba fa NpeacTaBuTe A0OKYMEHT 3a MOKyrKa, U3BbpPLUEHA B PaMKu1Te
Ha 24 Mecella NpeAn 3asiBKaTa 3a 06CyXBaHe. VI3KnounTenHo

BaXHO e BalliaTa 3adBka 3a 0bC/yxXBaHe Aa Moy NpeAsapuTenHo
006peH/ie OT HaLLIMs CepBI3. AKO MPeAoCTaBuTe BaaMaeH Mck

M0 Ta3w rapaHLMs, € Bb3MOXHO a novckame OT Bac Aa BbpHeTe
NPOAYKTa Ha YTbAHOMOLLEHWS OT HaC pa3npoCTpaHUTen Uam
TbProsew, Wi a HY ro U3npaTuTe CbrNacHO HaLLMTe UHCTPYKLAN.
Hie noemame pasxoauTe 3a M3MpaLlaHeTo 1 BPbLLAHETO Ha npaTkaTa,
camo B CJly4ail Ye ca CnaseHu BCUYKY MHCTPYKUWV. TToBpean n/innm
nedekTy, KOMTO He ce MOKPYBAT HMTO OT HallaTa rapaHLVs, HATO OT
3aKOHHWTe NpaBa Ha NOTPebUTENs U/ NOBPEAM WAV fedekTn

MO OTHOLLIEHVIE Ha MPOZAYKTUTE, KOUTO He Ce MOKpMBaT OT HallaTa
rapaHLyis, MoraT fa 6bAaT NonpaseHu Ha pasyMHa LeHa.

MpaBuna Ha noTpebutend:

MoTpebUTensiT MMa 3aKOHHY MpaBa Cbr1acHO NPUAOKXUMOTO
3aKOHOAATENCTBO B 3allMTa Ha NOTpebuTennTe, KOeTo Ce pasnyasa B
3aBMCUMOCT OT AbpxaBaTa. [paBaTa Ha NoTpebuTens B CbOTBETCTBNE
C MPWNOXMMOTO HaLMOHANHO 3aKOHOAATENCTBO He Ce 3acaraT OT Tasy
rapaHLms.

Ta3v rapaHus e npegoctaseHa ot Dorel Netherlands. Hve cve
perucTpyipanv B Hnaepnanavs nog pvipmeH Homep 17060920.
TuprosckudT H1 agpec e Korendijk 5, 5704 RD Helmond,
HunaepnaHams, a noLLeHckmaT Hu agpec e P.O. Box 6071, 5700 ET
Helmond, Hnaepnanavs.

VIMeHaTa v ajpecyiTe Ha Apyrvi AbLUepHY dupMmn Ha rpynata Dorel
MOXeTe Jla HamepuTe Ha NocieAHaTa CTpaH1La Ha ToBa PbKOBOACTBO
VI Ha yebCTpaHMLaTa Ha CboTBETHAaTa Mapka.

Lifetime Warranty:

Mpwv 06LLKMTe YCoBIS, MybaNKyBaHM Ha Halng yebcaiiT www.quinny.
com/lifetimewarranty, Quinny npeanara 406pososHa Life Time
Warranty Ha Npou3BOAVTENS, OTHACALLA Ce 33 MbPBUTE NOTPEOUTENN.
3a aa 3aaBuTe Ta3u Lifetime Warranty, TpsibBa Aa ce permcrprpare Ha
Halns yebcalT.

[loxvBoTHaTa [apaHuma e BanvaHa caMmo B HAKOW CTPAHN.

(1) MpoayKTY, 3akyneHn OT TbProBLy Ha APeBHO 1an
PasnNPOCTPAHNTENN, KOUTO Ca OTCTPAHVAN WU NMPOMEHWN eTUKETUTE

WM NAEHTUUKALIMIOHHITE HOMepPa Ha NMPOAyKTa, Ce CUnUTaT 3a

HEOPUrMHANHW. 3a TakvBa NPOAYKTV rapaHLMATa He BaXW, Tbii KaTo
3BTEHTVYHOCTTa Ha MPOAYKTa He MOXe Jia bbje AoKasaHa.
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Ohutus ja hooldus

OLULINE TEAVE HOIDKE NEED JUHISED EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS ALLES.

HOIATUS:

* Arge jatke last kunagi jarelevalveta.

* Veenduge iga kord enne toote kasutamist, et kdik ndutavad sulgurid on korralikult kinni.

* Vigastuste saamise ohu valtimiseks veenduge, et Teie laps on kdnealuse toote kokkupanemise ja
lahtitegemise ajal sellest eemal.

* Arge lubage oma lapsel kdnealuse tootega mangida.

 Kasutage alati tékendsusteemi.

* Enne kasutamist veenduge, et istme lisaseadised oleksid korralikult todle rakendunud.

* Selle toote kasutamise ajal ei tohi joosta ega uisutada ega teha muud sporti.

e See iste ei sobi alla 6-kuustele lastele.

e Eiole sobilik 66uneks, Teie laps voib saada tdsiselt kahjustada v&i raskeid vigastusi.

» Kaepideme, seljatoe kulge v&i kulgedele kinnitatud raskus m&jutab karu/ jalutuskaru stabiilsust.

e Lambumisohu valtimiseks hoidke kdik kilekotid ja -pakendid imikute ja laste kaeulatusest eemal.

* Vihmakatte kasutamine: Gleliigse kuumuse téttu arge kasutage seda siis, kui paistab paike. Arge
kasutage vihmakatet ilma katuseta. Kasutage vaid taiskasvanu jarelevalve all.

* Kontrollige alati, et pidur oleks taielikult alla vajutatud, enne kui lasete jalutuskarust lahti.

* Arge lubage kunagi oma lapsel Uksinda ronida jalutuskéru sisse véi sellest vélja.



OHUTUSJUHISED

Meie tooted on hoolikalt disainitud ja testitud, et tagada Teie imiku
turvalisus ja mugavus. Vastab turvanduetele - testitud volitatud
laboris vastavalt tellimusele nr 91-1292 - detsember 1991 -
EN1888:2012.

Kdnealune séiduk on m&eldud lastele alates 6. kuust kuni 15 kg.

Arge kunagi pange karusse korraga ule Uhe lapse.

Arge kunagi tdstke kiru samal ajal, kuilaps on selle sees.

Kui karu tootja soovitab karu kasutada koos halliga v&i turvatooliga,

siis Uhine maksimaalne kaal on lisatootele margitud kaal.

5. Kuikaru tootja soovitab karu kasutada koos halliga v8i autotooliga,
siis kasutage neid alati naoga enda poole.

6. Arge kasutage kunagi treppe vai eskalaatorit samal ajal, kui laps on
karus.

7. Pidur peab olema alati peal, kui panete last karusse v&i votate teda

MW =

sealt vdlja. Kasutage alati parkimispidurit, isegi juhul kui seisate paigal

vaid méne hetke!

8. Kasutage vaid lisaseadmeid v&i varuosi, mida muub tootja vai mille ta

on heaks kiitnud. Teiste lisaseadmete kasutamine vaib olla ohtlik.

9. Jalutuskarudele koos lisavarustusega (olenevalt mudelist), arvestage

palun allpool lubatud maksimum raskust: maksimaalne lubatud

raskus lisa ostukotile on 5kg. Suurim lubatud raskus poekorvile (karu

all) on Skg.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Hoolda ja puhasta oma Quinny jalutuskaru sageli.

Puhastage raami ja poekorvi regulaarselt niiske lapiga. Arge
kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

Kui vihma sajab, kasutage riidest katte kaitseks alati vihmakatet.
Parast vihnmase ilmaga kasutamist kuivatage jalutuskaru pehme,
niiskust imava lapiga.

Eemaldage eemaldatavad rattad kord kuus, puhastage teljed ja
toodelge neid Teflon-pihustiga. Arge kasutage kunagi vaseliini, rasva
ega silikoonmadrdeid.

JAATMETE SORTEERIMINE

Aitamaks kaitsta keskkonda, palume pakendijaatmed eraldada
ja Quinny jalutuskaru kasutamise I6ppedes selle erinevatest
materialidest osad utiliseerida nduetekohaselt.

B
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Garantii ja kontakt

GARANTII

Meie 24-kuuline garantii vdljendab meie enesekindlust oma toodete
disaini, tehnoloogia, tootmise ja funktsionaalsuse Ulima kvaliteedi
suhtes. Garanteerime, et see toode on valmistatud kooskdlas
Euroopa ohutusnéuete ja kvaliteedistandarditega, mis sellele tootele
kohalduvad, ja et sellel tootel ei ole ostmise ajal materjalide ega
valmistamise defekte. Kooskdlas siin nimetatud tingimustega voivad
Kliendid seda garantiid kasutada riikides, kus selle toote on mudnud
Dorel Groupi tutarettevdte voi volitatud turustaja voi jaemuuja.

Meie 24-kuuline garantii hélmab mis tahes materijali- ja
tootmisdefekte, kui toodet kasutatakse 24 kuu jooksul alates algsest
esimese kliendi ostukuupaevast tavatingimustes ja kooskolas selle
kasutusjuhendiga. Selleks et tellida garantiikorras remonditeenust
vBi varuosasid seoses materjali- ja tootmisdefektidega, peate
esitama ostudokumendi, mis on valjastatud kuni 24 kuud enne
garantiiteenuse taotlemist.

Meie 24-kuuline garantii ei kata kahjusid, mille on tekitanud
normaalne kulumine, 8nnetusjuhtumid, vaarkasutus, hoolimatus,
tulekahjud, kokkupuude vedelikega voi muud valised p&hjused voi
suutmatus jargida kdesolevas kasutusjuhendis toodud juhiseid, teise
tootega kasutamisest tekkinud kahjustused, selliste teenusepakkujate
teenuste kasutamisest tekkinud kahjustused, kes ei ole meie

poolt volitatud, v8i toote varastamise korral, kui mis tahes margis

vBi identifitseerimisnumber on tootelt eemaldatud v3i seda on
muudetud. Normaalse kulumise alla kuulub rataste ja kanga kulumine
tavakasutusel ning varvide ja materjalide loomulik kulumine pikaaegsel
kasutamisel.

Mida teha defektide korral:

Probleemide voi defektide iimnemisel on kiire teeninduse
saamiseks parim lahendus kulastada teie volitatud turustajat voi
jaemudjat. Nemad(1) aktsepteerivad meie 24-kuulist garantiid.
Peate esitama ostudokumendi, mis on valjastatud kuni 24 kuud
enne garantiiteenuse taotlemist. K&ige lihtsam on, kui kildame teie
garantiiteenuse taotluse eelnevalt heaks. Kui esitate garantiiperioodi

ajal taotluse, vime paluda teil toote kooskdlas meie juhistega
volitatud turustaja voi jaemuUuja juurde toimetada. Meie tasume
toote transpordi- ja tagastamiskulud, kui olete juhiseid jarginud.
Kahjustused ja/voi defektid, millele meie garantii ega kliendi
seaduslikud Bigused ei laiene, ja/v8i toodete kahjustused ja/v8i
defektid, mida meie garantii ei kata, saab k&rvaldada maistliku tasu
eest.

Kliendi 6igused:

Kliendil on seaduslikud Sigused kooskdlas tarbijakaitseseadustega,
mis v8ivad riigiti erineda. Kliendi &igusi, mis on kooskdlas kehtivate
riiklikke seadustega, see garantii ei mojuta.

Selle garantii on andnud Dorel Netherlands. Oleme registreeritud
Madalmaades arinumbri 17060920 all. Meie kaubandusaadress on
Korendijk 5, 5704 RD Helmond, The Netherlands, ja postiaadress P.O.
Box 6071, 5700 ET Helmond, The Netherlands.

Dorel grupi teiste tUtarettevotete nimed ja aadressid leiate selle
juhendi viimaselt lehelt ja vastava kaubamargi veebilehelt.

Lifetime Warranty:

Quinny pakub esmakasutajatele vabatahtlikku tootja Lifetime
Warranty tingimustel, mis on toodud meie kodulehel www.quinny.
com/lifetimewarranty. Lifetime Warranty saamiseks peate end meie
veebilehel registreerima.

Eluaegse garantii teenus kehtib vaid valitud riikides.

(1) JaemuUjatelt voi edasimUujatelt ostetud tooteid, mille sildid

voi identifitseerimisnumbrid on eemaldatud v&i muudetud, ei
aktsepteerita. Volitamata jaemuujatelt voi edasimUdjatelt ostetud
tooteid ei peeta volitatud toodeteks. Nendele toodetele garantii ei
laiene, kuna toote autentsust ei ole véimalik tuvastada.
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Sequranca e manutencao

IMPORTANTE LER COM ATENCAO E GUARDAR
PARA EVENTUAIS CONSULTAS

Este carrinho é destinado para criancas a partir de 6 meses e com
peso de até 15 ka.

ATENCAO:
ATENCAO:

ATENCAO:
ATENCAO:

ATENCAO:
ATENCAO:

Este carrinho nao pode ser usado por criancas
menores de seis mMeses.

Nunca deixe a crianga sozinha sem a supervisao de
um adulto.

Nao adicione colchao extra.

Acione os freios durante o carregamento e 0
descarregqamento de criangas.

Assequre-se de que todos os dispositivos de
travamento estejam acionados antes do uso.

Este carrinho deve ser utilizado somente
para o numero de criancas (1) para o qual foi
projetado.



ATENCAO: Utilize sempre cinto de sequranca.

ATENCAO: Inspecione periodicamente as condicbes mecanicas
do carrinho. Declaramos que acessorios que nao
foram aprovados pelo fabricante nao podem ser
utilizados.

I-\TENCAO: N&o pendure nenhum peso na alca do carrinho.

ATENCAO: Sempre utilize a tira entrepernas em combinacao
com o cinto abdominal.

ATENCAO: N3o podem ser utilizados acessérios ndo aprovados
pelo fabricante.

ATENCAO Verificar se os dispositivos de fixacdo do cesto
para bebés ou da unidade de assento estdo
corretamente encaixados antes do uso.

ADVERTENCIA: Este produto ndo pode ser utilizado para
correr ou patinar,



SEGURANCA

Os nossos produtos foram concebidos e testados com cuidado para
assequrar a sequranca e o conforto da sua crianca. Em conformidade
com os requisitos de sequranca — Testado em laboratério certificado
sequndo a norma ABNT NBR 14389:2010.

1. Este carrinho destina-se a criancas desde os 6 meses de idade
até aos peso maximo 15 kg.

2. Nunca transportar mais do que uma crianca de cada vez, no
carrinho de passeio.

3. Nao levantar o carrinho com a crianga dentro dele.

4. Se o fabricante do seu carrinho recomenda a utilizagao em
combinagdo com um moisés ou bebé conforto, entdo o peso
maximo de utilizacdo da combinacdo € o indicado no produto
adicional.

5. Se o fabricante do seu carrinho recomenda a utilizacao em
combinacdo com um moisés ou bebé conforto, coloque-os
sempre virados de frente para os pais.

6. Nao utilizar escadas ou escadas rolantes com a crianga dentro do
carrinho de passeio.

7. O freio deve estar sempre acionado quando colocar ou retirar
a crianca no carrinho. Usar sempre o freio para parar, mesmo
quando estiver de pé parado somente alguns minutos!

8. Utilizar somente os acessorios vendidos e aprovados pelo
fabricante. A utilizagdo de outros acessorios pode ser perigoso.

9. Para carrinhos de passeio equipados com acessorios (conforme a
versao), respeitar as cargas maximas indicadas: ex. Peso méaximo
permitido para o cesto de compras Xtra é 5 kg. Peso maximo
permitido para o cesto de compras € 5 kq.

LIMPEZA E MANUTENCAO

* Efetue reqularmente a manutencao e limpeza do seu carrinho
Quinny.

e Limpe reqularmente a estrutura e o cesto de compras com um pano
Umido. Nunca utilize produtos de limpeza agressivos.

* Em caso de chuva, utilize sempre uma capa de chuva para proteger
o tecido do carrinho.

* Depois de usar o carrinho na chuva, seque-0 cOmM UM pano Macio e
absorvente.

e Uma vez por més, retire as rodas, limpe os eixos e aplique um spray
seco de teflon. Nunca utilize vaselina, graxa ou lubrificantes contendo
silicone.

SEPARACAO DE LIXO

No sentido de respeitar o ambiente, recomendamos que separe a
embalagem do seu carrinho Quinny e a deposite no lixo reciclavel e no
fim de vida do carrinho, separe cada componente e descarte em local
apropriado.



Garantia e Registro

GARANTIA

A nossa qarantia de 24 meses reflete a nossa confianga na qualidade
do nosso design, engenharia e producao, bem como no desempenho
do produto. Garantimos que este produto foi fabricado de acordo
com as normas de qualidade e os requisitos de sequranca atualmente
em vigor para este produto, e que, na data da compra, o produto

se encontra isento de defeitos de fabricacao ou de materiais. Sob as
condicbes aqui mencionadas, esta qarantia pode ser solicitada pelos
consumidores no pais onde este produto foi vendido, por uma filial do
Grupo Dorel, por um distribuidor ou revendedor autorizado.

A nossa qarantia de 24 meses abrange defeitos de fabricagdo e de
materiais, quando o produto é utilizado em condicoes normais e em
conformidade com as indicacGes constantes no manual do usuario
por um periodo de 24 meses a partir da data da compra inicial no
revendedor pelo primeiro consumidor/usuario. Para solicitar reparos ou
pegas sobresselentes em gqarantia, o consumidor devera apresentar o
cupom/nota fiscal da compra ao nosso Servico de Atendimento ao
Consumidor e receber orientacdes de como proceder.

A nossa qarantia de 24 meses nao se aplica a defeitos causados pelo
desgaste normal, danos causados por acidentes, utilizagao abusiva,
negligéncia, incéndio, contacto com liquidos ou outras causas externas,
danos que sejam consequéncia do descumprimento do manual do
usuério, danos causados pela utilizacdo com outro produto, danos
causados por reparos feitos por alguém ndo autorizado, em caso de
furto ou caso alguma etiqueta ou nUmero de identificacdo tenha sido
removida/alterada do produto. Exemplos de uso e desgaste normais sdo
rodas e tecidos deteriorados em consequéncia de uma utilizacdo reqular
e da natural degradacdo dos materiais e das cores devido ao desqaste
normal do produto. Os danos que nao sao cobertos pela qarantia
poderao ser reparados mediante o pagamento de tarifas.

GARANTIA VITALICIA

Conforme os termos e condicdes publicados no nNosso site
www.quinny.com.br/qgarantia a Quinny oferece qarantia vitalicia
voluntéria do fabricante aos primeiros usuarios do produto em questdo,
no pals de origemn da compra, desde que a compra tenha sido
reqistrada em nosso site www.quinny.com.br/registro em até 3 meses
a partir da data da compra. A qarantia vitalicia € um servico que esta
disponivel em apenas alguns paises e no caso do Brasil cobre somente
o0s produtos adquiridos no territorio nacional e certificados pelo
INMETRO. Nao sdo autorizados para esse efeito os produtos adquiridos
que retirem ou alterem as etiquetas ou os nimeros de identificacdo.
Uma vez que ndo é possivel averiquar a autenticidade destes produtos,
ndo lhes sera aplicavel qualquer qarantia.

REGISTRO

Registre seu produto e mantenha-se informado(a) dos alertas de
sequranca e informacoes associadas que podem surgir sobre o item que
vocé adquiriu. Somente assim poderemos prestar um servico de melhor
qualidade e contata-lo(a) em caso de uma necessidade especial. Os
dados informados serao mantidos em sigilo e nao serao compartilhados
com terceiros. Ao enviar o registro, vocé autorizaré o envio de
informagoes e mensagens que julgamos de seu interesse,

* Visite 0 endereco http://www.quinny.com.br/registro
¢ Preencha o formulario eletrénico
e \océ recebera a comprovagao de seu registro por e-mail

ATENDIMENTO AO CONSUMIDOR
quinny.com.br/atendimento

Tel: 3004 4006 (Capitais e Regites Metropolitanas)
Tel: (11) 2063 3827 (Outras Localidades)



UNITED KINGDOM & IRELAND
Dorel Juvenile (U.K.) Limited
Hertsmere House, Shenley Road
Borehamwood, Hertfordshire
United Kingdom WD6 1TE

Tel. +44 (0) 20 823 607 07

Fax +44 (0) 20 823 607 70
UK-customercare@dorel.eu

FRANCE

Dorel Juvenile France

Z..-9, Bd du Poitou - BP 905
49309 Cholet Cedex

France

Tel: 00 33 2 41 49 23 23
FR-conso@dorel.eu

GERMANY & AUSTRIA

Dorel Juvenile Germany
Augustinusstrale 9C
D-50226 Frechen-Konigsdorf
Germany

Tel. +49 (0) 2234 /96 43 0
DE-Consumer@dorel.eu

SWITZERLAND

Dorel Juvenile Switzerland
Chemin de la Colice 4 (Niveau 2)
Switzerland

1023 Crissier

Tel. +41 (0) 21 661 28 48
CH-consumercontact@dorel.eu

NETHERLANDS

Dorel Juvenile Netherlands
Korendijk 5

5704 RD Helmond

The Netherlands

Tel. +31 (0)492 - 578 101
NL-ConsumerContact@dorel.eu

BELGIUM & LU XEMBURG
Dorel Juvenile Belgium
Atomiumsquare 1 b177
1020 Brussels

Tel. +32 (0) 2 257 44 70
BE-consumercare@dorel.eu

SPAIN

Dorel Juvenile Hispania

Edificio Barcelona Moda Centre
Ronda Maiols, 1

Planta 4% puerta 401 - 403 - 405
08192 Sant Quirze del Valles
Barcelona

Tél.: 0034937243710
ES-infohispania@dorel.eu

ITALY

Dorel Juvenile Italia

Via Verdi, 14

24060 Telgate (Bergamo)
Italy

Tel. +39(0)-35-4421035
[T-infoconsumatori@dorel.eu



PORTUGAL

Dorel Portugal

Parque Industrial da Gandara
Rua Pedro Dias 25

4480 - 614 Rio Mau (VDC)
Portugal

Tel: 00 351 252 248 530
PT-geral@dorel.eu

POLAND

Dorel Polska Sp. z 0.0.
Ul. Innowacyjna 8
41-208 Sosnowiec
Poland

Tel. +48 32 416 73 50
E-mail: biuro@dorel.eu

TURKEY

Grup LTD.

Kayisdagi Cad. No:7
KlgUkbakkalkdy-ISTANBUL
Tel: 0090 -216-5736200
Fax: 0090-216-5736007

E-mail: destek@grupbaby.com.tr

BRASIL

Dorel Juvenile Brazil

Av. Nilo Pecanha, 1516/1582
Campos dos Goytacazes, RJ
Brasil 28030-035

Tel: 3004 4006 (Capitais e Regides Metropolitanas)
Tel: (11) 2063 3827 (Outras Localidades)

quinny.com.br/atendimento

MEXICO
Dorel Mexico
WwWw.quinny.com.mx

CANADA

Dorel Juvenile Canada

873 Hodge Street

Montreal, Quebec, Canada H4N 2B1
Tel. +514-332-3737
www.quinny.com/ca-en

UNITED STATES

Dorel Juvenile USA

2525 State Street

Columbus, Indiana 47201
United States

Tel: (812) 372-0141

E-mail: consumer@djgusa.com

AUSTRALIA

Dorel Australia

655-685 Somerville Road

Sunshine West, VIC 3020

Tel: +61 3 8311 5300

Fax: +61 38311 5390

E-mail: customerservice@dorel.com.au



